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biti oboje čete že na novi mej 
5. Takoj nato se m orajo zač 

gajan ja  za sklen itev  nove trgo 
pogodbe med Rusijo in Finsko.

lani v oktobru...
O ktobra 1939. je  moskovska vlada 

zahtevala od finske vlade tole:
senza

govoril o raz-

vanie. — —
»Ne spodobi se za m adžarskega zu

nan jega m injstra, da svari zahodnj 
velesili pred preuranjenim i obljuba
mi. O svoboditev Cehov in Poljakov 
je  eden izmed glavnih vojnih ciljev 
zaveznikov. Toda ta osvoboditev ne 
bo v škodo nobenega drugega naroda, 
tudi M adžarov n e . -------

ga otočja. Rusija 
od časa do časa I 
da se prepriča, ali 
ž i .pogodbe.

3. Finska mora
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St. 15.393. — R o k o p i s o v  ne vračam o, 
nefrankiranih  dopisov ne sprejem am o. Za 
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NAROČNINA
*/* le ta  20 din, ‘ /2  le ta  
40 din, vse le to  80 din. 
V I t a l i j i  na le to  40 lir, 
v F r a n c * ! 1 70 frankov, 
v A m e r i k i  l l U dolarja. 
Drugod sorazm erno. — Na
ročnino je plačati vnaprej.

CENE OGLASOV
V tekatnem  delu : enostolpči.a p e litn a  vr
s ta  ali njen p rosto r (viSiio 3 mm in Širina 
55 mm) 7 d in ; v oglasnem  delu 4’50 din.
V dvobarvnem  tisku  cene po dogovoru. 
N o t i c e ;  bt seda 2 din. M n 1 1 o g l a s i :  
beseda 1 din. Oglasni davek povsod fic 
posebej. Pri veCkrntnera naročilu popust.

Danes:
Roosevelt

kot človek in kot državnik
(Gl. s tr . V)

NA SEVERU SO SE POBOTALI...
. ..zalo, da  lih na lugu ne presenetilo?

Sklenitev r u s k o - f in s k e g a  miru ie  druga e tapa  v sedan ji  evropski  vojni.  Kdo bo t r e t j o  odločil v svojo k o r is t?
Ko smo pisali spodnji članek, še 

nismo vedeli, da so Finci in Rusi že 
Podpisali m irovno pogodbo. Kljub te 
mu dogodki našiin izvajanjem  niso 
vzeli smisla in pom ena.

Na drugem  m estu prinašam o pri- 
jnerjavo med lanskim i oktobrskim i in 
letošnjimi m arčnim i ruskim i zahteva- 
J*1*. K ajpada so le tošn ji pogoji h u jš i 
N astane vprašan je : Kdo je  kriv , da 
le m orala F inska v vojno, nam esto 
•le bi bila mnogo manj izgubila brez 
vojne — izgubila tisto, česar tra jno  
n® bi mogla osporavati svo ji mogoč- 
ni sosedi, t. j. n jeno »okno v svet«? 
Potem: Zakaj se je  Rusom tako  zelo 
•budilo, sk leniti m ir s Finci? A li so 

res bali zavezniške pomoči Finski? 
®alje: Za kako dolgo se je  Švedska 
s svojim  »posredovanjem « izognila 
vojnim zapljetljajem ? In naposled: 
Kam se bo sov je tska  Rusija zdaj obr-

Sama vprašan ja , ki jim danes od
govore šele slutim o. Eno je  gotovo: 
sklenitev m iru m ed Finsko in Rusijo 
ie druga e tapa  v sedan ji vojni, prav 
tako važna kakor zdrobitev Poljske. 
Obe p rv i etap i sta to ta lita rn i državi 
odločili v  svojo korist. D aladier to 
ve. Churchill tudi.

, V Ljubljani, 12. marca 
Kaže, da se -rusko-finska vo jna le 

bliža koncu. N e sicer takšnem u, k a 
kor so ga Rusi pričakovali, a tudi ne 
takšnem u, kakršnega so se zavezniki 
nadejali.

Finska je  nadvse častno prestala 
ognjeno preizkušnjo, a čudežev poč 
nihče ne  m ore p ričakovati od nje. 
Njen odpor bi sicer še nekaj časa 
*rajal, nato  bi pa prišel neizogibni 
Polom.

Tako nekako so utegnili govoriti 
finskim zastopnikom  p rija te lji iz 
Stockholma in  Berlina. In Finci so 
lik poslušali — so jih  morali poslu- 
Sflti, ker so jim dopovedali, da je  to 
Poslednja priložnost za sklenitev  
kompromisnega miru. Č eprav so jih  
Janško jesen  prav  isti p rija te lji h ra
brili, naj vz tra ja jo  pri odklonilnem  
stališču proti ruskim  zahtevam ...

kdir med M oskvo in H elsiukijem  bo 
vendarle kom prom isen. Finci bodo 
toorali Rusom »na stežaj odpreti okno 
v svet«, Rusi jim  bodo pa pustili for
malno neodvisnost. D ejansko ho se
veda njihova neodvisnost toliko vred- 
bu kakor sam ostojnost baltišk ih  dr- 
zav. Naj se potolažijo: nič na svetu 
bi večno, zato bo tudi njihovo vazal
stvo doživelo svoj konec.

Tako nekako boido po sklenitv i rni- 
ru utegnili Fincem govoriti n jihovi 
n°vi prija te lji. Besede, ki jih  bodo 
govorili, bodo morda hinavske, a njih 
resnica bo k ljub  tem u držala: Narod, 
k* mu je  svoboda najd raž je  na svetu, 
Se trajno  zasužnjiti ne  d a .’

Zakaj se je  vsem  vprek  tako na 
,ePeni začelo m uditi, da bi sklenili 
®dr na severu?

Najbolj se je  m enda m udilo Šve- 
° m in N orvežanom . Po aferi Alt- 

Pjurke so na severu zaduhali smodnik, 
•/slo in Stockholm  sta izprevidela, 
aa se je  za C hurchilla vojna zares 
Začela. N a u k :  Podvizajm o se, da
pPltio čim prej zunaj obm očja bomb 
ltl topov.

Tudi Rusom  je  je la  finska vojna že 
Presedati, Zavezniška arm ada na Bliž
a m  Vzhodu postaja  p revelika in 

eYgandova po tovanja prenedvoum - 
1a. da bi bilo moči prezreti: na ru- 
ketn južnem krilu  se nekaj priprav- 
N; N a u k :  Likvidirajm o čim prej

bT*1' 0 na severu ' rtu bomo kos more- 
‘tnemu napadu na jugu. 

p .v  N em čiji ni bil ruski napad na 
, n°p nikoli prav popularen. Že zato 
j. ' ker si Nemci pač ne m orejo žele
na se f*us‘ vsfdrali na Skandi-
hurt*^' ^ azen tega je  zaradi te  vojne 
vin trpela in še trpi nem ška trgo- 
t r  ® 2 Rusijo. Ta trgovina je  pa za 
nejif rajh danes ena izmed najvaž- 
bai s tvari na svetu. N a u k :  Finci 
da | SR čim prej sporazum ejo z Rusi, 

bomo dobili z vzhoda kaj prida
surovin.

Sklenitev miru na severu bo torej

ak tivna postavka za Rusijo in za 
Nemčijo. Logično je  to rej, da jo bodo 
zavezniki m orali jcnjižiti med pasiva.

Toda vse  na  svetu  je  relativno. Re
la tivna  je  tud! škoda, ki jo  bodo za
vezniki občutili po »kompromisni« 
kap itu laciji Finske. Zakaj, takšen mir 
je  zanje še zmerom boljši, kakor če 
bi Rusija zavzela vso Finsko in sku
šala prodreti celo še na Švedsko in 
N orveško.

Relativna je  tudi škoda, ki jo  ima 
svet, če se podjarm ljenim  narodom  
pridruži nov suženj. K ajti tem prej 
bodo začele pokati verige, čim več 
bo van je  uklenjenih.

Grof Czaky je  zunanji m inister 
kra ljev ine  M adžarske. Vsi m adžarski 
zunanji m inistri po svetovni vojni 
govore bolj ali manj iredentistično. 
Z njihovega stališča s tvar 111 nerazum 
ljiva. Drugače je  pa seveda s stališča 
m adžarskih sosed.

Grof C zaky zadnje čase precej po
gosto govori. Ondan

Te besede iz ust m adžarskega m i
n is tra  so v skladu s tradicijo  peštan- 
skih vlad, ne zde se pa razum ljive 
zaveznikom . N jihovi listi se postav
lja jo  na tole s ta lišče- kdor se sam 
peha za revizijo  svojih meja, ne bi 
smel v isti sapi odrekati narodnostne 
prav ice drugim — posebno tedaj ne, 
če im a sam več ko pol m ilijona tu jih  
narodnih m anjšin.

Tako je grof Czaky s svojim  napa
dom na novo p rija te ljstvo  med Čehi 
in Poljaki sprožil reakcijo , kakršne 
najbrže ni pričakoval. Proti njem u je 
nastopil celo Times, t. j. tisti list, ki 
je  predlanskim  prvi vrgel geslo v 
svet: Č eškoslovaška m ora odstopiti 
Sudete.

In to je  tre tja  okoliščina, ki daje 
C zakyjevem u govoru tolikšen pomen: 
nenavadna odločnost tistega london
skega lista, ki ve lja  za poluradno gla
silo b ritanske vlade.

Tim es je  nam reč v svojem  odgovo
ru grofu C zakvju zapisal med drugim:

»Kdor upa, da se bo na bodoči 
m irovni konferenci rodila stabilna 
Evropa, ne m ore videti nič p ro tina
ravnega in nezaželenega v  tem, če 
dva slovanska naroda, oba žrtvi is te
ga napadalca, združita svoje moči in 
izdelata načrte za bodoče sodelo-

V rhovni poveljn ik  branilcev  V lipurija, 
general <iqvist

m erju med M adžarsko in  Jugoslavijo  
pa Bolgarijo. D ejal je, da si m adžar
ska zunanja politika želi p rija te ljstva  
z močno Jugoslavijo , o Bolgariji je 
pa rekel, da ji je  M adžarska najbo lj
ša p rijateljica.

To je  bilo p retek li torek. V sredo 
je  grof C zaky spet govoril. To pot 
o m adžarskih severnih sosedih, o 
Čehih in Poljakih.

Ta govor ni zvenel tako prijazno 
zato je  bil pa zanim ivejši; nekateri 
tu ji listi trd ijo  celo, da je  bil 
cionaleu.

Grof C zaky je  nam reč nepozvan za
vzel stališče do bodoče češkoslovaške 
države. Rekel je , da k ra ljev ina  M ad
žarska odločno odklanja sleherno ob
liko obnovitve nekdanje  ČSR; to je 
po njegovem  tudi v in teresu  vse 
Evrope. (Da je s tvar predvsem  v ve
likem in teresu  M adžarov samih, je 
bolj razum ljivo: d a n e s , živi nam reč 
pod sveto Stefanovo krono nič manj 
ko 600.000 Slovakov.)

N ajbolj zanim iva so pa C zakyjeva 
sklepna izvajanja. M adžarski zunanji 
m inister je  nam reč z grenlfobo ugoto
vil, da so se Čehi in Poljaki vendarle 
našli: povedal je, da sta se dr. Beneš 
in general S ikorsky kot zastopnika 
češke in poljske vlade v Parizu spo
razum ela, da bodo oboji zastopniki na 
m irovni konferenci drug drugega pod
pirali.

Ta ugolovitev  je  že sama po sebi 
velezanim iva, lahko bi celo rek jit 
velesenzacionalna: saj dokazuje ti
stim, ki tega doslej še niso vedeli, da 
so se em igrantski zastopniki obeh 
severn ih  slovanskih  držav vendarle 
nekaj naučili iz svoje nesreče in da 
skušajo  iz tega spoznanja skupaj po
lagati tem eljni kam en svoji boljši 
bodočnosti. Prav poseben pečat pa 
daje  tej novici okoliščina, da se je 
M adžari ne vesele.

. Grof Czaky je  šel v svojem  govoru 
še dalje: svaril je  nam reč angleško 
in francosko vlado, naj n ikar nikom ur 
p reveč ne obljubljata, če nočeta novih 
vojn.

»Strastne besede grofa C zakyja so 
tem čudnejše, ker je bila b ritanska 
vlada, kadar koli je  beseda nanesla 
na razm ere v Srednji Evropi, zapeta 
in je  o teh razm erah govorila tako, 
kakor da gre za obnovitev neodvis
nosti češkega in slovaškega naroda. 
IList nam iguje na to, da je b ritan 
ska vlada imela doslej v mislih samo 
neodvisnost češkega in slovaškega 
naroda, ne  pa tudi suverenosti če
škoslovaške države. Op. ured.] Grof 
Czaky naj ve,« končuje Times, »da 
njegov govor p rav  gotovo ni zboljšal 
atm osfere za obravnavan je  m adžar
skih zahtev .tisti dan po zmagi, ko bi 
jih zahodni dem okraciji imeli p reg le
dati in preteh tati'., O bserver.

Kaj so Rusi hoteli od Fincev

Debele, pretrgane črte  kažejo potek finskih prednjih  postojank na Karčl- 
ski ožini in severno od Ladoškega jezera tik pred sklenitv ijo  miru. Obroč 
v bližini K itelaja pomeni, da so Finci tam obkolili rusko 168. divizijo.

1. Finska m ora odstopiti sovjetski 
Rusiji o toke T ytaesaari, Levansaari in 
Setskarri pred K ronštatom , ob vhodu 
v Finski zaliv. V zam eno bi Finska 
dobila del Vzhodne Karelije.

2. Finska ne sme u trd iti A landske- 
si pridrži pravico,

to o točje pregledati, 
ali se finska vlada dr-

m ora skleniti z Rusijo 
zvezo.

...in letos v marcu
Po poročilu, ki ga je  v  sredo z ju 

traj izdala nem ška agencija DNB, so 
Rusi in Finci podpisali v  torek  tik 
pred polnočjo mirovno pogodbo s 
tem ile glavnim i določili:

1. Finska odstopi Rusiji vso Karel- 
sko ožino z V iborgoni (Viipurijem) 
vred, ves breg Ladoškega jezera, Ri
b a rji polotok in dele vzt odne Finske.

2. Rusija dobi za 30 le t v zakup 
luko Hango in polotok istega imena, 
da si tam uredi svoje pom orsko opo
rišče.

3. Rusija um akne svoje vo jaštvo  iz 
Pečenge, dobi pa pravico do svobod
nega tranzitnega prom eta čez Pečen- 
go z N orveško.

4. M irovno pogodbo im ata oba par
lam enta odobriti v treh dneh. Sovraž
nosti se m orajo ustaviti 13. m arca ob 
12. uri. 15. m arca oh 10. uri m orajo

a novi meji.
začeti po-

K finski kapitulaciji: Stari grad v Viborgu (Viipuriju), enem izmed redkih 
poslopij, ki so jim ruske bombe in granate prizanesle. (Viipuri bodo 

morali Finci Rusom odstopiti.)

Odkod Italija premog uvaža
A ngleško-italijanska afera z nem 

škim prem ogom ne lu bila afera, če 
ne bi bil Ita liji prem og tako nujno 
potreben. Pazljiv bralec časopisnih 
poročil se je zato nehote vprašal: 
Koliko neki Ita lija  po trebuje prem o
ga? Iz katerih  držav ga uvaža? In 
kako?

Statistika pokaže tole sliko (v mili
jonih  ton);

Ita lija  porabi na leto  prem oga 14
Sama ga pa pridobi . . . .  2
Torej ga m ora uvoziti 12

Italija je  doslej uvozila premoga:
iz N e m č ije ................................9
iz A n g l i j e ...................................... 15
iz B e l g i j e ......................................0\5
iz drugih d r ž a v .....................  I

Skupaj . . .  12
U voz iz Nemčije:

po m o r j u ........................................... G
po železnici

(čez Švico in Avstrijo) . . 3
Italija torej dvakrat toliko premoga 

po m orju uvozi kakor po suhem. 
Znano je, da je  morski prevoz mnogo 
cenejši od železniškega. A v današ
njih  časih to nt edina okoliščina, ki 
jo je  treba upoštevati. Misliti je  treba 
tudi na to, da se železniški prom et 
med Nemčijo in Italijo skorajda ne 
da več stopnjevati, ker Nemcem silno 
m anjka vagonov.

Afera 7. nemškim premogom se je 
torej spričo Churchillove odločnosti 
morala končati, kakor se je  končala: 
s tem da ho Italija tisto količino nem 
škega premoga, ki jo je  doslej dobi
vala po morju, odslej kupovala liri 
zaveznikih ali pa pri nevtralcih.

Kazniva ljudomilost
Schlcsischc Tageszeitung  poroča 

pod naslovom »Nemca nevredno«:
»V okrožju Sprottauu so zaprli dva 

Nemca, ker sta se spustila v pogovor 
z dvema poljskim a vojnim a u jetn iko
ma, dodeljenim a k delu, in jim a celo 
ponudila tobaka. S tem neodgovornim  
ravnanjem  sta surovo (qroblich) ža
lila čast nem škega naroda.

Ali ste že brali...
...da španski generali razglašajo 

svetu, da v njihovih zaporih ne ždi 
dva m ilijona republikancev am pak 
»samo« dobrega pol milijona?

...da bodo v K rakovu na Poljskem 
vse ulice dobilo nemška imena?

...da je  turški zunanji m inister Sa- 
radžoglu rekel nekem u nemškemu 
časnikarju , trdečemu, da je Balkan 
pljuča za Nemčijo: »Zakaj hočete di
hati s tujimi pljuči?«

...da so po poročilih iz Burgosa 
španski generali izvršili takšno ag rar
no reformo, da so kmetom vzeli vso 
zemljo, ki jim jo je  dala republika, 
in jo vrnili bivšim veleposestnikom ?

...da v Tokiu obljubljajo, da ne bo
do jokali, če bodo Angleži začeli blo
kirati luko V ladivostok, kakor so za
grozili?
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7 z  t t u H i a n s U č  U c o t i i U t
V  sredo 6. t. m. je  izšel v  »Ju tru*  

v  ve liko sti pol s tra n i spodn ji oglas 
(na  našem  k lišeju  znatno p o m a n jša n ):

MERCEDES-BENZ
u  avtomobilski razstavi 

aa dunajskem spomladanskem sejmu

|  *W m <«a»|ikea mwdw»»Mktw w)dw 
rMnav^nlk MtntON-Bm tvmMUm u t i  
»H* ■■■»■» «|»«M v nklM Mtvir)M|t

iYW .H I. t*v«r»l ivUaMMU »tek
vm, te i«ra|«u p* u|M««|SUl
tofcntatte te »w|Ui Ittelki, pnOto«li*|«
terantctM rnintet, ta «•«» «uk Int4 »jlk 

v U t e  ■ H c U v M l j  « * • ) «  v r s t« .

D aim ltr-B tii akcl|ika d rsita
sratttart - imamw U M m

DOLENC JOSIP, inupmalkralh.'
MuMIM« -  Trt. )W -  M  ptrt UL

V p etek  8. t. m . je  izšla  v  »Slo
venskem  domu« tale notica  (p r in a 
šam o jo tak is to  v  fa k s im ilu ) :

S e  ena drobna
»Jutro«, glasilo jugoslovanskih nacionali- 

a iJ  * banovini. list. čigar 8ef ic dr.
A [pen  Kramer, je  p redvčerajšn jim  prineslo čez 
ro l zadnje strani nčinkovit oglas za avtomobile. 
Pod oglasom jc  podpis: Dolenc Josip* zastop- 

. L jubljana, pošt. p re d  222. 
i u ^ '  » • 7;b»stl zadnje čase dosti bavijo z 
ljubljanskim i dnevnimi dogodki in osebnostmi, 
ki so junak i dneva, so ta oglas b ra li z  velikim 
tanunan jem  »n o njem  različno razpravljali, o 
cem er se je lahko prepričal vsakdo, kdor je 
la dva dneva hodil po ljubljanskih  lokalih. Po
sledice tega zanim anja so Čutili tudi v upravi 
»Jutra«. .

V '  -  y >

Beležim o kot kronisti.

P olitičn i JeJniL
Italijanski poslanik v Beogradu M a

rio  Indelli je pretekli teden zapustil 
našo  prestolnico, ker ga je ita lijanska 
vlada im enovala za veleposlanika v 
Tokiu. N a njegovo m esto je prišel po
slan ik  g. Francesco Mameli, dosedanji 
ita lijansk i poslanik v portugalski p re 
stolnici. — Spomenik pokojnemu vodi
telju demokratov Ljubi Davidoviču 
nam eravajo  postaviti v K ragujevcu. — 
Zagrebški zdravniki so se pritožili pri 
oblasteh, češ da so Jim pri uvedbi 
nakaznic za bencin dodelili prem alo 
tega tekočega goriva. — Veliko ra f i
nerijo nafte nameravajo zgraditi beo
grajski industrije! v Pančevu. R afine
r i ja  bo tako  velika, da bo lahko ra f i
n ira la  okrog 3000 vagonov surove n a f
te  n a  leto. O bčinska uprava v Pančevu 
je  priskrbela zemljišče za novo tovar
no. — Pol milijona dinarjev je Soko
lom  sklenila da ti naša vlada po sklepu 
svoje zadnje seje, in  sicer kot odškod
n ino  za škodo, ki so jo  napravile So
kolu različne neodgovorne osebe.

Mirovna pogajanja med Finsko in 
Sovjetsko Rusijo so se začela pretekli 
teden. Švedska Je p rva sprožila m i
rovna- pogajanja. F inska je m orala 
priznati, da ne bo mogla več dolgo 
kljubovati sovjetskim navalom  na
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.Čudež' v Tetovem

Mrtvec, ki je pred pogrebom odprl oči in pomežiknil
Nenavadna autosugestija matere, ki ni mogla verjeti, da ji bodo res pokopali sina edinca

Tetovo, m arca.
Tetovo je te  dn i doživelo senzacijo, 

čeprav sam o dozdevno senzacijo. Na 
lepem se je po m estu kakor blisk raz 
širila novica, da je Džordže M ihajlo- 
vič po 27 m a h  sm rti tako rekoč ,od 
m rtvih vstal*. Od vseh s tran i so vreli 
ljudje proti hiši pokojnega M ihajlo- 
viča, da bi se na lastne oči p rep ri
čali, ali je  to  resnica.

Na žalost je  bilo pa to  .vstajenje* 
samo avtosugestija uboge m atere, ki 
k ar ne more preboleti strašnega u d a r
ca, ki ji  ga je bila zadala usoda s 
sm rtjo  sina edinca. Džordže M ihajlo- 
vič je um rl p re jšn ji d an  okrog en a j
s tih  dopoldne. Pokopati bi ga  morali 
drugi dan  popoldne. P ri m riiču je 
bdela in  naricala  m ati, podpirale so 
jo  pa  dobrohotne sosede.

N a lepem je m ati vsa razburjena 
vzkliknila:

»Ali ste videli? Odprl je oči in  mi 
pom ežiknil!«

V sobi je nasta la  zm ešnjava. Zen
ske ki so čule p ri mrliču, so se p re 
strašile. N ekatere so pa  pristopile bli

že, In pod vplivom m aterinega pripo
vedovanja se jim  je  m enda zazdelo, 
da  je  pokojni Džordže res oživel. Ne
srečna m a ti je  skočila k  svojemu si
nu  edincu in  ga pričela objemati...

N ekatere ženske so se p a  tako  p re 
strašile  tega .čudeža*, d a  so zbežale iz 
hiše in  raznesle po m estu to  n ena
vadno novico. Od vseh s tran i so h ite li 
ljudje, da bi videli .čudež*. P rišel je 
tudi duhovnik, ki je hotel p reb ra ti 
pogrebne obredne molitve. M ati ga je 
naprosila, r a j  potipa mladeničevo 
truplo. I n  glej, tu d i duhovnik je  ugo
tovil, da je  trup lo  še toplo. Z ato  ni 
hotel p reb ra ti obrednih molitev in  ni 
ho te l .navidezno mrtvega* pokopati. 
Nasvetoval je  ubogi m ateri, n a j po
kliče zdravnika.

Prišel je zdravnik dr. G ligorije Ev- 
čevič. Preiskal je pokojnika in  izjavil, 
da je  sm rt nastopila že pred  sedem in 
dvajsetim i uram i. D ejal je, da n i go
vora o kakšni navidezni sm rti in  n a 
svetoval duhovniku, na j Džordža vse
eno pokopljejo. Pogreb se je nam esto 
ob dveh vršil ob petih...

Zdravnik dr. Evčevič je časnikarjem  
povedal, kako je  mogoče, da so m ati, 
sosede in  duhovnik verjeli, da ubogi 
Džordže še živi:

»Takšen prim er je sam  po sebi prav 
preprost. Pokojnikova m ati k a r ne 
m ore preboleti sinove sm rti. N jena vo
lja , d a  bi ga zbudila v življenje, je 
bila tako  močna, da  je  nesrečnica 
.videla* in  še drugim  sugerirala, da 
so .videli*, kako je Džordže pomežik
nil. Najbrže je  imel pokojnik to  n a 
vado ki je  bila njegovi m ateri, pa 
tud i znancem  posebno ljuba. Svoje 
trdno  prepričanje je  s sugestijo ta  že
n a  prenesla tud i n a  druge ženske...«

»Kako je  pa mogoče, da  je  bilo 
pokojnikovo trup lo  po 27 u ra h  še 
toplo?«

»Tudi to  n i nič čudežnega. V sobi je 
bilo tako  kurjeno  in  toplo, da so se 
ogreli še drugi predm eti. I n  tako se 
je naposled ogrelo celo truplo.«

N esrečna m ati, k i je  dvakra t doži
vela sinovo sm rt, pa še zdaj ne more 
verjeti, d a  sin  res ne bi živel, če ga 
ne bi bili pokopali...

M annerheim ovo črto, če ne bo dobila 
izdatne pomoči s  s tran i zaveznikov. 
Tudi N em čija si je  precej prizadevala, 
da skleneta F inska in  Sovjetska R u 
sija m ed seboj prem irje. F inska je 
p rista la  n a  pogajanja  n a  podlagi r u 
skih zahtev, ki so p a  zdaj baje strožje 
kakor so bile p red  vojno. K ljub  poga
jan jem  pa  še n i zanesljivo, a li bodo 
m ir tud i dosegli, k a jti n a  Finskem  je 
še zmerom precej m očna skupina lju 
di, ki se hočejo boriti do konca. Med 
njim i je  tud i general M annerheim . 
Zavezniki nam reč obljubljajo, da se 
v tem  prim eru F inska lahko  zanese 
n a  njihovo pomoč. V delegaciji, k i je 
odšla pretekli teden  v Moskvo na po
gajan ja , so zastopnik m aršala  M an- 
nerheim a, general Valdenas, bivši zu
n an ji m inister Paasikivi, bivši p red 
sednik vlade Ryti, poslanec Voionmaa 
in  vodja protokola Halckarasuen. F in 
ska je odločena b ran iti svojo neodvis
nost. K ljub temu, da  se vrše v Moskvi 
m irovna pogajanja, p a  b ijejo  Finci 
kru te boje za svoje starodavno mesto 
Viborg, še  ta  teden  bo najbrže 
odločil usodo Finske. — Spor med A n
glijo in Italijo , ki je  n asta l zaradi 
prevoza nem škega prem oga v Italijo , 
so pretekli teden  popolnom a porav
nali. I ta lijan i so prepovedali prevaža
n je  prem oga s svojimi lad jam i in  ga 
bodo odslej prevažali sam o po želez
nici. Vse je pa kazalo, da  bo spor 
odločil stališče Ita lije  do sedanje voj
ne. To je  predvsem pričakovala N em 
čija. Ton italijanskega uradnega pro
testa  pri londonski vladi je bil sicer 
precej oster, vendar je  zavezniško 
časopisje neprestano  zatrjevalo, da 
zavezniki n ikakor ne žele škodovati 
italijanskem u gospodarstvu. Tako p re
mogovni spor ni postal kam en spotike, 
ki bi odločil spremembo sedanje i ta 
lijanske politike. I ta lija  je  slej ko prej 
ostala nev tra lna  in  čaka svojega tr e 
nutka. — Stališče Ita lije  do prem o
govnega spora je  zbudilo precejšnje 
presenečenje v Nemčiji. Nemčija je 
nam reč tem u sporu pripisovala izred
no važen in  odločilen pomen, posebno 
zarad i njegove gospodarske važnosti. 
Odločitev Ita lije , da  ne bo uvažala 
nem škega prem oga s svojimi ladjam i, 
je precej prizadejala ita lijansko-nem - 
ško gospodarsko razm erje. — Nemški 
zunanji m inister R ibbentrop je p re
tekli teden nenadno  odpotoval v Rim. 
U radno poročilo pravi, d a  s tem  samo 
vrača obisk Italijanskega zunanjega 
m in istra  C iana v Berlinu. V endar pa 
politiki m enijo, da  je njegov obisk v 
na jtesnejši zvezi s  premogovnim spo
rom. R azen tega je  R ibbentrop baje 
prinesel M ussoliniju H itlerjevo pismo 
s  prošnjo, n a j se zavzame za m ir med 
Finci in  Rusi. R ibbentrop je skušal 
posredovati tudi zbližanje m ed Rusijo 
in  Italijo . Politiki so si edini v tem , 
d a  je  R ibbentrop prišel v R im  p re
pozno, da  bi mogel izkoristiti prem o
govni spor med Ita lijo  in  Anglijo. V 
R im u se je sestal z M ussolinijem in 
zunanjim  m inistrom  Cianom, prosil je 
pa za avdienco tud i pri papežu, kar je 
politike izredno presenetilo. — Roose
veltov odposlanec Sum ner Welles se 
je  pretekli teden  iz Švice podal v P a 
riz, kjer se je razgovarjal s preziden- 
tom  Lebrunom, predsednikom  vlade 
Daladierom  in  drugim i državniki. Se
sta l se je tudi s predsednikom  poljske 
vlade Sikorsfcim in  zunanjim  m in i
strom  Zaleskim. Iz Pariza je  odpoto
val v London, k jer se je sestal s p red 
sednikom vlade Cham berlainom  in  zu
nan jim  m inistrom  Halifaxom . V av
dienci ga bo sprejel tudi k ra lj Ju r ij VI. 
Odposlanec Sum ner Welles novinar
jem  odklanja "Jeherno izjavo o svo
jih  sedanjih  razgovorih z evropski
mi državniki. — Na zahodni fronti je 
še zmerom ostalo pri spopadih med 
ogledniškimi četami. T o se vidi tudi 
po tem, k e r .so  pretekli teden časopisi 
poročali o napadu  nekega nemškega 
oddelka n a  angleško postojanko kot 
o najvažnejšem  dogodku na francoski 
fron ti od začetka vojne. Nemci so

nam reč ujeli 16 Angležev. T o so prvi 
Angleži, k i so prišli v nemško vojno 
ujetn ištvo  v sedan ji vojni. Nemci in  
Angleži so bili pretek li teden, precej 
aktivni v zraku. Angleška le ta la  so 
baje prispela nad  poljsko ozemlje, D u
na j in  Prago, nem ška le ta la  pa  nad  
Pariz. Angleška le ta la  še zmerom »bom
bardirajo« z letaki. Angleška in  nem 
ška poročila glede uspehov na  bojišču 
si popolnom a nasprotu jejo . Dočim 
Angleži trd ijo , da so potopili že okrog 
35 nem ških podmornic, jih  Nemci p ri-
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P o seb n a  iz lo ž b a  sreb rn ih  lis ic  
tu d i v  p a sa ž i N e b o t i č n i k a .

znavajo kom aj 11. I s to  velja  tud i 
o  ostalih  uspehih. — N ajvečja lad ja  
na svetu, angleški potniški parn ik  
»Queen E lisabeth«, je  pretekli teden 
prispela iz  nekega škotskega p ris tan i
šča v Newyork. L ad ja  še n i popol
nom a končana, vendar so jo  Angleži 
poslali v  Ameriko zato, da  je ne bi 
poškodovala nem ška letala. T am  bo 
ostala do konca vojne. Nemški časo
pisi menijo, da  se je  m orala angleška 
lad ja  zateči v Ameriko zato, ker si 
Angleži n iti sam i niso v svesti varno
sti svojih pristanišč. — Angleži so iz
našli novo sredstvo pro ti nemškim

m agnetičnim  m inam . Večino svojih 
bojnih in  trgovinskih ladij so zavaro
vali z električnim i žicami, ki p a ra li
zirajo privlačnost m agnetičnih  m in .— 
Bivši finski prezident, 791etni Svinhuf- 
vud, je pretekli teden  odpotoval v 
B erlin, k jer se je sestal z nem škim  
zunanjim  m inistrom  Ribbentropom. 
Sprejel ga je tudi H itler. Iz  Berlina 
je  odpotoval v Rim. — K ancler H it
ler je  govoril n a  spominski svečano
sti nem ških vojn ih  žrtev. V svojem 
govoru je napadal zahodne države, češ 
d a  so Nemčiji vsilile sedanjo vojno 
in  da hočejo uničiti njihovo državo in 
njihov narod. Poudaril je, da  mora 
nemški narod prispevati kar največje 
žrtve za svoj obstoj. Govor je zaklju
čil z besedami, d a  se m ora sedan ja 
vojna končati z najbolj slavno zmago, 
k a r jih  pom ni nem ška zgodovina.

9 metrov visok kip rom unskega 
kralja Ferdinanda I. je napravil Me- 
štrovie in  so ga p red  nekaj dnevi po
slali iz Zagreba v B ukarešto. Spom e
nik kra lja  K arla I., ki je  bil tudi delo 
našega slovitega k iparja  Meštroviča, 
je nam reč javnost tako navdušila, da 
so zdaj naročili še spom enik kralja 
F erd inanda. Okrog tega spom enika 
bodo še štiri skulpture, k i pa bodo 
gotove šele prihodnji mesec. Spome
n ik  bo stal na najlepšem  trgu v Bu
karešti.

U rad za nam eščanje m ornarjev bo
do ustanovili v Splitu, podružnice te 
ga u rada  bodo pa še na Sušaku, Ši
beniku, D ubrovniku in  Kotoru. Za ta 
u rad  se m ornarji potegujejo že 20 let.

Prijeli so nevarnega vlomilca Id ri- 
za Korjenira iz Sarajeva, ki je izvršil 
že nešteto  vlomov. Zadnji čas se je 
počutil precej varnega in je  spet p ri
šel v mesto. Ko je pa srečal na  cesti 
orožnike, se je  takoj pognal v beg 
Ko je v gozdu p riše l do prepada, se 
je  slepo pognal vanj in si zlomil obe 
roki.

Stražnik Živojin Plavšič iz Komhora 
je  okradel trgovca F rana  Bišofa, ko 
se je močno vinjen vračal domov. 
Stražnik ga je  p rije l pod roko in ga 
spravil domov. Bišol se ni ničesar za
vedal, kaj se je  z njim  godilo. Drugi

Vzgojni problemi profesorjev
Glede na pogoste  napade d i jako v na profesorje

»Vzgoja je  zelo težka, gospod kolega. Jaz  sem pa  vendar m nenja, da 
v m odernem  načinu vzgoje ni m esta za grobo silo.«

»Da, da, gospod kolega, popolnom a se strin jam  z vami, razen v p ri
m eru samoobrambe...« Noyos<j _  Zflgreb

p o s k u s i t e  1 — 2
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dati je  pa opazil, da mu m anjkajo: 
denarnica z 2.800 din, zlata u ra  z ve
rižico in  p rs tan  v vrednosti 4.700 din. 
P red  sodiščem se je P lavšič zagovar
jal, da je iiotel te stvari le  sh ran iti in 
da je nanje pač pozabil.

Vodovod v D alm atinskem  Zagorju 
bo oskrboval z zdravo p itno  vodo 
29 vasi z okrog 18.000 prebivalci. Ta 
del je  najsirom ašnejši del Dalmacije 
in m orajo prebivalci v poletnih m ese
cih silno trpe ti zaradi pom anjkanja 
vode. Vodo bodo zajeli iz velikega 
jezera  To-rka.

Rojstni vasi je v oporoki zapustil 
200.000 din niški bogataš Nauma Čer- 
inila, da bodo lahko zgradili novo 
osnovno šolo. D enar bi pa šele do
bili, ko bi um rla tudi vdova, a  je 
sam a določila, da bodo denar takoj 
dobili in bodo kmalu lahko začeli 
g rad iti šolo, na katero  so vaščani že 
zdai nonosni.

|e posebna prednost odva
jalnega sredstva D arm ol 
Vrhu tega deluje milo In 
bre2 bolečin Zato uživajo 
odrasli in otroci radi Darmol

D a . u o b i v e  v v s i t—i t e n a r m !

K apar San Jože ali K alifornijski 
k ap ar se je  pojavil po vrtovih in na 
sadnem  drevju  v M ariboru in njegovi 
okolici. Ta najhujši d revesni škodlji
vec se je lotil tudi okrasnega grm i
čevja. Vse okuženo drevje bo treba 
posekati in sežgati, da bodo tako pre
prečili širjen je  še po drugih vrtovih 
in sadovnjakih. To delo bo izvršila 
m estna občina pod nadzorstvom držav
nega strokovnjaka za rastlinske bo
lezni.

Volkovi v okolici P etrin je  na Hrvat- 
skem spet vznem irjajo prebivalce. Ko 
je po nekaj toplih dnevih padla tem 
pera tu ra  do 10 stopinj Celzija pod 
ničlo, so si volkovi hoteli poiskati 
h ran e  v hlevih. K m etje so živali le s 
težavo pregnali.

Silovita bu rja  je d ivjala te dni v 
Dalmaciji in  po vsem Prim orju , tako 
da se je ustavil ves avtobusni prom et 
in da so tudi ladje le težko plule po 
morju. Burja je  divjala s hitrostjo  več 
ko sto kilom etrov na uro, v Splitu pa 
še celo 110 kilom etrov na uro. Zaradi 
hude b u rje  se je začasno ustavil tudi 
železniški prom et na sinjski progi.

Literarni večer bo priredila 15. tega 
meseca skupina naših  m ladih knji
ževnikov. Iz svojih del bodo čitali 
V ladim ir Bartol, L. Mrzel, Jože Kranjc, 
Igor T orkar in  Ladislav K iauta. P ri
red itev  bo v dvorani D elavske zbor
nice.

Ker se ni mogel oženiti z ljublje
nim dekletom, si je v*«;l življenje 
mladi Geza Bate iz S tare  Kaniže. To 
je zelo potrlo njegove starše in  p ri
jatelje. Gezini starši, stari bogataši, 
so hoteli svojega sina oženiti z neko 
bogato nevesto. K er je pa Geza ljubil 
lepo, a ubogo m ladenko, so bili doma 
večni p rep iri. Oče n ikakor ni dovolil, 
da bi se sin poročil s svojo izvoljenko. 
Mladeniča je  pa to tako potrlo, da si 
je vzel življenje.

Meningitis se je pojavil tudi v Za
grebu in je  obolelo že pet ljudi. Iz 
zagrebške okolice so pa pripelja li v 
bolnišnico 16 bolnikov.

Velik požar v vasi Betini pri Šibe
niku je uničil dve dvonadstropni hiši; 
gasilci so komaj rešili d ruge hiše v 
bližini. Ogenj je  nastal ponoči in je 
škoda precejšnja, ker je  pogorelo tudi 
vse pohištvo stanovalcev.

3*100 dinarjev je imela zašitih v 
odeji zasebnica M arjeta Pavličičeva iz 
M aribora. Zdaj ji je neznan ta t odne
sel vso zlatnino, poleg tega pa tudi 
tisočake, zašite v odejo.

Okrog 14 milijonov dinarjev  bo sta
la boluišuica, ki jo g rad i bolniški 
sklad železničarjev v Sarajevu. Notra
njost bolnišnice bo k a r najm oder
nejše oprem ljena in bo im ela 160 
postelj.
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Žrebanje velike efektne loterije Obrtnega društva za K am nik in  okolico 
JE  NA DAN SV. JOŽEFA — 19. MARCA 1940.

Glavni dobitki: 1. AVTO OPEL KADET; 2. MOTORNO KOLO; 3. m o
derna spalnica; 4. radijski ap ara t; 5. šivalni stro j; 6. telica; 7.—26. 20 koles 
(moških in  ženskih); 27. sadna škropilnica; 28. sadni m lin; 29. plug; 
30. blago za moško obleko; 31. blago za žensko obleko; 32. vreča moke; 
33 sežnjev drv; 34. žepna u ra ; 35. šest stolov; nadalje  še 265 dragocenih 

dobitkov v blagu, perilu posodi in  raznih obrtniških izdelkih.
Še je čas, da  si nabavite srečke! Cena srečki 6 din.
IZŽREBANE ŠTEVILKE BODO OBJAVLJENE V DNEVNIH ČASOPISIH.

P« nesreči je u strelil sam ega sebe Pravico javnosti je  dobila franči- 
'-Gletni divji lovec M irko Kolač iz škanska klasična gim nazija v Varaž- 
Sv Ju rija  na B regu v M edjim urju.
V gozdu je obstrelil zajca in  ga je  
kotel še s puškinim  kopitom do sm rti 
potolči. Ko je tolkel po zajcu je pa 
počil drugi s tre l in  je  divjega lovca 
sm rtno zadel.

lTdetni Joško Rukavina in 121etni 
Luka P ern a t sta d rug  drugega za
bodla v vasi Požeški Sesveti v Slavo
niji. P ri sankanju sta se pričela p re
p irati in je  naposled R ukavina z no
žem zabodel P ernata  naravnost v 
srce. P e rn a t je  kljub sm rtn i ran i še 
im el toliko moči, da je  R ukavino dva
k ra t zabodel v h rbet. Tako sta oba 
dečka izdihnila d rug  ob drugem .

Arzenikovo rudo, v k a te ri je  tudi 
zlato, bodo pridobivali v H rnzi v 
Bosni. To bo popolnoma nov rudn ik ; 
računajo, da bodo dobili v približno 
50.000 tonah rude 200 kg zlata. Lani 
so v dveh bosanskih rudnik ih  v Ne
resnici in v Sv. V arvari tako prido
bili okrog 550 kg zlata in 352 kg 
srebra.

7000 vagonov sliv so nasušili lani 
v naši državi in so jih  do zdaj izvo
zili že okrog 0000 vagonov. Samo
> Prizade jih  je izvozil 4100 vagonov. 
Bo tem  lahko vsakdo sodi, kako obil
na je  b ila  lani naša sadna letina.

100 dinarskih bankovcev iz 1. 1920. 
ne bodo vzeli iz prom eta in  im ajo 
isto vrednost kakor oni iz le ta  1929. 
100 d inarsk i bankovci iz le ta  1920. 
itnajo napis: >Narodna banka kra lje
vine Srba, H rvata i Slovenacac, z da
tumom 30. novem bra 1920.

Za poljskega begunca se izdaja in 
izvablja od dobrosrčnih ljudi denar 
Slletni brivec F ranc Ban. Dolgo časa 
je b il v L jubljani, zdaj pa je  pobeg
nil na deželo in ga oblasti zasledujejo.

M inistrski svet je  izdal uredbo o 
prekem sodu in njegovem izvrševanju. 
Ta sodišča bodo sodila v mobilnem in 
vojnem stanju, in le  izjemoma v p ri
pravljalnem  stanju. P red  to sodišče 
pridejo  vojaške osebnosti, k i kršijo 
pravila, in tudi civilne osebe, ki bi 
nagovarjale vojako h kakšnem u upo- 
i'u. P rek i sod izreče odbor, ki ga 
tvori pet častnikov. N ajstarejši čast
nik mu pa predseduje. Pod tem za
konom se kaznuje vsakdo takoj, iu 
sicer na sam em  kraju  zločina.

M ariborski prebivalci nem ške narod
nosti vrše vsak dan nab iralne akcije 
med seboj. P red  dnevi je dobro uspe
la takšna akcija saj so nabrali p r i
spevke v korist nem škim  šolam v na
ši domovini, in sicer v znesku 250.000 
din. Poleg lega so se med seboj do
menili, da l>odo plačevali v isti nam en 
določen prispevek vsak mesec. V Ma
riboru  tudi precej zbirajo za »Nemško 
zimsko pomoč«. Tako so m ariborski 
Nemci izdatno prispevali k pošiljki 20 
vagonov m asti, ki so jo poslali iz Voj
vodine kot d a r jugoslovanskih Nemcev 
,Nemški zim ski pomoči*. Po tej akciji 
so vpeljali v M ariboru Nemci tudi eno 
samo jod, »lonec«. Serv irali so golaž 
s  krom pirjem ; delež jo etal 8 din; 
°d tega je šlo 2 din v sklad zimske 
Pomoči. Ol) raznih priložnostih proda
jajo pa Nemci tudi razne znake, prav 
tako kakor v Nemčiji.

H rvatski književni večer so p rire 
dili v ljublj. dram . gledališču lirval- 
ski književniki-recilalorji. Tej p r ire 
ditvi so prisostvovali predsednik  senata 
dr. Anton Korošec, ban dravske bano
vine dr. Marko Natlačen s soprogo in 
mnogoštevilno ljubljansko občinstvo. 
Hrvatski književniki so prišli pod vod
stvom predsednika D ruštva hrvatskih 
književnikov in glavnega urednika 
•Ulrvatskega dnevnika« dr. llije  J a 
kovljeviča) Po Uspeli p rired itv i je bila 
v hotelu »Unionu« intim na večerja.

P riprave za H rvatski sabor se  na 
°zemlju banovine llrv a tsk e  vrše z vso 
mtglico. Doslej je v Zagrebu vpisa
nih 54.437 volivcev, volišč bo pa 95. 
Mislijo pa, da bo glasovalcev za sabor 
znatno manj, kakor jih je bilo za Na
rodno skupščino, to pa zato, k e r lahko 
v sabor volijo sam o tisti volivci, k i so 
Pristojni v občino Zagreb. Slovenci, ki 
i'h  v Zagrebu živi 16.000, torej ne bo
do volili v sabor.
„ 9 m ilijone din so n ab ra li Z agreb
e n i  za zimsko pomoč ubogim neza
poslenim. Od tega so porabili okrog 
J milijon din, za prihodnjo zimo im a
jo pa že p rip rav ljena  dva m ilijona 
dinarjev.

.Za 2,400.000 dinarjev  narodne iiuo- 
'in e  je  rešila lani m ariborska gasil
c a  župa. Ta gasilska župa združuje 

gasilskih čet in šte je  664 članov, 
dn i so im eli gasilci svoj občni 

zbor in  so se ga poleg delegatov ude
ležili tudi p redstavn ik i m ariborskega 
lavnega življenja.

Več ko 35.000 dinarjev  škode je 
"opravil požar, ki je upepelil dorna- 
rijo posestnika Tomaža Žnidaršiča v 
^arriušauih na  Štajerskem . Ogenj je 
Povzročila eksplozija svetiljke, v ka-
. ri je  bila m ešanica petro leja in ben- 

f " 11), ki jo zdaj uporabljajo  km etje,
er se je petrolej podražil.

dinu, ki je  bila do zdaj nepopolna. 
Zdaj bodo učenci te  gim nazije im eli 
isto pravico, kakor učenci d rugih  jav
nih gim nazij.

Ita lijansk i vlačilec »Ciklon« jc p ri
šel na pomoč p ri dviganju parn ika 
»Ljubljane« in je  m oral zarad i moč
ne burje  p rista ti na albanski obali. 
»Ciklon« je im el na svoji palubi dva 
velika železna cilindra, napolnjena s 
plinom, ki naj bi služila p ri dviganju 
potopljene »Ljubljane«. B urja je pa

O knjižici Arčon E.: »Kako gojimo 
breskve po sodobnih navodilih?« je
najinerodajnejši slovenski sadjarski 
strokovnjak, g. prof. Josip Priol, rav
natelj B an.vinarske iu sadjarske šolo 
v M ariboru zapisal sledečo oceno:

»Knjižica je p isana nadvse poljud
no, brez nepotrebne teoretične na
vlake in bo odličen kažipot za goji
telje b reskev — to in onstran  meje. 
Ponosen sem na svojega bivšega učen
ca g. Arčona, ki se je po dokončani 
V inarski in sadjarski šoli izpopolnje
val m arljivo v teoriji in p raksi in je 
obogatil našo sadjarsko književnost s 
to lepo publikacijo, za katero  mu bodo 
naši sad jarji gotovo zelo hvaležni.«

Knjižico dobite v vsaki knjigarni 
(tudi na Prim orskem !) za din 6 '—. 
K upite jo čim prej, k er Vam bo v 
korist!

Nove telefonske avtom atske cen tra
le bodo dobila m esta: Niš, Paračin. 
C uprija, Jagodina, Petrovgrad, Sušak 
in Celje. Za nove cen trale  so najeli 
pri Poštni h raniln ici 30 milijonov din 
posojila.

Večkrat je že prepozno, nikoli 
pa ni prezgodaj, da se začne s

pravilno nego zob.
G O V

PROTI ZOBNEMU KAMNU

oba cilindra odtrgala in sta padla v 
morje. Zdaj je  burja  nekoliko ;
hala  in  so naša oblastva takoj poslala; 
več vlačilcev, da bodo oba cilindra! 
poiskali. ;

Razvoj Z agreba ovira železnica, to-! 
re j p rav  tako  kakor Ljubljano. Poleg! 
regulacije Save, je  razširjenje Zagre-! 
ba proti jugu eden najvažnejših pro-! 
blemov, ki ga bodo skušali k a r naj-! 
h itre je  rešiti. !

K rasen h o te l  b o  zgradil v D u b r o v 
niku znani bogataš Božo Banac, ki; 
im a svojo vilo v Cavtatskem  zalivu.;
Hotel bo zgradil v parku , k je r  stoji; 
zdaj bolnišnica; to bo eden najlepših; 
hotelov na obali jadranskega morja.;
Bolnišnico s 300 posteljam i bo pa go-; 
spod Banac postavil na drugem  pro-: 
štoru. ;

Žganje uporabljajo za razsvetljavo! 
km etje iz okolice Sm edereva, k e r se! 
je petro lej preveč podražil. Žganje,! 
ki im a 50 stopinj, gori z belo svet-! 
lobo in prav  nič ne sm rdi. Tako so! 
km etje p renehali kupovati tu je  blago! 
in so si sam i naprav ili ,petrolej* iz 
sliv.

Avtomobil je  povozil na državni ce
sti v Vojniku 171etno kočarjovo hčer!
Nežo Legvartovo iz Vin pri Novi 
Cerkvi. D ekle si je  zlomilo desno 
nogo in  roko, poleg tega je pa do
bilo  še hude notranje poškodbe.

V inogradniki so že začeli z delom 
v vinogradih, čeprav je komaj skop 
nel sneg. Obrezovanje tr te  se je že 
tako precej zakasnilo, zato zdaj vino
gradniki posebno hite in upajo, da jim 
bo jeseni dobra trgatev  poplačala 
trud.

V 80 cm globoki vodi je utonil.
721etni p revžitkar Ivan  Šrok iz vasi;
Rance na šta jerskem . Zvečer se je ne-; 
koliko vinjen vračal čez brv  cirkni-; 
škega potoka domov, pa je izgubil; 
ravnotežje in  padel v vodo. Ko so ga; 
pol u re  nato rešili iz vode, je bil že; 
m rtev. ;

Skozi okno prvega nadstropja je! 
padel osem letni učenec Radom ir l'ut-1 
nik iz Karlovca. G ledal je, kako se! 
otroci na dvorišču igrajo iu je  izgubil! 
ravnotežje. F an tek  si je zlomil roko! 
in je dobil hude notranje poškodbe.!

A ngleška ladja jc prip lu la  v Šibe-; 
nik in je  iz skladišča »La Dalma- 
tienne« naložila več vagonov solicium; 
m angana. Ladja je  trgovska in se 
im enuje »D ursor, na krovu je pa im e
la dva topova.

P rije li so vlomilce, ki so pred  k ra t
kim vlomili v čokoladno tovarno Ruff 
v Subotici. Vlom je izvršila Roza Vi- 
ragova, ki je b ila  v tovarni že več 
let v službi in je  razm ere v njej dobro 
poznala. Pom agala sta ji pa še njen 
mož S tjepan Palfij in njegov b ra t De- 
zider. Roza Viragova je bila v tovar
ni vpisana samo s svojim dekliškim  
imenom in so šele zdaj ugotovili, kdo 
je n jen mož.

Če veeiameie ati ne
L e to šn ja  zim a je  bila tako  

ostra, da sm o se zav ija li v  tople 
plašče in  nosili kapuce čez ušesa. 
P rav čudno je  sliša ti, da se je  
k lju b  strupenem u  m ra zu  go
spodična Je lisaveta  B jeln ikova , 
uradnica iz  Bačke Palanke vsak  
dan  kopala v  D onavi, tu d i potem  
ko je  reka  pričela zm rzovati. 
K a ko r h itro  se je  pa  led pričel 
ta liti, je  postala gospodična Je
lisaveta  reden, in  ka jp a k  edini 
gost donavske peščine v  snegu. 
V ročekrvna  kopalka se obleče v  
kopalno obleko in  neka j m in u t 
plava v  ledenom rzlih  valovih  Do
nave, po tle j se pa h itro  zbrise in  
obleče. Zanim ivo  je  to, da te zim 
ske  kopeli doslej m lad i uradnici 
niso škodovale, k a jt i  čeprav se 
je  doslej Je lisaveta  vsako leto 
pozim i kopala v  Donavi, je  p rav  
tako a li pa še bolj zdrava kakor  
njene tovarišice.

V  Šabcu im ajo krojača, k i ne  
slovi sam o zato, ker izvrstno  
kro ji obleke, tem več tu d i zato, 
ker se v  vsem  Šabcu in  okolici 
na jbo lj sladko in  od srca sm eje. 
D ragoljub Slavkovič-Č ija  se. tako  
veselo sm eje, da se njegovega  
sm eha naleze vsakdo, k i ga sliši. 
P rired ite lji veseloiger m ladem u  
krojaču  rad i dajo brezplačno 
vstopnico, sam o da pride k  pred
s ta v i in  s svo jim  sm ehom  še 
druge ,okuži'.

* # *

B lagojc K ovačevič, km et iz 
vasi Sočkovca p r i G račanici si 
je  pred dvem a letom a sezidal 
čedno hišico; ta hišica pa še zda j 
s to ji prazna. B lagoje ž iv i s  svojo  
ženo v  m a jh n i kolibi zraven hiše 
in  sc ka r ne m ore odločiti, da  
bi se preselil v  ,palačo', tako se 
je  navadil na  ,kolibico‘. »R a jš i  
sem  v  kolibici kakor v  palači, pa  
čeprav je  tako m ajhna , da se 
kom aj obrnem  v  n je j,e  jc  rado
vednežem  deja l B lagoje.

Steklinn se je pojavila na H rvat- 
skem  v okolici Karlovca in so zato 
zdaj odredili pasji kontumac. Obolelo 
je več kmetov in meščanov, ki so jih 
ogrizli stekli psi. Zdaj bo okrajni 
živinozdravnik cepil pro ti steklini vse 
pse v okolici Karlovca.

Naše in tuje potne liste je  ponare
jala  neka židovska družba treh  čla
nov. G lavni vodja je b il Reiss, im el 
je  pa še dva pomagača. Ta židovska

družba je prodajala ponarejene potne 
liste po Beogradu in tudi drugje, svo
jo centralo je pa im ela v Budimpešti.

Moderno trgovsko in turistično ce
sto Sarajevo—Split bodo pričeli g ra 
diti. Pobudo za to cesto sta dali obe 
trgovinsko-industrijski zbornici v Sa
rajevu in Splitu. P rv i del te  ceste 
bodo grad ili od Solina do Klisa.

Požar je uničil knjigarno Josipa 
Cerarja v Somboru. Ker se je požar 
zelo hitro razširil, je grozila nevar
nost, da se bo razširil še na sosednje 
trgovine. Na srečo se to ni zgodilo 
in je požar popolnoma uničil samo 
knjigarno, tako da ima lastnik okrog 
pol milijona dinarjev škode. Kako je 
požar nastal, še ni znano.

O seb n e vesti
Poročili so se: V M a r i b o r u :  

g. Vasilij Ladovski, oskrbnik Oseto- 
vega vinogradnega posestva Grič, in 
gdč. Cilka Žurinanova iz Rogaške 
S latine; g. A ndrej Gaberščik, d irek 
to r lesne industrije  M egušar & Comp., 
in gdč. Vida Gobčeva. Bilo srečno!

U m rli so: V L j u b l j a n i :  Ivanka 
K rekova; 731etna K uti Bizjakova; 
67letni dr. Josip  Je rše , prof. v pok. 
in konzistorialni svetn ik ; 751etni dr. 
V alentin Korun, gimn. ravn. v j>ok.; 
E inerik  B eran, profesor v pok. in 
sk ladate lj; A leksander K orenini, p ro
kurist K redit, zav. za trg. in ind .; 72- 
letna Zinka D ralkova; 761etni Franc 
Potočnik, kotlar. V M a r i b o r u :  
4<)letna Marija L eperjeva; 601etni! 
F ranc L orber; 52letna T erezija Ur-! 
bančičeva; 821etna K atarina Semoli-! 
čeva; 221etna Marija B erličeva; 331et-! 
na Amalija F iderškova; 741etni Fran! 
Bračič; 761etna M arija H eričeva; 48-! 
letna Marija Sprafkova; 841etni Simon! 

[Lesjak, zasebnik; 171etui Štefan Tan- 
;darič ; 231etni V ladim ir Ferjančič, trg. 
[sotrudnik. V C e l j u :  Franc Zagode, 
;pos. in  trg .; 791etna Genovefa Vivo- 
;dova, hiš. pos.; 741etna Apolonija 
; W eism ayerjeva. V K r a n j u :  Micka 
;Požgajeva. V K o p r i v n i c i :  731etni 
;Tomislav Horvat, zem ljem erec; 5Glet- 
; n i Milan Sabula, zem ljem erec. N a 
[ J e s e n i c a h :  741etna T erezija Re- 
;govčova; 241etni Ludovik Mikelj. P r i  
;S v. G r e g o r j u :  381etni Jože Škulj. 
;V  L e s k o v c u  p r i  K r š k e m :  Ma- 
; rija  Avguštinova. V P t u j u :  Ju lija  
’ Vebrova. V M o k r o n o g u :  M. P re 
m rli, knjigovodja. P r i  S v . A n d r a 
ž u  v S lo v .  g o r i c a h :  F ranc Vojc, 
občinski delovodja. N a  G e r b i n j u  
p r i  L i t i j i :  641etni Jože Lenarčič.
V S t e p a n j i  v a s i :  411etni Anton 
V rbinc. V T r e b n j e m :  Ana Pate- 
jeva. V S t a r e m  t r g u  p r i  R a k e -  
k u : Jan ja  Bencinova. V L i t i j i :  
901etna Helena Bevkova, vdova po 
nadučitelju. V T r b o v l j a h :  F ranju 
Žakova. V R o g a š k i  S l a t i n i :  79- 
letna Marija Severjeva, vdova po mor
nariškem  nadkom isarju . Naše sožalje!

n  a & A .
Za vsak prispevek » tej rubriki 

plačamo 29 din

A li je  to olika?
Po cesti stopa gruča razigranih  

dekle t. S o d iti je , da so to g im nazij
ke v iš jega  razreda. N a sp ro ti pride 
uboga, s ta ra  ženica. V sa  se trese iu  
vid i se ji , da je  zelo zaskrb ljena . 
P ribliža se štu d en tka m  in  ponižno 
reče: »Gospodične, bodite tako do
bre in  povejte  m i, k je  pridem  do 
zdravnila i.« D ekleta  gredo m im o, ka 
kor da ne bi slišala. N a jveč ja  m ed  
n jim i se pa obrne in nesram no za
kliče: »N ik a r  iie m islite , da sm o vod
n ik i za  neum ne km ete, k i ob prihodu  
v m esto  ne vedo, kam  bi se ob m ili  !< 
O stala dekle ta  so se glasno zasm e
ja la .

K akšen  v tis  je  naredil ta  dogodek  
na ubogo starko? A li je  m ar to dika  
Srednješolske mladine, ki od nje to
liko pričakujem o?  U ša

PFAFF
ŠIVALNI S T R O JI

R adio  L jubljana
o tH 4 .U I. do 2 0 . III. 1 940 .

ČETRTEK 14. MARCA:
7.00: Ju tran ji pozdrav 7.05: Napove

di, poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče 
12.30: Poročila, objave 13.00: Napove
di 13.02: Šram el »Štirje fantje« 14.00: 
Poročila 18.00: Rad. o rkester 18.40: 
Slovenščina za Slovence 19.00: Na
povedi, poročila 19.20: Nac. u ra  19.40: 
Objave 19.50: D eset m inut zabave
20.00: Pergolesi: S tabat Mater. — So
delujejo: ga. Tončka Suštar-M aroltova 
(sopran), ga. Marija T utta  (alt) in g. 
prof. Malija Tomc (orgle) 20.45: Plo
šče 22.00: Napovedi, poročila 22.15: 
R adijski orkester. Konec ob 23. uri.

PETEK 15. MARCA:
7.00: Ju tran ji pozdrav 7.05: Napove

di, poročila 7.15: Plošče 11.00: Šolska 
u ra  12.00: Plošče 12.30: Poročila, ob
jave 13.00: Napovedi 13.02: Radijski 
o rkes te r 14.00: Poročila 18.00: Zenska 
u ra  18.20: Plošče 18.40: Francoščina 
19.00: Napovedi, poročila 19.20: Nac. 
u ra  19.40: Objave 19.50: Alkoholizem 
in treznost naroda 20.00: Matija Tomc 
If. slovenska maša 20.45: Plošče
21.00: I. stilni koncert: P redklasična 
glasba 22.00: Napovedi, poročila 22.15: 
Plošče. Konec ob 23. uri.

SOBOTA 16. MARCA:
7.00: Ju tran ji pozdrav 7.05: Napove

di, poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče 
12.30: Poročila, objave 13.00: Napove
di 13.02: Plošče 14.00: Poročila 17.00: 
O troška u ra  17.50: P regled  sporeda 
18.00: R adijski o rkester 18.40: Pogo
vori s poslušalci 19.00: Napovedi, p o 
ročila 19.20: Nac. u ra  19.40: Objave 
20.00: P reg led  zunanjo politike 22.00: 
Napovedi, poročila 22.15: Radijski or
kester. Konec ob 23. uri.

NEDELJA 17. MARCA:
8.00: Plošče 8.15: K lavir in  harm o

nij 9.00: Napovedi, poročilu 9.15: Plo
šče 9.45: V erski govor 10.00: Prenos 
bogoslužja iz stolnice 11.15: Plošče 
12.50: Poročila, objave 13.00 Napo
vedi 13.02: R adijski o rkester 17.00: 
K m etijska u ra  17.30: Radijski m la
dinski zbor 18.50: Plošče 19.00: Na
povedi, poročila 19.20: Nac. u ra  19.40: 
Objave 20.00: V ečer pesm i 21.30: P lo 
šče 22.00: Napovedi, poročila 22.15: 
Samospevi, gdč. Nuša K ristanova. Ko
nec ob 23. u ti.

PONEDELJEK 18. MARCA:
7.00: Ju tran ji pozdrav 7.05: Napove

di, poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče 
12.30: Poročila, objave 13.00: Napove
di 13.02: R adijski o rkester 14.00: Po
ročila 18.00: Zdravstvena u ra  18.20: 
Plošče 18.40: Kaj je novega v stari 
Emoni 19.00: Napovedi, poročila 19.20:

Nac. u ra  19.40: Objave 19.45: Več m a
n ire  — pa brez zam ere 20.00: R ezer
virano za prenos 22.00: Napovedi, po
ročila 22.15: Magistrov trio. Konec ob 
23. uri.

TOREK 19. MARCA
9.00: Napovedi, poročila 9.15: P re 

nos bogoslužja iz trnovske cerkve 
9.45: V erski govor 10.00: Plošče 11.00: 
Pevski in  o rkestra ln i koncert 12.30: 
Poročila, objave 13.00: Napovedi 13.02' 
K vnrtet m andolin in  g. M irko Pre- 
m elč ob sprem ljevanju k lav irja  16.30. 
ZFO in telovadna vzgoja 17.00: P ro 
blem  islam a in  krščanstvo v severni 
A friki 17.20: Radijski o rkester 19.00. 
Napovedi, poročila 19.20: Nac. u ra  
19.40: Objave 20.00: Čelo solo kon 
cert 20 15: Plošče 22.00: Napovedi, po 
ročila 22.15: Radijski o rkester. Konec 
ob 23. uri.

SREDA 20. MARCA:
7.00: Ju tran ji pozdrav 7.05: Napove 

di, poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče 
12.30: Poročila, objave 13.00: Napove
di 13.02: Plošče 14.00: Poročila 18.00: 
M ladinska u ra  18.40: P rero jen je  člo
veka 19.00: Napovedi, poročilu 19.20: 
Nac. u ra  19.40: Objave 19.50: Uvod v 
prenos 20.00: Preuos iz ljubljanskega 
opernega gledališča. V I. odm oru: 
G lasbeno predavanje  (g. V. U km ar); 
v II. odm oru: Napovedi, poročila. Ko
nec ol) 23. uri.

T A V C A R iE V A  7 .  T E L E F O N  2 6 8 7

Majhna punčka o sodobni 
mladini

Lepega dne sem Šla iz šole domov. 
K a r m i priteče n asp ro ti m ajhen  po
bič. Tebi nič m eni nič m i zbije če
pico z glave, povrhu m i pa  še za
žene debelo kepo snega, ki me pa  
na  srečo n i zadela. In  to  n a j bo d a 
n ašn ja  m lad ina!

K a j p rav ite , gospod u redn ik?  Po 
mojem  m nenju  ne smemo toliko ob
so ja ti otrok, kolikor n jih  vzgo jite ljev i

D ijak in ja .

Dober nauk je  zlata vreden
P red  letom  2ni p ride  k m eni so

seda vsa  obupana, češ da  nu jno  po
treb u je  d en a r za kupčijo , če ga  ne 
dobi, bo vse izgubljeno. P rosi in ja d i
ku je , n a j j i  pom agam . K er se m i je  
reva  sm ilila, sem j i  posodila p re 
cejšn jo  vsoto d e n a rja  brez prič, de
n a r ja , ki sem si ga  tako  rekoč p ri- 
trg a la  od u s t za  p rim er bolezni in 
d rug ih  nesreč.

Sveto mi je  obljubila, da mi ga  
bo k a r  n a jh itre je  v rn ila  z obrestm i 
vred. Minilo je  leto  in še več, o de
n a r ju  p a  ne duha ne sluha.

K er sem pa  b ila  sam a v hud i s t i
ski 'n  k e r  sem videla, da soseda živi 

! neskrbno, jo  opomnim, n a j m i vrne  
! denar. K ako m e je  n ah ru lila  in ošte- 
!la, da  sem k a r  onemela spričo tak šne  
! p redrznosti. R ekla m i je  med d ru - 
! g im : »Pojdite n a  sodnijo in tožite, 
!če hočete, sa j n im ate  priče, da st« mi 
i d en a r posodili!« Ali im a ta  ženska 
i sploh še k a j vesti in značaja?
; In  nauk? N ajbo lje  je , da n ikom ur 
; n ičesar ne  posodiš, in  da tu d i sam  ne 
! o s ta ja š  dolžan.

Deželanka
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Gornja slika nam nazorno kaže grozote sodobne vojne. Na njej 
notranjost neke finske cerkve, potem bo jo je zadela ruska letalska

Romantična zgodba

Tat iz liubezni
Ukradel ji je kolo, ker ji ni mogel drugače razodeti svoje ljubezni

Rim , m arca.
D a  nekdo ukrade kolo sam o zato, 

k e r je  do ušes zaljubljen, se p rav  za
nesljivo silno redkokdaj zgodi. Se red 
keje se p a  zgodi, da bi m u kaj tak š
nega verjeli n a  sodišču. Vemo pač, da 
zaljubljenci navadno rezljajo  v  d re
vesno skorjo srca, prebodena s pušči
cam i in  kap ljam i krvi ali p a  srca z 
dvem a začetnim a črkam a. D a pa  iz 
zaljubljenosti kradejo, je  pač precej 
nenavaden  dokaz za tako  nežna čustva.

A ntonio je n a  sodišču izjavil, da si 
n i vedel drugače pom agati. To se je  
p a  takale zgodilo:

S leherno ju tro  se je lepa E m ilija s 
svojim kolesom vozila v službo, v neko 
tlaknico  v rim skem  predm estju . Sle
h erno  ju tro  se je pa  tud i ustavila p ri 
nekem  kiosku in  si kupila košček pe
civa za malico. Kolo Je n aslan ja la  n a  
neko ograjo. P ri tem  si Je pa  zmerom 
z mladosfcr.o neskrbnostjo  popravila 
nogavice, ki so se ji  zavile m ed vožnjo 
n a  kolesu. L judje, ki so vsako ju tro  
opazovali m lado dam ico p ri tem  op ra
vilu, so jo  im enovali »gospodično z 
nogavico«.

D an  za dnem  je A ntonio s ta l v bli
žini kioska in  ljubka gospodična m u 
je  bila sleherni dan  bolj všeč. Do ušes 
in  še čez se je  zaljubil v prikupno 
kolesarko, toda žal je  bil preboječ, da 
bi se ji  približal.

K o je nekoč E m ilija stopila iz kioska, 
pa  ni bilo njenega kolesa n ik jer. T a 
koj je  ta tv ino  naznan ila  bližnjem u 
stražn iku  in  je  p re takala  bridke solze. 
K a jti odtlej se je m orala voziti s tra m 
vajem  in  s  tem  je bilo tud i konec 
vsakodnevnega postajališča pri kiosku.

Cez nekaj dn i je  pa  neki m lad mož 
pelja l leskečoče se, na  novo pološčeno 
in  do poslednjega p raška  očiščeno in  
naoljeno dam sko kolo po ulici, k jer 
je  stanovala lepa Em ilija. Na krm ilu 
je  im ela E m ilija m ajhen  talism an, ne
kakšnega medvedka. Po njem  je n jena  
gospodinja, ki je slučajno srečala tega 
m ladega moža, spoznala n jeno kolo.

»Kje ste dobili to  kolo?« je zak ri
ča la  nad  m ladim  možem.

»Ukradel sem ga,« Je v gospodinjino 
veliko presenečenje prostodušno odvr 
n il m ladi mož. »Toda sam o zato, d a  
bi ga lastn ici sam  vrnil.« Le kdo 
verjel tako neum ni laži? K ajpak  tudi 
E m ilijina gospodinja tega n i verjela 
in  je takoj poklicala bližnjega straž' 
n ika. T a  je A ntonia z n a  novo polo- 
ščenim  kolesom vred odpeljal n a  s traž 
nico.

In  tako  se je m ladi, nič hudega ne 
sluteči zaljubljenec km alu n a to  znašel

»Afrika govori«
K o so film ali film  »Afrika govori« 

(Columbia P icture), je med film anjem  
neki lev zares napadel in  raz trga l ne
kega črnca. O peraterji so ves ta  pri 
zor od začetka do konca v k a r n a j
večjem m iru filmali. Slišal si grozotni 
vzklik um irajočega in  besede, ki jih  
je  nehote vzkliknil režiser: »Ubogi
dom ačin!«

Iz tega resničnega um iran ja  je pa 
film ska družba naprav ila  veliko sen 
zacijo in izvrstno kupčijo. F ilm  so v r
te li skoraj v vseh kinih Amerike in  
Evrope. T udi m ladina si ga je smela 
ogledati. Sele ko so se v B erlinu in 
Parizu  pritožili nad  to  krutostjo , se 
je  film ska družba opravičila, češ da 
je bil to  popolnoma izmišljen in  ne
resničen prizor. Tako daleč lahko ljudi 
p ritira  nečloveška špekulacija s člove
škimi čustvi!

pred sodnikom. Nekaj korakov od n je 
ga je sedela n a  klopi za pričo njegova 
oboževanja.

»Ukradel sem kolo,« je  začel p r i
povedovati Antonio sodniku, »ker n i
sem hotel nič več živeti, ne da bi spo
znal lepo gospodično, o ka te ri se mi 
je  sleherno noč sanjalo. V tem  sem 
videl edino možnost, da  bi laliko spre
govoril z gospodično Emilijo nekaj be
sed. Zato sem kolo popravil in  ga oči
stil, kolikor sem ga mogel, da bi ga 
osebno vrn il lastnici. Žal me je pa 
stražn ik  prijel, še preden sem prišel 
do nje.« Sodnik je  m ladega moža opo
zoril, da  se je  s tem  izpostavil nevar
nosti, da bi ga kot ta tu  zaprli. Antonio 
se je p a  sam o nasm ehnil in  dejal:

»O, za gospodično Em ilijo bi še do
sti več žrtvoval!« N enavadna zgodba 
je Imela kajpak nad  vse srečen konec: 
Antonio in E m ilija s ta  nam reč iz 
sodne dvorane odšla — kot zaročenca.

Kako se je  odkrižal 
neljubih gostov

Gospod Salvatore iz M ilana, trgovec 
brez otrok se je na  prav svojevrsten 
način  odkrižal nadležnih gostov. Da je 
bil pa to  tud i najp rim ernejš i način, 
tega seveda ne m orem o trd iti.

Zakonca Salvatorova s ta  živela v 
skrom nih razm erah. Im ela sta  m a jh 
no trisobno stanovanje, kljub tem u sta  
pa  sklenila za nekaj dni povabiti k 
sebi tr i  nečake, živeče v okolici P a 
lerma.

Gospod Salvatore je  šel sam  n a  po
sta jo  čakat svoje nečake. A kdo po
piše njegovo presenečenje, ko je n a 
mesto treh  prišlo kar osem nečakov, 
sam ih zastavnih  km etskih fantov. Sal- 
vatorjev b ra t je  imelo celo kopico 
otrok; tako  je najbrže nalašč bral 
tro jko za osmico in  je poslal več otrok, 
kakor si jih  je želel stric iz M ilana.

N astalo je m učno vprašan je: kako 
nas tan iti in  p reh ran iti toliko gostov? 
Nečaki so bili prav  vsi fan tje  od fare 
in  so imeli izboren tek. Zakonca sta  
žalostno gledala, kako kopne n ju n i 
p rih ranki.

Gospod Salvatore je na vse mogoče 
izražal svojo nejevoljo. Toda

Flnsko-ruska vojna je potegnila v svoj vrtinec tud i Laponce. Na sliki vidimo 
dva finska prostovoljca v razgovoru z dvema m ladim a Laponcema.

kod ne kam. M esta niso poznali in  stav ljena iz štirih  profesorjev, pro- 
povrh so bili še pozabili naslov svo-1 učila to  delo. Oni bodo potem  pove-

bomba.

Finci so prvi odeli svoje vojake v belo, 
Bela barva je namreč na snega naj
boljša varovalna barva in je skoraj 
nemogoče Iz oddaljenosti ločiti vojake 
od snega. Ta finski izum posnemajo 
zdaj malone vsa vojaška poveljstva 
po svetu. Na sliki vidimo amerttke 
vojake ob strojnici, prav tako v belem 

zimskem •grinjalu.

Romantičen konec pretres
ljive ljubezenske zgodbe

M ilan, m arca. 
Nekako pred osmimi leti je  m lada in  

lepa žena nekega veletrgovca zapustila 
svojega že precej p riletnega moža. Po
begnila je s prijateljem , sodelavcem 
svojega moža. Od tistega dne je ubogi, 
zapuščeni mož živel sam zase in  si 
venomer očital, da se je  bil poročil z 
žensko, ki je bila 25 let m lajša od 
njega.

Te dni se je pa  p rija te lj, ki je z njim  
pobegnila trgovčeva žena, nenadno vrnil.

»Kje je ona?« ga je vprašal trgovec.
»Ni je več. U m rla je pred nekaj 

dnevi v bolnišnici, ker nisem im el to 
liko denarja , da bi jo  lahko doma 
zdravili. Živeli smo tako  siromašno...« 
m u Je ves skesan pripovedoval p rija  
telj. Pokazal je  na malo šestletno de
kletce, ki ju  je gledala s široko odprti
mi očmi in  skušala razum eti bolest teh  
dveh mož.

»Imela Je eno samcato željo«, je na 
daljeval, »željo, da jo pokopljem v Mi
lanu, in naj večkrat poroma na njen 
grob tisti, ki ni pozabil odpustiti... Se 
umirajoč se Je kesala svojega dejanja...«

In ponudil mu je tisočake, ki si jih  
je bil s trudom prltrgal od ust, da mu 
jih Je lahko vrnil. Bili so tfttt tisočaki, 
ki sta jih odnesla z umrlo tedaj, 'kO 
sta zbežala.

Trgovec je ves ganjen za nekaj tre
nutkov odšel iz sobe. Ko se Je čez 
nekaj sekund vrnil, mu je na obrazu 
igral smehljaj, ki Je povedal, da Je 
odpustil vse, in  da more odpuščanje in 
velikoduije izbrisati tudi največje trp
ljenje. Pozabiti ni mogel ono malo ve 
sel ja, ki mu ga Je dala v kratkem času 
njunega zakona njegova mlada žena

Dal Je njeno truplo prepeljati na  
pokopališče v Milan In njegove rože 
bodo krasile njen tihi grob.

vsa nam igavanja  niso prav nič za
legla. Zato Je poskusil z zvijačo.

Vzel je  nečake s seboj n a  sprehod 
po m estu. K o so precej dolgo hodili, 

je gospod Salvatore kar na  lepem 
izgubil m ed množico ljudi, njegovi 
gostje so pa  ostali sam i, ne vedoč ne

jega strica. Brez beliča v žepu so se 
m orali zateči n a  policijo.

Po nekaj dneh je policija vendarle 
s težavo izsledila gospoda Salvatoreja 
in  ga poklicala na  zaslišanji. Mož se 
je  zagovarjal, da  n i mogel drugače 
storiti, češ da bi drugače prišel ob vse 
p rih ranke spričo tolikšnega teka svo
jih  osm ih nečakov.

Policija ga sicer ni pohvalila, a  tudi 
kaznovala ga ni. Svetovala je  samo 
nadobudnim  m ladeničem , naj se čim 
prej vrnejo dorro ''.

Zanimiva soana razprava 
radi pohujsljive »Afrodite«

C arigrad, m arca.
Ves C arigrad  je pod vtisom zani

mive razprave. Obtožena sta  neki 
francoski p isatelj in  neka grška lahko- 
živka. Oba se pa  n is ta  udeležila raz 
prave, ker je p rvi že davno m rtev, med 
tem  ko zloglasna lahkoživka sploh n i 
nikoli živela.

Toda državni tožilec je vseeno našel 
»corpus delicti«, in  sicer je  to  m ala 
knjižica, tu ršk i prevod rom ana A fro 
dit«' od P ierre  Louisa. To je torej 
književni proces, in  sicer vsled tra d i
cije, podobne nekdanjim  preganjan jem  
p ro ti F laubertovi ,Madame Bovary‘ in  
Baudelairevim  ,Fleur du m al‘. To je 
tis ta  večna borba m ed m oralo in  le 
poto.

V ideti je, da  v resnici zmaguje le
po ta  v in telek tualn ih  tu ršk ih  krogih 
in  da  se tud i tisk  zavzema za njo. 
Ves ku ltu rn i C arigrad  sodeluje pri teh  
razpravah in  se zavzema za lahkoživko 
iz Aleksandrije.

Državni tožilec je prebral ,Afrodito* 
v turškem  prevodu. V njej je  pa za
sledil kršenje m orale in  dobrih starih  
navad. Delo je  zaplenil in ostal pri 
svoji obtožbi.

»Prevajalec je tako dobro spoznal 
to  nem oralnost, da je preskočil vsa 
ljubezenska dejanja,«  dokazuje držav
n i tožilec. K ot edini obtežilni dokaz 
je vzel francoski leksikon Larousse, v 
njem  je pod imenom »Louys« (Pierre) 
napisano: »avtor je znan po svojih 
m elanholičnih in  strastn ih  delih. Afro
d ita  je doživela velik uspeh zaradi ze
lo svobodnega načina pisanja«.

Med tem  je odvetnik pripom nil to, 
da je  tu ršk i u radn i lis t ,Ulus‘ prinesel 
nekaj odlomkov iz Afrodite. »Ali lahko 
tudi ,Ulusu‘ očitate vse presvoboden 
način  pisanja?« je vprašal odvetnik.

To vprašanje je učinkovalo. Državni 
tožilec je odredil, da bo kom isija se

dali, ali je lepota v resnici lepa, in 
a li preveč ne krši morale.

Ptice selivke in zatemnjena 
mesta

O rnitologi vedo, da se ptice selijo 
po večini ponoči, zato pazljivo opazu
jejo nebo, z lasti v jesenskih nočeh.

Letošnja zima je bila tako ostra, da 
so dobili tudi na  Japonskem  dovolj 
snega za sm učanje. O troci sonca so 
kajpak  imeli pri tem  svoje veliko 
veselje, čeprav je bilo nekoliko čudno 
videti, da so imeli nekateri n a  nogah 

smuči, v rokah pa sončnik.

Ptice se izdajo s svojim čivkamjem, k a 
dar se v ja ta h  pojavijo nad  razsvet
ljenim  mestom. Včasih so mislili, da 
se ptice ravnajo  po svetlobi in  da jih  
svetloba privlači. To pa ne drži. Ugo
tovili so nam reč, da se ptice selivke 
norm alno selijo tud i nad  zatem njeni
mi mesti. Razlika je le v tem, da jih  
sedaj nad  zatem njenim i m esti ne sli
šijo.

Poprej so se ptice nad  razsvetljenim i 
m esti oglašale od presenečenja nad 
svetlobo, č s  ptice neprestano lete v 
temi, navadno molče, zato jih  je težko 
opaziti.

Angleški kralj Jurij VI. sl Je te dni ogledal neko veliko tovarno vojaških letal v vzhodni Angliji. Zelo K aje zani
m a l o  d e i 0  mladih delavk, ki z veliko spretnostjo in vnemo pripravljajo plošče, potrebne za prevleko vojaških letat
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škodliiva »človeška piramida»

Tatinski cirkuški atieti
Kako so gospodinje odkrile tatove, ki jim policija ni mogla do živega

sicer žela velik uspeh, je  ostala za 
praznike brez dela in  kajpak  brez pare 
v žepu. A rtisti so hoteli n a  drugačen 
način  izrabiti svoj akrobatski sloves. 
Vlomili so n a  dvorišče stanovanjskega 
bloka in  po balkonih pokradli prav 
vse, o čem er so mislili, da  jim  bo za 
praznike prav  prišlo.

N a sodišču so se a rtis ti izgovarjali, 
da so hoteli n a jt i  sam o prim eren p ro 
stor, k je r bi se vežbali. K er pa  ta tv i
n a  p itan ih  kokoši in  trebušastih  ste
klenic izbranih  vin ne spada k  cirku
škim akrobacijam , jim  tega kajpak 
nihče verjel n i in  tako  se je  človeška 
p iram ida n a  lepem  znašla za zapahi, 
k je r žal n im a dovolj prostora, pač pa  
dovolj časa za vežbanje.

Rim, m arca.
P red  k ratk im  so n a  rim skem  sodi

šču obravnavali neko tatvino, ki je 
Za božič zbudila dosti zanim anja in  
dvignila dosti p rah u  m ed prebival
stvom nekega rim skega novega okraja.

Zgodilo se je  v  enem  izmed tis tih  
m odernih stanovanjskih  blokov, ki so 
v zadnjih  le tih  zrasli v rim skem  pred
mestju. S tanovanja  im ajo n a  dvo
riščno s tra n  m ajhne balkone, ki so 
precej dobro zavarovani in  zelo p ri
m erni za shran jevan je  živil n a  svežem 
zraku.

Začelo se je tik  p red  božičem. B al
koni so  bili polni božičnih dobrot, 
gosi, rac  puranov, potic, sadja, izbra
n ih  vin in  podobnih jedil. Stanovalci 
teh  m irn ih  h iš so se v duhu že vese
lili na  božične pojedine. Toda p re 
zgodaj! D an pred božičem so nam reč 
te dobrote z vseh balkonov n a  lepem 
izginile. T a t n i pozabil n iti enega p i
ščanca, n iti ene steklenice vina. R az
burjene gospodinje so o ta tv in i takoj 
obvestile policijo, toda  tatov, ki so 
tako neusm iljeno pokvarili božične 
praznike m irnim  stanovalcem  hiš, niso 
mogli izslediti. P ri slabo obloženih m i
zah so se o božiču veselili novega leta. 
to  pred novim letom so res vse za
loge n a  novo izpolnili, da bi n a  Silve
strovo zam ujeno nadom estili, toda...

Zgodilo se je  vse n a tanko  tako  k a 
kor za božič. Cez noč so izginile z 
balkonov delikatese in  steklenice iz
bran ih  vin, kakor da  bi jih  duh  od
nesel. Zdaj n i zavrelo v loncih, pač pa 
v  razočaranih  gospodinjah. K er poli
cija tatovom  nikakor n i m ogla p riti 
h a  sled, so sklenile, da si bodo sam e 
Pomagale. Uvedle so nočne straže.

In  dve noči pozneje, ko so bili b a l
koni spet obloženi z živili, se je na

z m etlam i In iztepaci m  izkazalo se*  , " , , . . . m • . , im
j« -  Človeška piram ida. ° b - |  goka kak(j;  ka l?šJ m(lh} J n dar vsa.  

s a ja la  je  iz štirih  ljudi, nezaposlenih J  d m a jS kem h ’ra s tlin  pr(,d_
članov nekega potujočega cirkusa. N e - * . , .  m ajhno  drevo z de-

ram ah  T e  ^ a l ^ d v a  t Z l l k ^ s p r e i n A blom’ S ™°d*
artista, vrh  je bil pa n ek i’ cirkuški | belee. . n i df b8lel se od stebelca kakšne
ripKolr M  io  m n ls t r s k / i  n n rn  v i l  s v n i o *  ^l S t l  8 0  k o m a j  t a k o  VC-

Begunci s Hudičevih otokov
Newyork, m arca.

Neka am eriška trgovska lad ja  je 
našla  ob strm i m orski pečini m ajhen  
čoln, v  katerem  je bilo šest popolnoma 
sestradan ih  in  onemoglih ljudi. Bili so 
tako  izčrpani, da niso mogli sam i n a  
palubo ladje.

N ajprej so jim  dali jesti in  jih  toplo 
oblekli. K o so jih  izpraševali, kdo in  
od k je  so, so n a jp re j pripovedovali 
razne pripovedke, naposled so pa le 
priznali, d a  so pobegnili s Hudičevih 
otokov.

Z otokov jih  je  zbežalo sedem, med 
n jim i je bil tud i 681etni starec, ki je 
pobegnil sam o zato, d a  bi še enk ra t

videl svojo Ičer, za katero  Je storil 
zločin, ki bi zaradi n jega m oral biti n a  
otokih v dosm rtnem  pregnanstvu. Be
gunci so imeli s  seboj le malo h rane 
in  vode, upajoč, da jih  bo kakšna ladja 
preh ite la  in  rešila. Toda sreča jim  ni 
bila m ila. 22 dni so že bili na  morju, 
ko jih  je  vse sestradane našla  am eri
ška lad ja . Ubogi starec je p a  med tem 
že um rl od gladu in  izmučenosti, ne 
da bi m u bilo dano še pred  sm rtjo  
videti hčer...

Zenska društva v Ameriki so se za
vzela za ubegle u jetn ike in  bodo po
slala francoski republiki prošnjo, naj 
nesrečneže pomilosti.

Na svetu je  največ Ančk 
in Marij

P rav  lahko rečemo, da im a krstno 
im e A na največ zastopnic n a  svetu. 
To im e beremo nam reč tako v la tin 
skih kakor v slovanskih deželah; iz
računali so, da je  n a  svetu okrog 94 
milijonov ,Ančk‘. Za n jim i so pa takoj 
M arije, ki jih  je n ič več im nič m anj 
ko 91 milijonov.

»Prinesi nam mir, 
bratranec

Curih, m arca.
Ko je am eriški ,m irovni' odposlanec 

Sum ner Welles stopil iz spalnega va
gona n a  glavni curiški postaji, ga je 
pričakovala ogrom na množica ljud i z 
radovednostjo in  upanjem .

Fotografske luči so zažarele, poroče
valci so hiteli beležiti novice. K o je 
hotel uglajeni državnik v sivem plašču 
sesti v svoj avtomobil, se je skozi m no
žico preril do njega neki zagorel m la
denič. »Tudi jaz se pišem Welles<, je 
zaklical začudenem u Američanu. Ne 
vem sicer, v katerem  kolenu sva si v

Zahtevajte sa  Vaše žimnice in tapecirano pohištva

ZA DRUŽNA TOVARNA 
Ž I M E

i iwC<
s  -■ cS T R A Z I S C E  

PRI KRANJU
N aša  ž im a  je  h ig ien sk o  o č iščen a  in  s te r i l iz i ra n a  n a  p a r i  115° C, 
n e  diši, je  b rez  m aščobe  in  fe rm en to v , k e r  je  n a š a  to v a rn a  
o p re m lje n a  v to  sv rh o  z n a jm o d e rn e jš im i s t ro j i  in  a p a ra t i .  
O d k la n ja j te  ž im o iz p re p o v e d a n ih  šu š m a rs k ih  o b ra to v , k e r  je  
s la b o  in  n e h ig ie n sk o  iz d e la n a , n i  d e s in f ic ira n a , v seb u je  fe rm e n te  

in  im a  n e p r i je te n  d u h . V n je j se  za re d ijo  m o lji in  m rčes.
P repričajte se pred nakupom! Naše cene so najsoiidnejšc!

Zato zah tevajte samo žimo z zaščitno plombo
S T E R I L I Z I R A N O

sorodu. Naj bo kakor koli že, prinesi 
nam  m ir, b ratranec!«

Gospod Welles je prijateljsko  stisnil 
roko svojemu novopečenemu b ra tra n 
cu, po postaji je  p a  zaorilo: »Prinesi 
nam  m ir, bratranec!«

Najbogatejši trobentač 
na svetu

Newyork, m arca.
Newyorške oblasti so pred  kratk im  

zaprle nekega ruskega em igranta, ki 
se je  pri potniški b lagajni n a  postaji

»INI UiIDJE •  ČUDEN SVET

deček, ki je m ojstrsko opravil svojo 
halogo.

Človeška piram ida, ki je  v cirkusu

Zlata žila v Coloradu
Newyork, m arca.

Neki M anuel T orres trd i, da je  na  
planini Culebra v Coloradu (USA) 
našel velika ležišča zlate rude; ta  le 
žišča opisujejo s ta re  legende, češ da 
so bajno bogata. Iz  n jih  so Spanci 
pred 300 le ti baje izkopali n a  stotine

{ lik i kakor cvetn i lis ti m arjetice. 
R astlin ice srka jo  vodo iz  snega, k i 
obleži m ed ska ln a tim i razpokam i. 
E na  sam a s top in ja  u tegne u n ič iti cel 
gozd takšn ih  lilipu tansk ih  drevesc.

* \
V časih  p rav im o človeku, k i ne- 

> prem ično in  molče sto ji, da  je  po- 
• doben m aliku . N ajb rže  pa  še ne ve- 
;s te , od kod izv ira  ta  rek . N jeg a  dni, 
>ko so še oljenice razsvetljevale  h iše 
; n aših  pradedov, so sta le  p red  vhodi

ton zlata. Pozneje je, najbrže z a r a d i  |  h iš  iz lesa  izrezljane .podobe malikov, 
večnih vojn, izginila sleherna sled o ♦ N a  ̂  te , čokom podobne m alike, so
tem  bogatem  rudniku. 1 obešali oljenice. Tem u trdem u okore-

Ko je pred kratkim Torres šel n a |l e m u  kosu lesa, ki je  p red s tav lja l 
izlet n a  planino Culebra, se je zelo* neko božanstvo, so začeli p rim erja ti 
začudil, videč na  visokem vrhu, k jer J  človeka, ki s to ji kakor »malik«, 
he raste  nobeno drevje, prevrnjene 
lesene stebre. Pričel je kopati in  na  
lepem je padel v zapuščeno, že skoraj 
zasuto jam o nekega starega rudnika.

K er n i imel pri sebi potrebnega 
orodja, se je  vrn il v Denver, v glavno 
mesto Colorada, k jer je zbral vse po
trebno za izkoriščanje rudnika. Morda

Že pogosto smo slišali, da so n jega  
d n i cigarete in  sm otke bolj cenili 
kakor dandanašnji, ko vemo, da to
bak n i  zd ra v ju  p rav  nič koristen. 
Tobaku so prip isovali vse mogoče 
zdravilne m oči in  ga uporablja li p ri

bodo res v rudniku, pozabljenem ž e t  zd ra v ljen ju  na jrazličnejš ih  bolezni. 
tr i stoletja, našli tisto  bajno bogastvo, |  Tako so ugotovili, da pepel od sm o tk  
o katerem  pripovedujejo stare  legende.;

lahko oživi že sko ra j m rtvo  muho. 
N a p ra v ili so poslcus z  m uho, k i  je  že 
skora j 24 u r  ležala pod vodo. B ila  
je  že skora j popolnom a m rtva , ven- 
d ir  se je  spe t prebudila  v  živ ljen je , 
ko so jo  popolnoma zakopali v  sm ot- 
k in  pepel.

*

Ko so sredi p re tek lega  s to le tja  od
k rili a lum in ij, je  b ila  ta  kovina za
ra d i svoje redkosti zelo dragocena, 
še  bolj so jo  cenili k ako r srebro. 
F rancosk i cesar N apoleon I I I . (1808. 
do 1873.) je  imel zato navado, da je  
p ri svečanih pojedinah jedel z a lum i
n ijasto  žlico.

.      • .*

Tega najbrže še ne veste, da u teg 
ne tud i ribe m uč iti revm atizem . Pred  
k ra tk im  so to ugotovili v  nekem  ve
likem  akvariju . N eka  popolnoma 
zdrava  rib a  je  na  lepem  izgubila  
oblast nad  eno s tran jo  svo jih  pla
vu ti. Začela je  po h rb tu  p lavati. 
U gotovili so, da se je  riba zaradi 
sprem enjene vodne tem pera ture pre
hladila in  dobila revm atizem . Ko so 
j i  p rem en ja li vodo in  jo  nekoliko  
ogreli, se je  »pacien t« po neka j dneh  
spe t tako dobro počutil, kakor se za n j 
spodobi —  nam reč ik a k o r  riba v  
vodic.

*

V sta rem  veku je  ve lja la  č rk a  Y
—  črk a  g rškega filozofa in m atem a
tik a  P itag o re  —  za posebno dobro 
znam enje. Posebno so jo  imeli v ča

steh  m ladi p a ri, k a jt i  b ila  je  ba je  j 
simbol kreposti in  ljubezni. V s ta - |

nekam  sum ljivo vedel. B il je  eden t i 
stih  trobentačev, ki hodijo od hiše do 
hiše in  igrajo na  svojo trobento, da si 
zaslužijo svoj vsakdanji kruh.

Ko so ga preiskali, so p ri njem  do
bili okrog 700 dolarjev, v našem  denar
ju  torej 35.000 din v gotovini in  h ra 
nilne knjižice za 49.000 dolarjev (2 m i
lijona 695.000 din). N a vprašanje, k a 
ko in  kje si je pridobil tolikšno prem o
ženje, je  pokazal c a  svojo trobento  in  
dejal; »Le n je j se m oram  zahvaliti, da 
bom lahko n a  staro st brez skrbi živel.*

V Ameriki ljubijo  superlative in  t r 
dijo, da je  to n a j bogatejši popotni m u
zikan t n a  svetu.

Visoka šola, 
vredna svojega imena

Newyork, m arca.
V Newyorku so odprli novo visoko

rih  zaročnih  p rs ta n ih  so n ašli zato  J  ̂  ^ ^ a r  ^ n e ^ i ^ T r e d n o  svo ega
vklesano črko Y zarožencev sam of  im eA afsaj im a svoje prostore v popol-

0 x . ♦ noma novi, 75nadstropni donebnici. T a
* |  šola im a vse prostore od 12. nadstrop ja

♦ naprej. 6 dvigal je nam enjen ih  samo 
L e ta  1784. je  prusko  apelacijsko*  študentom ; teh  ni malo, okrog 5.000. 

sodišče izreklo  g ledališkim  igra lcem *  Vsi stroški v  zvezi z ustanovitvijo  
popolno nezaupnico. Izdalo je  nam reč  ♦ m enda ,najvišje‘ visoke šole na svetu 
uredbo, nam enjeno javnosti, p red*so  znašali 3 in  pol m ilijona dolarjev 
vsem  pa trgovcem . Uredba opozarja*  aQ2 500 .OOO dinarjev). 
vse prizadete  sloje, n a j d ram skim  in *  ’ 
opernim  igralcem  ne posojajo ne d e - t  _  ,
n a r  ja  ne blaga, in  n a j jim  n ičesar  ♦ Z VŽigallCttmi Sta  pi'C pO (lU (M
ne dajejo  na upanje. T is ti pa, ki] 
bodo kljub  te j uredbi igralcem  zau
pali, bodo m orali izgubljeno prem o
ženje sam i trpe ti, k a jt i  sodišče bo] 
takšne upnike kra tko  in  malo za 
vrnilo.

Z anim alo vas bo na jb rže , od kod! 
je  dobil vojaški k ruh , ki m u pravim o! 
»komis«, svoje ime. Zgodovina tega!

volkove
Skoplje, marca. 

Dva uradnika, M ihajlo Mušovič itt 
Mirko Zbodar, v službi p ri podjetju  
»Batinjol«, sta  si s pomočjo vžigalic 
in  predvsem s svojimi dobrimi živci 
rešila življenje.

Okrog osme ure zvečer s ta  odšla t» 
vasi Podujevo v vas M erdare pri Skop- 
lju, k jer sta  im ela službo. Ko s ta  p re- 

k ru h a , ki je  zelo tečen, sega še v  {hod ila  nekako pe t kilometrov, so pred 
dobo nem ške tridese tle tne  vojne (1618{ n jiju  nenadno pridrveli volkovi. Oba 
do 1648). T a k ra t je  nam reč s lav n i{ uradnika s ta  bila brez orožja in  s ta  
nem ški vojskovodja VVallenstein u v e -{ Zato  vžigala vžigalice, ker sta  dobro 
del kom isije, ki so pregledovale v o - |  vedela, da  se volkovi zelo boje svet- 
ja šk i k ru h , če je  n a re jen  po p red-*  lobe. Volkovi so se jim a približali n a  
p iših  in  če im a določeno težo. K ruh ,*  štiri m etre, bliže si pa  niso upali, 
ki so g a  kom isije pregledale  in o d o -j U radnika sta  na  srečo im ela pri sebi 
b rile , se je  im enoval »kom isijsk i*precej vžigalic in  sta  tako  plašila vol- 
k ruh« , a li n a  k ra tk o  »komis«. To im e tk o v e  tako  dolgo, dokler n ista  prišla do 
se je  pozneje razš irilo  tu d i v  d ru g e*  razsvetljene vasi. Tedaj so volkovi 
vojske. - m enda jih  je električna svetloba p re -

► več v oči bodla — sam i izginili v noč.

Novela »Družinskega tednika"

Zapuščina tete Aliče
MADŽARSKI NAPISAL DEZSČ M A L N A l

1.
Odvetnik je poklical k sebi svojega 

koncipienta.
»Dragi gospod Bardy, danes dopol

dne m orate opraviti zelo važno na
logo. Sam sem se hotel lotiti te  stvari, 
foda zdaj moram  k nekem u važnem u 
Zasliševanju. Obljubljam vam posebno 
Nagrado, če boste stvar uspešno izpe
ljali. Dobili boste deset odstotkov od 
®kupnega zaslužka.«

»Najlepša hvala, gospod doktor.«
»Gre nam reč za popis zapuščine 

gospodične Aliče Malsayeve, ali p re 
prosto: te te  Aliče. Pod tem  imenom 
80 jo poznali po vsem mestu.«

»Tudi jaz sem slišal o njej. Bila je 
oudaška stara  samka.«

»In zelo bogata. Sorodniki, ki so 
Jbe poverili, da zastopam njihove in 
terese v tej zadevi, cenijo prem oženje 
te*e Aliče na približno pol milijončka.«

»Dosti denarja!«
»Ko je Aliča z dvajsetim i leti osiro

tela, je im ela četrt m ilijona. Poročila 
8® samo zato ni, k er je bila straho- 
v‘to skopa; bala se je, da bi so kdo 
ne poročil z njo sam o zaradi denarja, 
Potlej pa njen denar zapravil. Rajši 
1® ostala sam a in je zbirala drobiž, 
t^enar je skozi štirideset let posojala 
Proti oderuškim  obrestim . Zase ni ni- 
6aar porabila. Stanovala je v m ajh

ni kolibi, stregel ji je  neki star slu
žabnik, jedla je  krom pir in pila vodo. 
Celo po pičlem računanju bi utegnila 
njena zapuščina znašali pol milijona, 
po mojem računu pa dosti, dosti več.«

»V eni ali dvefl u rah  bomo o tem 
natanko poučeni.«

»Rad bi vas pa vendar opozoril na 
neke stvari, gospod Bardy. Ne sm ete 
nam reč zanem ariti čudnih navad sko
puških ljudi, posebno pa starih  samk. 
T i ljudje im ajo navado, da svoj denar 
skrivajo na sk ritih  m estih. P reiskati 
m orate vse obleke, stare  nogavice, 
p o d žg e  plaščev. Tudi slamnjačo mo
ra te  p reb rskati in  po pohištvu iskati 
sk rite  predalčke. Ne pozabite, gospod 
Bardy, da gre  za zaslužek in sloves 
p isarne, za zaslužek, od katerega je 
deset odstotkov vaših.«

»Tudi od slave, gospod doktor.«
»Od slave je celo dvajset odstotkov 

vaših. Dobro bi bilo tudi, če bi za
slišali sosede, tudi v ratarja  in hišnico 
S leherno pojasnilo utegne odkriti no
vo skrivališče denarja  in vse to bo 
v mojo in vašo korist.«

»Gospod doktor, k a r je v človeški 
moči, bom storil. Ig ral bom odvetnika, 
detektiva, preiskovalnega sodnika in 
vlomilca, vse v eni osebi. Ves denar, 
ki ga je le mogoče najti v hiši, bom 
izkopal iz tal.«

»Prepričan sem, dragi gospod Bar- 
dy. Zato sem pa tudi p rav  vam pove
ril to težko nalogo. Zdaj pa: veliko 
sreče!«

B ardy se je poklonil, vzel svoje sp i
se in odhitel v stanovanje stare  tete 
Aliče.

2.
Bilo je že pozno zvečer, ko je od

vetnik še zmerom hodil po svoji pi
sarn i sem in tja. Ves nestrpen  je ča
kal svojega koncipienta.

»Tale B ardy je pa očitno še bolj 
preb risan , kakor sem mislil,« je godel 
odvetnik predse. »Prav zanesljivo si 
je iz zapuščine prilastil kakšnih sto 
tisoč pengo in jo z njim i odkuril. S ta
vim deset proti eni, da je pobegnil.«

Tisti trenu tek  je pa Bardy stopil v 
sobo.

»Samo da ste tukaj, d ragi gospod 
Bardy. Bal sem se že, da se sploh ne 
boste več vrnili. Šele zdaj sem se pa 
spomnil, da je zadeva za nas prav 
za prav ugodnejša, kolikor dalj se 
m udite, k e r ste pač našli več stvari, 
k i jih je bilo treba  zabeležiti.«

Gospod Bardy se je  trpko nasm ehnil.
»Ne morem  se pritožiti. Dosti stvari 

sem im el zabeležiti.«
»D enar? Gotovina?«
»Cisto neznaten, nepom em ben zne

sek.«
»In vendar, koliko?«
Gospod Bardy je izvlekel zapiske.
»Povedal vam bom čisto natanko. 

Torej denar sem našel in  sicer sku
paj 3 pengo 57 fillerjev gotovine in 
s ta r dvajsetak.«

»Dragi gospod Bardy, vi pa niste 
čisto p ri pravi pam eti. O sto tisočih 
je  bilo govora, razum ete? O sto tiso
čih!«

»Da. Razumem. Našel sem pa le 3 
pengo 57 fillerjev te r  s ta r dvajsetak.«

»Dragi gospod Bardy, a li vam ni
sem dejal, da je denar sk rit?  Da mo
ra te  iskati, če ni m orebiti zakopan v 
zemlji, zavit v stare  nogavice ali zabit 
v stene?«

»Prekopali smo zemljo, spraskali 
stene, razstavili pohištvo, razparali 
obleke in našli skupaj 3 pengo 57 fil
lerjev. In sta r dvajsetak.«

»Tega ne razum em . Tega ne morem 
razum eti.«

»Tudi jaz nisem  mogel tega razu
m eti, gospod doktor. Tudi moj razum  
je v tej stvari odpovedal. Teda potlej, 
po dolgem iskanju, mi je postalo vse 
jasno.«

»Zakaj pa potlej stojite tu? Zakaj 
pa ne govorite? Zakaj ini ne poveste, 
k ar veste?«

»Torej prosim , zapuščina tele Aliče 
je  najbolj, čudna, k a r jih je kdaj svet 
videl. Njeno prem oženje obstaja iz kak
šnih 150.000 kosov, in sicer najbolj 
čudnih kosov, ki si jih m orete  misliti 
v zapuščini stare  sam ke: iz več tiso- 
čev moških srajc, spodnjih hlač, ovrat
nic, nogavic, poleg tega pa še nekaj 
sto nočnih srajc, copat, ovratnikov, 
srajčnih gumbov, naram nic, cigaretnih 
doz in podobnih reči, ki jih  uporab
ljam o in nosimo moški.«

»Kaj govorita? Ali se vam je zme
šalo?«

»Meni? Ne, gospod doktor. Ni pa iz
ključeno, da se je te ti Aliči zmešalo. 
Kajti k ar sem videl v njenem  stano
vanju, spada v pravljico. Njene sobe 
so polne zabojev, podstrešje in klet 
pa prav tako. In zaboji so zvrhano 
polni moškega perila, sam ih razpad
lih, zaprašenih, orum enelih kosov mo

škega perila . V duši dobre te te  Alic« 
je bil prav zanesljivo zaprt ideal, go
relo  je h repenenje po ljubezni in lju
bimcu. Očitno si je  domišljala, da im a 
moža, oboževanega moža, ki nekje 
živi iu  se bo nekoč vrnil. In — to 
sem izvedel od njenih sostanovalcev, 
od h išnika, služinčadi in trgovcev — 
teta  Aliča je neprestano čakala na 
vrnitev svojega ljubljenega moža. Ne
prestano je hodila po trgovinah, da 
bi zanj p riskrbela  kakšno ljubko pre
senečenje. Moderne ovratnice, fine 
srajce, d rage svilene nogavice.

,Prosim , pokažite mi najboljše, naj
lepše in najdražje,‘ je zmerom zahte
vala v trgovinah, ,kajti moj ljubljeni 
mož jo zelo natančen!* Reva je ho
tela veljati za ženo. Želela je, da bi 
ji zavidali njenega moža. S tradala je, 
zmrzovala in hujšala, toda hotela je, 
da bi jo zavidali za njenega moža.«

»Celo ta strast ni mogla stati sto 
tisočakov.«

»Motite se, gospod doktor. Ta njena 
muha bi lahko še več denarja  po
žrla. Kajti te ta  Aliča je štirideset let 
varala svet, to se p rav i: varala je 
samo sebe. Na svoja stara  leta že 
ničesar več ni im ela. Samo dolgove. 
Še zmerom je hodila od trgovine do 
trgovine, da je vsaj naročala, če ji 
že niso hoteli naročenih stvari poši
ljati domov.«

Odvetnik je  ves divji korakal sem 
in tja.

»Z eno besedo, pošteno smo nasedli, 
gospod Bardy. Od velikanske zapušči
ne za naše podjetje ni prav nič ostalo. 
Ta nesrečna ženska nas je pošteno 
potegnila.«

»Da,< je pritegnil Bardy. »In tudi 
od tega je deset odstotkov mojih.«
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U G A N K E '?] Zdravilo za ljubosumnost
K R IŽ A N K A
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P o m e n  b e s e d :
V odoravno: 1. k ra tic a  za  b lažen i;; 

pog reška  —  2. japonsk i d e n a r; sund-: 
sk i otok —  3. kopn ina; re k a  v P ran -; 
c iji —  4. m esto; zdrav ilišče v H rv a t-; 
eki banovini —  5. rim sk i novec; k ra-; 
tič a  za ita lija n sk i d e n a r ; kem ijski: 
znak  za l i t i j  —  6. ob rtn ik  —  7. av-: 
s tra ls k a  p tica  ( k a s n a r ) ; re k a  na  
P rim orskem  (je  k ra sn a  hči p la n in ) ;
—  8. g rško  moško im e; sp an je  —  9.: 
puščava  v  A fr ik i;  predlog.

N avp ično:  1. m o rn a r; del voza — 
2. li tvansk i d e n a r; žensko im e —  3. 
blazen; iz raz  veselja  —  4. om ika —  
6. a rab sk i k o n j; ja d ra n sk i o tok ; zla
to (francosko) —  6. go rska  skup ina  
nad  V ierw ald s ta tsk im  jezerom  v 
Švici —  7. bog ljubezn i; d iv ja  ali 
dom ača p tica  —  8. tr ig lav sk a  dolina; 
g laden  —  9. ploskovna m e ra ; m esto 
v  A lban iji.

•
Č A R O B N I K V A D R A T

1. a  a a  a  a
2. a  b b g g
3. 1 o  o  o  o
4. o  o p  p r
5. r  r r s  t

Pomen besed navpično  ta  vodo
ravno :

1. m azač, 2. oslon, 3. p tica , 4. leto
višče in  zdrav ilišče v  Švici, 5. popust 
p r i  ceni.

O P E K E

KNE

GAG | adlJ
| OG.A PEN

| UBO | ATE ji KDO)

Opelce u red i tako , da  dobiš p re 
govor.

S T O P N IC E
1. a
2. a  a
3. a  a  d
4. d  d d d
5. d m  m  o o
e. o  r r r r s

1. rim ska  štev ilka, 2. veznik, 3. d a 
rilo, 4. moško ime, 5. m esto n a  P o lj
skem , 6. kača. —  V saka  n asled n ja  
keseda sesto ji iz č rk  p re jšn je  in  še 
ene nove.

E N A Č B A
(a—b) +  (c— d) +  (e—f)  -  x

a  *“ ga  Ščiti sv. B a rb a ra  
b ■» položi ga  dom u na  o lta r  
e «= re še ta rsk i izdelek 
d =  kazaln i zaim ek 
e ■= g o ra  v Z latorogovem  k ra lje s tv u  
f  — p rija te lj  d iv jačine
*  ~  im a lju d i ko lis tja , trav e .

a )
b)
c) 
6)
d)
e)

S T E V IL N IK  
1 _ 2 — 3 — 4 — 5 — 6 —
2 — 3 — 7 —  8 — 6 — 9 —

10—  7 —  1 — 4 — 9 — G —
4 _  8 — 3 — 10— 6 — 9 —
5 _  6 — 10— 4 —  5 — 6 —
6 — 10—  6 — 10—  6 —  8 —

M esto številk  vstav i č rke : a) p i
sava, b) ug la jen , c) tu je  žensko ime, 
č) prebivalec jad ran sk eg a  polotoka, 
d) vladarica , e) tropsko  am eriška 
pap iga.

V p rv i v rs ti  navzdol č ita š  ime 
m esta  n a  P rim orskem , v zadn ji v rs ti 
p a  tropsko-am erišk i sad.

Rešitve ugank iz oreišire številke
REŠITEV KRIŽANKE

Vodoravno po vr*tis 1 oj, pokora — 2. sap, 
bobnr —- 3 e?,av, lep — 4. bofiriar, r —
b. «n, nIA ka •— 6 k, ddfnlnilc — 7. rod, aoui
— 8. nabor, «ij — 9. ob#len, na.

REŠITEV  ENAČBE
a 2= Golovec b sr lovec, c sr livada,! 

«1 ~  vadit, n ss C.anova. t rr nova, x Go-1 
d == vaUa, e Canova, f =r nova, x sr Go 
lita.

REŠITEV 8TOPNIC
1. J, 2 le, 8. Je*f 4. Jeza. ta jec , 6. Jaz

bec.
REŠITEV ČAROBNEGA KVADRATA

1 K (»rab. 2. opora, o. rom ar, 4. Arago, < 
f. ha rok

REŠITEV P08ETN IC E: Sladoledar,
REŠITEV VERIGE: dolina, nakana, napaka, < 

kadilo, lopata, Ulica.

Vse im am o  v ljubezn i n a jb o ljš i n a 
m en, da ne bomo ljubosum ne. Z ave
damo se, da je  ljubosum nost ponižu
joča in  uničujoča s tra s t, vem o, da je  
včasih  vzrok, da se še tako nežna  
ljubezen  konča... toda vseeno »mo 
ljubosum ne.

P red to boleznijo ljubezn i ne obva
ru je jo  žensko ne bogastvo ne lepota, 
še m a n j pa  p r igovarjan je  treznega  
razum a. P rav  nenavadno je , na  ka j 
vse so ženske ljubosum ne. L e  poslu
ša jm o:

»M oj m ož  —  poročena sem  z n jim  
že p e t le t  —  je  pred k ra tk im  kup il 
zelo lepega lovskega psa. Do dveh  
im a m o j m ož službo, po kosilu  gre  
pa navadno s psom  na  sprehod. Po
govarja  se  z n jim , ga uči razn ih  
um etn ij, ra vn a  z n jim  kakor  s  ka kš
n im  otrokom . N a jin a  dvele tna  hčer
ka, je  pač še prem ajhna , da bi jo  
jem a l m o j m ož s seboj. S am a  ne  
u tegnem  vsa k  dan z  o trokom  na  spre
hod, ker  n im am  slu žk in je . V em , da 
to n i lepo od m ene, toda vseeno sem  
na ,C ezarja1 —  našega psa, ka r ne
kako jezna . Z d i se m i, da se je  preje  
m oj m ož bolj posvečal o troku  in  m e
ni, zd a j se pa pogovarja  s psom , ka 
kor da bi bil človek. Ko sem  m u  
nekega dne to nam ignila , je  bil uža 
ljen . Z d i se m i, da n a ju  je  ta  ne
srečni pes odtujil...«

P oznam  neko lepo m lado ženo, kt 
je  ljubosum na na vse in  na vsakogar. 
Zaradi ljubosum nosti se je  od tu jila  
vsem  svo jim  p rija te ljica m K toda tudi 
m oževim  p r ija te ljem  ne p rizanaša :

»S kom  si bil snoči v  kavarn i?  Z  
M ilanom ? A li te n isem  že to likokra t 
prosila, da ne hodi z  n jim  v družbo?  
N obena ženska  n i va rna  pred n jim , 
t i  se pa d ruž iš  z  n jim ...*

A li p a : %Kdo je  ta  H elena? N ič  se 
ne spom injam , da bi jo  kda j poznala. 
Oh, na  veselici... T i s i pač zapom niš 
vsako krilo!*

In  da m ožu ž iv ljen je  n i  posebno 
p rije tn o  ob tako ljubosum ni ženi, pa  
čeprav je  m lada in  lepa, je  m enda  
razum ljivo .

N a p a k  bi bilo, če bi m islili, da 
razum ske ženske niso ljubosum ne. 
N arobel N jih  ljubosum nost se zd i 
u tem eljena  in  je  zato h u jša  od in 
s tin k tiv n e  ljubosum nosti čustvenih  
žensk.

E na  m o jih  tovarišic im a že več let 
Zaročenca; letos se nam erava  z n jim  
■poročiti. Sam a m i je  pripovedovala, 
česa se v  zakonu  boji.

; *Zdaj, dokler sva  še oba svobodna, 
;se m i zd i n jegovo vedenje še kolikor 
; toliko razum ljivo . S icer  n iko li v  m oji 
;družb i ne f l ir ta  z  d rug im i dekleti, 
\toda pogosto opažam , da eni svojih  
( tovarišic p r i š tu d iju  več zaupa ka- 
! kor m eni. N e gre za rmzne nepo
m em bne m alenkosti, pač pa za  važne  
odločitve, k i se zarad i n jih  posvetu je  
s to žensko, čep ra v  vem , da prav nič 
ni za ljub ljen  vanjo  in  da j i  zaupa  
samo poslovne stva ri, bi m i bilo sko
ra j ljubše, če bi im el m ene m a n j rad  

',',in m i zaupal tisto , ka r zaupa svo ji 
tovarišici. B o jim  se, kako bo v za
konu, če ne bo im el zaupan ja  vame.*

;; M noge žene so ljubosum ne na svo
je  može p rav  zaradi nezaupanja , k i 
jim  ga kažejo. R a jš i bi im ele, da bi 
jih  m ožje v  ljubezn i izda ja li, kakor  
pa, da j ih  ljubijo  kakor lu tke  brez 
razum a.

L jubosum nost je  huda bolezen, in  
nihče, k i ljubi, n i varen  pred njo. 
N eka terih  se lo ti p re j, drug ih  po
zneje. Čeprav j i  pogosto tu d i z  ra  
zum om  ne m oremo do živega, sta  

” razum  in  dobrota  še edino učinkovito
■ ■ zdravilo.

V  ž iv ljen ju  so tren u tk i, ko je  lju 
bosum nost upravičena. K a j n a j teda j

* sto ri žena, videč, kako se j i  m ož od- 
" tu ju je , m orda zaradi ženske, k i ja  

m a n j vredna  kakor ona sam a? S to r i  
n a j ravno narobe, kakor j i  veleva, 
in s tin k t. Če j i  čustvo pravi, n a j m oža  
ošteva, teda j n a j z nobeno besedico 
ne omeni, da ka j ve in da j i  tisto, 
kar ve, n i všeč. Če j i  čustvo  pravi, 
n a j se sp u s ti v  jok, a li pa, n a j bo 
m ožu kar venom er za petam i, po tle j 
n a j sto ri p rav narobe. Ponosno n a j  
molči, in  če le mogoče, za  n eka j ted
nov odpotuje. Če j i  pa to n i mogoče, 
n a j se pa posveti svo jim  otrokom  ali 
pa takšnem u  delu, k i j i  je. za m ožem  
na jb liž je  in na jbo lj p ri srcu.

»Dobre nauke d a ja ti je  lahko, toda 
težko  se ie ra vn a ti po n jih ,*  bo de
ja la  ta  a li ona-. P rav  im a. N ekoliko  
m a n j težko se je  pa ra vn a ti po n jih , 
(e se zavedam o, da bomo od n i ih  
imele dejansko korist. In  dejansko  
korist bo im ela m arsikatera, žena, če 
ne bo vse le j ravnala  tako, kakor j i  
nareku je  trenu tna  užaljenost, am pak  
kakor j i  p ra v ita  ra zum  in  sebičnost. 
Da, tu d i sebičnost, toda sebičnost, 
podprta  z razum om !

te n a , k i  te  n je  m ož p rerod  ogle
du je  po drug ih  ženskah , ne bo p ra v  
nič pridobila, če ga bo venom er ošte
va la  in  opom injala. S  tem  s i bo samo  
pokvarila  živce in  izgubila  svo j du 
ševn i m ir. M oža s tem  ne bo spre
obrnila. B olje stori, da se sp r ija zn i 
s to moževo slabostjo , p o tle j ko je  že  
vse poizkusila , da ga spreobrne. E d i
no tako bo živela  v  m iru , če že ne  
srečno, pa  v sa j zadovoljno.

T is ta , k i  je  ljubosum na na  s tva ri, 
k i j ih  ni, se bo pozdravila  sam o  z 
razum om . In  ona žena, k i  jo  boli 
m oževo nezaupanje , n a j s to r i vse , da  
s i bo to zaupan je  pridobila. S ku ša  
n a j se v ž iv e ti v  m oževo delo, v  n je 
govo duševnost. N a  tiho, neopazno  
n a j se v tih o ta p i v  n jegovo živ ljen je  
in  n a j se kd a j pa  k d a j p r i m ožu  uve
ljav i, nam esto  da slabo govori o žen
sk i, k i j i  m ož več zaupa  kakor n je j.

In  vsaka  n a j se naposled potolaži 
s spoznanjem , da  je  ljubosum nost 
bolezen, p red  katero  nihče n i im un.

Saška

Naša kuhinja
K A J BO TA TEDEN NA M IZI?
Jediln ik  za skrom nejše razm ere

Č etrtek: Golaž, polenta. Z v e č e r :  
Češpljeva kaša.

Petek: Prežganka, krom pirjevi cmo
ki, m arm eladna omaka. Z v e č e r :  
Koruzni žganci, mleko.

Sobota: Goveja ju h a  z vlivanci, če
bulna omaka, krom pirjev pire. Z v e 
č e r :  Govedina od opoldne v solati.

Nedelja: Telečja obara, sirov zavi
tek. Z v e č e r :  Rižota, solata.

Ponedeljek; Kislo zelje s kran jsko  
klobaso, zabeljen fižol. Z v e č e r  : F i
žolova solata.

Torek: G oveja ju h a  s  krpicam i,
pražen krom pir, sladka repa. Z v e 
č e r :  K rom pirjev golaž.

Sreda: Z eljnata  Juha, kruhovi cmo
ki, kisla repa. Z v e č e r :  Mlečen
zdrob.

Jed iln ik  za prem ožnejše
Č etrtek: Goveja ju h a  z vraničnim i 

cmoki, nadevene telečje prsi, riž, so
la ta . Z v e č e r :  So lata  iz klobas* s 
krom pirjem .

P etek : Fižolova juha, kislo zelje s 
fižolom, sirovi štruklji. Z v e č e r :  š i 
roki rezanci s sladkorjem  in  orehi, čaj.

Sobota: K isla repa s prekajenim i 
svinjskim i rebrci, krom pirjev pirč. 
Z v e č e r :  Telečji zrezki, radič v so
la ti, č rna  kava.

N edelja: R agujeva juha, ocvrt pišča
nec, krom pirjevi kifeljčki, m ešana so
la ta , kompot. Z v e č e r :  Piščanec v 
obari.

P o n e d e l j e k :  Bretonska ljudska jed*, 
zeljnata  so lata  s krom pirjem . Z v e 
č e r :  Riževi kolački s čokolado, kom 
pot.

Torek: Goveja juha, ocvrte svinjske 
zarebrnice, pražen krom pir, pesa. Z v e 
č e r :  Palačinke z m arelično m arm e
lado, kompot.

Sreda: O kusna kostna juha, kore
n je  v omaki, krom pir v kosih. Z v e 
č e r :  Ocvrti možgani, solata.

Pojasnila:
i Solata iz klobas: Zreži na listke 

prekajene klobase, ostanke pečenke, 
kuhano govedino in  malo čebule. 
P ridaj popra, soli, kisa, olja in  gor
čice. Vse skupaj dobro prem ešaj in 
pusti, da  nekaj časa stoji, da se vse 
dobro prepoji. Na mizo jo daj s krom 
pirjem .

* Bretonska ljudska jed: Namoči 20 
dek belega drobnega fižola p rejšn ji 
večer. P reden ga začneš kuhati, ga od
cedi in vlij n an j poidrug liter vode.
V kozici pripravi štiri do pet žlic olla 
in ga razbeli. N a n jem  opraži 30 dek
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Tem en spom ladanski kostim , ki po kro ju  nekoliko spo
m in ja  n a  vojaško uniformo, zato se pariška m odna hiša, 
ki ga je napravila, ni mogla upre ti skušnjavi, da  ga ne 
bi okrasila s srebrnim i častniškim i vrvcami. T udi žepki 

so v skladu s tem  okrašeni z vrvcami.

M onodram i — en te l — ažur 
gum bnice — gum bi — p iise  

fino  In h itro  izvrši

Matek & Mikeš
LJUBLJANA, F ra n č iš k a n s k a  ulica

nasproti Uniona
Vezenje perila, predtisk ženskih  

ročnih del

m m m r  ,-s
mm

Modema nevesta ima na sebi prepro
sto belo obleko, bogato nagubano, s 
srčastim izrezom ln kratko vlečko. 
Pajčolan se ovija okrog postave in 
pada spredaj čez ramena. Pritrjen Je 
pa na kronici lepih belih Ulij na 

kodrasti glavici

svinjskega ali koštrunovega mesa. M e
so m ora b iti zrezano na  večje rezine. 
Dodaj m u tud i dve srednjeveliki sesek
ljan i čebuli, sesekljanega zelenega pe
teršilja , nekoliko soli in popra, po 
okusu tud i strok  stlačenega česna, ne
koliko kum ne in lovorjev listič. Ko je 
meso z vsemi dišavam i opraženo, mu 
dodamo še žličko ali dve paradižniko
ve mezge in  vse skupaj p rim ešajte sku
hanem u fižolu. Vse skupaj še nekoli
ko prekuhajte , da je fižol zelo m ehak, 
že skoraj razkuhan.

Čokoladni naras tek : Razgrej žlico 
presnega m asla, dodaj m u 7 dek n a 
strgane čokolade in  žlico moke. Ko 
se speni, dodaj 12 žlic tople, sveže 
sm etane, postavi na  h ladno in nepre
stano m ešaj. Dodaj še štiri rum en ja
ke, kakšnih pet žlic vanilijevega slad
korja in  naposled sneg štirih  belja
kov. Vse skupaj daj v nam azano po
sodo in speci narastek  v pečici. Na 
željo lahko daš na dno vrsto piškotov, 
nam azanih  s kakršno koli m arm elado 
in povrh naloži čokoladni narastek. 
Čokoladni narastek  je odlična sam o
sto jna  mlečna jed. Posebno slastna  je 
s finim  kompotom.

K rom pir n a  francoski način : V
globoko ponev daj š tiri žlice olivnega 
olja in  polovico skodelice rekoliko raz
redčene paradižnikove mezge, h k ra ti 
pa tudi v rezine zrezanega surovega 
krom pirja s soljo, poprom in polovico 
lovorjevega lističa. K akšnih  deset m i
nu t dušite, potlej pa prilijte  toliko 
vroče vode, da  je krom pir pokrit. Po
stavite krom pir v pečico in ga pokrijte 
s pokrovko. Po okusu dodajte naposled 
še nekaj oliv brez pešk, posipajte z 
moko in  še kakšne pol ure pecite.

C m  škofov kruh : N apravi testo  iz 
12 dek sladkorja, 12 dek moke In 12 
dek neolupljenih, n a  debelo zrezanih 
m andljev, dodaj tablico nastrgane čo
kolade, nastrgan ih  limonovih olupkov, 
zm letih dišečih klinčkov in  dve jajci. 
N apravi iz tes ta  m ajhne štručke, n a 
m aži jih  z beljakom ln speci v n a 
m azani pekači. Potlej štručke zreži v 
rezine.

— — - - ♦ ------------

ALI BI RADI SHUJŠALI -  
ALI BI SE RADI ZREDILI?
M orda ste že večkrat poskusili kak 

šen postopek za hu jšan je  aii za de- 
belenje. pa še nikoli niste imeli uspe
ha. Potem  ste obupani mislili, da vam 
pač nič ne pomaga. Zdaj se skušajte 
ravnati še po n a iih  navodilih in  vi
deli boste, da vaš tru d  ne bo zaman.

P red  vsem si zapom nite tole:
Vsa živa b itja  so v 24 u rah  dneva 

podrejena dvema dobam a, ki ju  po
vzroča potovanje sonca. Prvo razdobje 
t r a ja  od polnoči do poldneva, drugo 
pa od poldneva do polnoči. Dve uri 
pred polnočjo in dve uri po polnoči 
n im a sonce tako  rekoč nobenega vpli
va na naš organizem. Sonce Je n am 
reč ta k ra t ravno na  pol poti med za
hodom in vzhodom. Nekako od treh  
zjutraj dalje  sonce pridobiva na  svoji 
moči in zato tudi močno vpliva na  naš 
organizem. V tej dobi narašča ta  ras t 
ln tivljenjska sila našega telesa. V 
tem času se nam reč vrše v našem  te 
lesu najvažnejše Izmene h ran iln ih

snovi. Srce nam  m očneje u tripa , kri 
nam  h itre je  kroži po telesu. T ako jo 
tedaj tudi izgorevanje večje in  ravno 
to izgorevanje je prav za prav življe
nje samo.

To je doba, ko se u stvarja  ž iv ljenj
ska sila.

Ravno narobe je v drugi dobi dne
va, torej od poldneva do polnoči, ko 
sonce pojema. T ak ra t se tud i naša  
življenjska sila m anjša.

Zdaj m orate s le iiti tem a dvema 
naravnim a razdobjem a, pa  boste la h 
ko neškodljivo uredili svojo postavo in 
dosegli tisto  idealno težo, ki si jo  tako 
želite.

č e  hočete shujšati...
V dobi ko sonce pridobiva n a  moči, 

torej od polnoči pa do poldneva, se 
bo vsa h rana , ki jo boste pojedli, p re
tvorila v energijo. V te j dobi m irno 
lahko jeste mleko, k ruh  in  maslo, pa 
se ne boste prav nič zredili. P rav  tako  
tud i opoldne lahko jeste, kar hočete.

Za vas je važna doba med poldne
vom in med polnočjo. T ak ra t se bo 
vsa h ran a  sprem enila v m ast in  mo
ra te  torej ta k ra t posebno paziti, ko
liko •pojeste. Važno je, kaj večerjate- 
N ajbolje je, če popijete sam o kozareo 
sadnega soka in  greste spat. Ce hočete 
shu jšati, vam tud i več ko osem u r 
span ja  ni potrebnih.

Ce telovadite, potem  se m orate tu d i 
glede tegr podrediti obema dobama. 
N ajbolje je, če telovadite med šesto 
ln  osmo uro zvečer, ker bo tedaj telo
vadba najbolj ugodno vplivala n a  vaš 
shujševalni postopek.

Ce se hočete zrediti...
Potem  m orate delati ravno narobe, 

kakor pri gornjem  postopku. N ajvaž
nejše je, da se dobro navečerjate, 
da med poldnevom in polnočjo dosti 
jeste. P reden greste spat, pa po vsej 
večerji popijete še skodelico mleka, 
ki ste ga osladkali z medom. Poleg 
h ran e  je za vas najvažnejše spanje.

O DISA N  PA STA  za h ig iensko  nego 
u s t in zob.

OD1SAN PASTA je an tisep tična , raz- 
kužljiva in dezo iio rirn  usrno votlino .

O D ISA N  PA STA  izvunredno  čisti zo
be  In p rep reču je  n asta jan je  kam na.

O DISA N  PA STA  s svojo izv rstno  a ro 
mo zelo  p rije tn o  osvežuje  ustno  
duplino .

D o b i v a  s e  v

Dcog-eciii fecfrO tič
L J U B L J A N A



vam  ga

eX d, 5. SXd4 LM, 6, S  C6 bXo 
je  sledilo:

7. g2—g3? Dd8—e7l
8. Lf 1—g2 Lc8—a6 !
9. D d l—d3 d7—d5

10. b2—b3 d5—d4!
11. Dd3Xd4 Ta8—d8
12. Lg2Xc6šah Ke8—f8
13. Lc6—d5 Td8Xd5! 

In  beli se vda.

>... '-.'..v

L e o  - p i l u l e

nite  samo n a  ta  način.

Ce kuhate kakao za otroke, je dosti
bolj praktično, 6e ga najp re j zmešate
z vodo, da se razpusti, in  šele potlej
skuhate z mlekom.

Skrbite 
za redno 
stolico.
Poskusite
Leo-pilule,

petih, šestih—L / —
urah dove- ^  n j .

dejo do 
lahkega in prijetneg
Oglas rep. pod Sp. bf. 969 od

• e  vam je te mogoče, sp ite deset or. *
• o  b{> za vas ravno  prav.

če  se hočete zrediti, potem  telova
dite samo z ju traj, ker od te  telovadbe 
»e boste prav nič shujšali.

Ce se boste ravnali po teh  nasvetih, 
potem boste z lahkoto  in  ne d a  bi to 
fcodovalo vašem u zdravju, dosegli svo
jo idealno težo.

v prehrani in kozmetiki
Znano je, da  so pom aranče odlična 

Prahrana že zaradi svojega v itam ina C,
je tako  važen za naše življenje. P o 

teg tega im a pa še druge dobre la s t
nosti. če  im ate n a  prim er kronično 
Saprtje in  če boste v sezoni pom aranč 
sleherno ju tro  na  tešče pojedli po eno 
Pomarančo, je  skoraj zanesljivo, da se 
boste kroničnega zap rtja  iznebili.

če  pol ure pred jedjo pojeste pom a
rančo, vam  bo to  okrepilo kri in  sistem 
živcev in žlez. Prebavilom  pa  pomaga, 
da lažje izločajo sokove za prebavo in  
sploh bolj živahno delujejo. Zato ne 
moremo dovolj pogosto priporočiti po
maranče ljudem, ki trpe  za slabo p re 
bavo.

2e zato, ker ureju jejo  prebavo, so 
Pomaranče izvrstno lepotilno sredstvo, 
saj dobra prebava dosti pripomore k 
tepi polti. Poleg tega lepotičenje s  po
marančam i naprav i polt gladko, lepo 
rožnato in  voljno. K ajti pom aranče 
Pripomorejo, da  se porabljena h ran a  
hitre;e m enja. Pom arančni sok je p ri
poročljiv tud i za zunanjo nego lica. Za 
•nastno kožo z razširjenim i znojnicam i 
te zelo prim erna pom arančna lepotna 
maska. S sokom pom aranče zm ešajte 
Gumenjak, nam ažite si lice in  pustite 
kakšne če trt ure, da se posuši. Naposled 
Pa previdno splaknite z m lačno vodo.

Pom aranče so prav  tako  izvrstno, 
edinstveno in  naravno  zdravilo za 
bolnike, ki jih  muči vročica. Košček 
Pomaranče v ustih  bolnika je odlično 
Sredstvo, da se m u ne suši sluznica 
Ustne dupline, poleg tega pa  ublaži 
^ P r i je te n  okus. R azen tega pa ustne 
zleze draži, da živahneje delujejo.

Zdravljenje s pom arančam i je iz
redno zanesljivo sredstvo pro ti m i
greni. Uspešno p a  učinkujejo samo ta 
krat, če jih  uživate brez sladkorja, če  
vzamete n a  prim er sok pom aranče, ki 
vam ga je predpisal zdravnik, še zda
leč ne bo imel tistega učinka, če ga 
osladite, kakor pa, če pustite narav -

P,za!ditni nasveti

Pleten pulover
m aža

dokler vseh skupaj ne  snam ete 10 pe
telj. N a rokavni s tran i pa pletite n a 
ravnost. Ko je rokavna odprtina 21 cm 
visoka, ostalih 30 petelj snem ite t r i 
k ra t. Levo s tra n  pulovra pletite prav 
tako  kakor desnega sam o v obratnem  
smislu.

Za rokava nasnu jte  po 60 petelj na 
pletilki št. 3. 8 cm visoko pletite v 
navadnem  paten tnem  vzorčku na  ple
tilki št. 2 in  poL D alje p letite  g ladko,;; 
p ri tem  pa n a  vsakih osem vrst do
da jte  po eno petljo  na  vsaki strani.

tl—

ZO -

Problem H. 19
Sestavfl C. H. Avery (1868)

M at v  3 potezah (B25)

Problem st. 20
Sestavil A.W. Galitzky (1895)

Za topel p leten  pulover, ki je  iz
redno prak tičen  za šport, potrebujete 
500 gramov precej debele volne, ple
tilke št. 3 ln  pletilke št. 2 in  pol, ka
kor tud i 5 pletilk  približno iste debe
losti, kakršne potrebujete za p letenje 
nogavic.

N ajprej p letite  h rb e t in  ga nasnu jte  
na  pletilki št. 3, dalje pa  p letite  s  ple
tilkam a št. 2 in  pol, in  sicer osem 
centim etrov visoko v enojnem  p a ten t
nem  vzorčku (ena p e tlja  leva, ena  
desna). D alje p a  p letite  s  p letilkam a 
št. 3 v  gladkem vzorčku, to  se pravi 
eno vrsto  desno, drugo levo. N a vsake 
štiri vrste dodajajte  n a  vsaki stran i 
po eno petljo, tako  da jih  boste imeli 
na  pletilkah skupaj 114 petelj. K o bo 
del visok 26 cm, začnite snem ati za

rokavni odprtini. D vakrat snem ite po
6 petelj n a  vsaki stran i, potlej pa  po 
eno, dokler jih  na  pletilkah ne ostane 
sam o še 90. D alje p letite  naravnost, 
do višine 20 cm. N ato snem ite tr ik ra t 
po deset petelj za vsako ram o, ostale 
petlje pa nasnu jte  na  kakšno nit.

P rednji del do začetka odprtin  ple
tite  p rav  tako  kakor zadnji del. Za 
rokavne odprtine pa snem ajte najp rej 
po 6 petelj n a  vsaki stran i, potlej po
4 petlje, naposled p a  po eno petljo  v 
vsaki vrsti, dokler jih  c a  p letilkah ne 
ostane 83. K o so rokavne odprtine 
visoke 14 cm, snem ite srednje 3 petlje 
n a  pletilki, tako  da prednji del raz
delite. Potlej delajte  vsako s tran  po
sebej: n a  vsako drugo pletilko na 
v ra tn i s tran i snem ite po eno petljo,

K o je rokav dolg 50 cm, snem ite na  
vsaki s tran i po 6 petelj, potlej pa sne
m ajte  po 2 petlji v začetku vsake p le
tilke, dokler ne ostane 20 petelj. Te; 
snem ite hk ra ti. •

Ko so vsi deli končani, sešijte n a j- ; 
p rej ram ena. Potlej nasnu jte  petlje; 
v ratne odprtine na  4 pletilke, kakršne; 
uporabljate za pletenje nogavic, in; 
pletite 6 vrst visoko v enojnem  pa-; 
ten tnem  vzorčku. V vsaki v rs ti n a ; 
prednji konici snem ite po tr i  petlje.;

Naposled vezite še zobčaste vrstice v; 
verižnem vbodu. U porabljajte  precej 
debelo iglo. Zmerom vtaknite  iglo po
stran i, v petljo  proti desni v naslednji 
vrstici. T ri verižne vbode vezite pro ti 
desni, tr i proti levi itd. Vrstice so za
4 petlje oddaljene druga od druge.

Zvežite samo prednji in zadnji del. 
Naposled sešijte rokava, in  jih  vstavite.

* • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ■ • • • • • • • • • •

če  nim ate doma priprave za stiskanje 
H*non in pomaranč, boste nam esto nje 
tndi žlico prav tako s pridom uporab
i l i .  Limono kratko in malo vrtite  
“krog žlice, torej prav tako kakor jo 

vrtite  okrog stiskalnice.

nega. K a jti sladkor razkroji pom a
rančne najvrednejše snovi.

Pom arančni sok s sladko sm etano je 
izredno osvežujoče sredstvo, ki je po
leg tega še izvrstnega okusa. K er so 
torej pom aranče zdravilo in  pomoč 
vaši energiji, ne moremo dovolj po
gosto priporočiti uživanje pom aranč 
vsem duševnim delavcem. Pom arančni 
sok s sladko sm etano osvežuje, čisti in  
krepi krvni sistem.

Pom aranča je zdravilo, ki omili iz
puščaje, lišaj in  vročico, je  sredstvo, 
ki si z n jim  zdravijo zastrupijenje 
krvi ljud je  v kritičnih poklicih: na 
prim er črkostavci, cinkografi in  tiskar- 
niški uslužbenci sploh, novinarji, bar- 
varji, kemiki itd. Zdravim o p a  tudi 
vse tiste  bolezni, ki so posledica po
m an jkan ja  ali slabe krvi.

M oramo biti tud i pri uživanju po
m aranč previdni, č e  vam  je zdravnik 
že predpisal kakšno um etno zdravilo, 
ne sm ete na svojo roko, brez zdravni
kovega nasveta uživati pom aranč s 
sladko sm etano. K ajti kem ikalije se 
pogosto slabo skladajo  s pom arančnim  
sokom in  sladko sm etano in  to utegne 
povzročiti v vašem želodcu hudo re 
akcijo s težkimi in  pogosto usodnimi 
posledicami.

Kaj nam  prinaša** 
pomladanska moda •

N ajnovejši pariški spom ladanski mo
deli nam  kažejo bogato izbiro m odnih 
novosti, tud i za še tako  razvajeni okus. 
K ljub vojni in  raznim  težkočam je 
nam reč Pariz še zmerom ostal glavni 
d ik ta to r mode. Seveda se p a  prav za
to tud i v modi čuti vojaški vpliv.

Na splošno je spom ladanska moda 
lepa, enostavna tn pred vsem zelo 
praktična. Pogosto bomo videli kosti
me, ki bodo začuda podobni vojaškim. 
Na takšnem  ko-tim u ne bomo videli 
nobenih okraskov. Dolga jopica bo v 
pasu stisn jena  z dvema gumboma, 
čez boke bo pa prosto padala. Edini 
okrasek bodo veliki, ohlapni žepi. ki 
vam bodo lahko nadomeščali ročno 
torbico. K er bo izrez okrog vratu  p re 
cej velik, si boste zavezali okrog vratu

gum ijaste  škornje, ki so bili letošnjo 
**mo spet v modi, bo treba čez poletje 
Oobro shraniti. Da bodo pa prihodnjo 
**mo še prav tako lepi in  prožni kakor 

bili doslej, jih  m orate lepo um iti, 
°dobra posušiti in n a tre ti z gliceri- 
°m. Tako bo gumi zmerom voljan in 

svetel.

CIST B£L OBRAZ
v 10 dneh z uporabo FEM IN A  
krt-me proti P E G A M . Suha ali 
mastna 20' din P o  povzeti«  

pošilja;
PARFUMERIE BfllOG — STARI BEČEI,

D unavska banovina.

barvasto o v ra t m o pahovko. K rilo bo 
kratko  in  zvončasto ukrojeno, kar je 
tud i zelo praktično, ker se lahko v 
n jem  bolj prosto gibljemo.

P ri spom ladanskih oblekah bomo le
tos nosile tričetrtinske rokave. M oder
n i so tud i kratk i, ohlapni životki, v 
pasu stisnjeni. Seveda se tudi ljubki 
žepi lepo podajo vsaki obleki. Krilo 
je  za razliko od plašča spredaj n a 
brano v gube, zadaj je  p a  prosto p a 
dajoče in nenagubano.

V Parizu posebno priporočajo blago 
s škotskim vzorcem. Kockasto, široko 
nagubano kratko  krilo in  enobarvna 
dolga jopica vam bosta posebno dobro
došla za dolge izlete. V takšnem  krilu 
boste lahko neovirano stopali, poleg 
tega je pa praktično, ker se ne umaže.

K a k o  o d p r a v i t e  
g u b e ?

K adar opazite n a  svojem obrazu no
vo gubo, je najbolje, da se takoj po
trudite, da  jo spet odpravite. N ajprej 
skušajte ugotoviti, zakaj se vam  je

M ajčken črn klobuček, ki ga je Izde
lala znana pariška m odna h iša  Rose- 
Valois. Klobuček je izredno prikupen, 
posebno ker ga krasi šopek rožnatih  
vrtnic, ki učinkujejo kakor naravne 

cvetlice.

naredila. Morda im ate presuho kožo 
in  ste torej sploh zelo dovzetni za gu
be. V tem  prim eru boste gube odpra
vili, če jih  vsak večer močno n am a
žete z m astno kremo. Koža se bo tako  
napojila  z maščobo in  bo guba sam a 
od sebe izginila.

č e  je pa vzrok vaših gub kje drugje, 
pa poskusite z masažo, in  sicer tako le :
S koncem palca in  kazalca gnetite gu-; 
bo, tako da jo  obrnete navzven. To; 
delajte tako, kakor s prepognjenim ; 
papirjem , ki ga hočete spet poravnati.; 
Zanesljivo boste papir obrnili ravno; 
narobe, kakor leži guba. Tako 
vite tudi z vašo kožo. G netite jo 
prstom a z ju tra j in  zvečer, potem 
pa nam ažite z m astno kremo.

Ce boste začeli z m asažo takoj, 
boste gubo zapazili, potem  boste 
nesljivo imeli uspeh.

•  P orab n i
N ikar se ne jezite zaradi

M at v 5 potezah (B99)

Klasična kratka partija
Ig ra  treh  konj
(D unaj 1914)

Beli: C m l:
R e t i D u n k e l b l u m

1. e4 e5
2. Sf3 Sc6
3. Sc3 Lc5
4. SXe5 SXe5
5. d4 LXd4
6. DXd4 Df6
7. Sb5! Kd8
8. Dc5 s e  v d a .

č rn a  dam a je igro zapravila, ker Je 
prelahkom iselno začela napad.

t Šahovska kombinacija
> Pozicija Iz dopisne partije

N. N. Miiller (1928/29)
Po potezah
1. c4 e5, 2. Sf3 Sc6, 3. Sc3 Sf6, 4. d4 

eXd, 5. SXd4 Lb4, 6. SXc6 b x c

pov cigaretnega pepela, ki so
pustili gostje n a  pepelnikih.
okna, in  »okuženi« zrak bo km alu oči
ščen. Pepel pa spravite v kakšno
čevinasto škatlo ln  ga uporabljajte  za

čiščenje kovinskih predm etov, posre-
pribora itd. V pepel v taknite

navlaženo krpo in  s tem  čistite. J a jč 
ne madeže na srebrnih  žlicah o d s tra - ' I

  i >

in prijetnega odvajanja.
28, X. 1938

11
12
13

•ra«—as 
Ke8—f8 
Td8Xd5!l

In

Rešitev problema S t 17
Dc4—c3! Kf5—o G

2. Dc3—c8 šah  k a r koli
3. Sf3—e5 ali 8h5—16 m at.

K15—e4 
Ke4—d5

Kf5—g8 
k a r  koli

2. Dc3—c2šah
3. Sh5—f4 m at.
1...........
2. De3—f6 šah
3. Df6—g7 ali g5 m at.

2. Dc3—e5
3. De5—g3 (e2) m at.

Kf5—g4 
k a r koli

Rešitev problem a št. 18
1. Db4—b7! 14—f3
2. e2Xf3 Kc2—d3
3. Db7—e4 m at.
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Si. nadaljevanj*
Srečnega, nasm ejanega obraza se 

Je približal Orani... m orda zato, d a  
bi ji  čestital, ker je tako  sp retno  
uredila kočljivo zadevo s čekom, 
m orda p a  celo iz kakšnega druge
ga, še in tim nejšega nagiba... Sicer 
tako ponižna ženica je bila to  pot 
rdeča kakor puran . Solzne oči so ji 
gorele v divjem, skoraj sovražnem 
ognju. Z enim  skokom je  bila p ri 
mizi; pograbila je pismo, ki ga je 
bil p ravkar odložil n jen  moz, in  
ga v sveti jezi raz trgala  n a  drobne 
kosce... •

Potlej je  raz jarjeno  pogledala 
svojega moža in  strupeno dejala: 
»Zdaj to  pismo zame n i več zani
mivo, zdaj, ko ste  ga vi prebrali! 
Le kako m orete v tika ti nos v za
deve, ki vam  niso nič m ar?!«

In  ker Moreno n i takoj razum el 
njene jeze, je  pristavila:

»Upam, da  im ate toliko soli v 
glavi, da  veste, zakaj sem napisala  
takšno pismo? Drznem si celo upa
ti, da se zavedate, d a  n iti besedica 
v n jem  n i resnična! Vse to  je sa 
mo šala, igra, ki jo m oram  igrati, 
da n im a m oja uboga m ati zaradi 
mene še večjih skrbi.«

Umolknila je, čakajoč ugovora, 
ki ga pa  n i bilo. Zazrla se je v 
možev obraz, v obraz, ki še nikoli 
n i bil tako  trd  in  mrk.

V M orenu se je  tis ti trenu tek  
nekaj zrušilo. Bilo m u je, kakor da 
bi se nekakšne prelepe san je  v 
tren u tk u  razblinile v nič in  kakor 
da  bi se znašel nad  globoko, zeva
jočo praznino... Torej sladke be
sede v pismu so laž, tolažilna bilka, 
resnica je tisto, kar je p ravkar 
rekla njegova žena!

Orano je Morenov ponosni m ir 
še bolj razkačil. Na lepem je za
čutila potrebo, da  bi tega neuklon
ljivega moža še bolj užalila in  po
nižala. G ledala ga je sršeče, kakor 
da bi ga hotela z očmi prodreti.

Ali je tedaj Moreno razumel, da 
njegova ženica ne misli tako resno? 
Ali se je  zavedal, da je prekipelo 
v n jej tisto, kar se je tako  dolgo 
nabiralo v n je j?  Ali je vedel, da 
ne sme teh  n jen ih  strupen ih  be
sed soditi resno, temveč jim  p ri
p isati čisto nedolžen nam en: m a
ščevati se nad  presttnim  možem za 
razne pozabljene žalitve, ki so se 
pa spričo te  n e tak tnosti odprle 
kakor zaceljene rane?

Ne, vsega tega se Moreno n i za
vedal. K akor iz sedm ih nebes je 
padel n a  trd a  tla, ko mu je O rana 
tako brezobzirno zalučala v obraz 
pravi nam en svojega pisma. K ljub 
tem u je pa na  videz m irno dejal: 

»Nikar se po nepotrebnem  ne 
razburja jte, senora! Zelo naiven bi 
bil, če ne bi znal b ra ti med v rsti
cami. Takoj sem uganil, zakaj tako 
sladko pišete, tud i pri meni ste že 
nam reč uporabili ta  duševni kloro
form, če ste  kdaj kaj potrebovali. 
Ne bojte se, predobro vas poznam, 
da bi verjel vašim sladkim  be
sedam...«

Mlada žena je jela živčno ho
d iti po salonu, k a jti možev m irni, 
a s trupeni odgovor je le še pod- 
pihnil n jeno  jezo. Moreno je pa 
nadaljeval, kakor da  ne hi bil opa
zil n jene razburjenosti:

»Celo prav dobro sem razumel, 
zakaj ste  pisali to  pismo. Da bi se 
maščevali nad  menoj zaradi tiste  
nerodnosti s  čekom. Zato ste  bili 
tako presenečeni, ko sem stopil v 
sobo, kaj ne?«

O rana je zardevala in  preblede- 
vala. Potlej Je užaljeno vzkliknila: 

»To pismo ni bilo nam enjeno 
vam, zato ga ne bi bili smeli brati. 
Podpihnilo je vašo domišljavost...«

»Podpihnilo mojo dom išljavost? 
Ne izražajte se tako otročje! Do
volj m i je bilo, da sem prebral ne
kaj vrstic, in  že sem vedel, da la 
žete. Nisem izvrsten človek, kakor 
ste  napisali, in  nisem  ljubeč mož, 
kakor ste trdili, in  ker vas ne lju 
bim, ne morem biti zaljubljen in 
pozoren soprog.«

Poslednje besede je izgovoril 
ostro, d a  se je  m ladi ženi zdelo, 
kakor da bi jo bil oplazil z bi
čem. Zardela je  do ušes in  odgo
vorila:

»Saj vas tu d i jaz ne ljubim , Mi- 
guel! M enda o tem  ne dvomite?!« 

»Nikakor!«
»Torej mi n i do vaše pozornosti 

ne do vaše ljhbezni!«
»Zavedal sem se tega. P rav  zato 

nisem prav nič podvomil o p ra 
vem smislu vašega pisanja. M enda 
ste že teh  nekaj tednov komaj ča
kali, da prideva s  svojimi čustvi 
na  dan. Zdaj sva si torej n a  ja s
nem. Ali ste  zadovoljni?«

Se preden mu je mogla odgovo
riti, se je sunkovito obrnil in  odšel 
v sosednjo sobo, ne m eneč se za 
preplašeni in bledi O ranin obraz.

O rana se je  sesedla v bližnji stol. 
Zdelo se ji je, d a  se je zrušilo n a 
n jo  nekakšno strašno  breme; ki ga 
ne bo mogla nikoli več stresti s 
svojih šibkih ram en. K akor v sa 
n ja h  Je slišala da  v sosednji sobi 
n jen  mož odpira omare, prestav
lja  stole in odklepa in zaklepa pi
salno mizo. še  preden je  mogla 
doumeti, kaj vse to . pomeni, je že 
stopil v n jeno  sobo, s kovčegom v 
roki in  v popotnem  plašču.

š p a n s k e g a  č a s t n i k a
O rana je  vstala  in  se zagledala 

vanj s široko odprtim i, preseneče
nim i očmi.

N jen mož jo  zapušča!...
Nenadno se je  n jen a  jeza ohla

dila. Kam  gre? Kaj pom enita po
potni plašč in  veliki kovčeg?

S trašna  s lu tn ja  se je zganila v 
n jenem  srcu. M ar jo za zmerom 
zapušča? Moj Bog! To vendar ni 
mogoče!

»Ali boste odpotovali, Miguel?« 
je  kratko  vprašala.

»Da,« je  kratko odgovoril in  sto
pil k n je j. Odprl je listnico in  po
tegnil iz n je  šop bankovcev:

»Upam, senora, da  boste imeli 
dovolj do konca meseca. Sami bo
ste  ta  čas... če  pa mislite, da  ne 
bo dovolj, vam lahko prim aknem  
še nekaj stotakov.«

O rana ga je poslušala, ne d a  bi 
ga bila prav razum ela.

»A vendar,« je  naposled vsa zme
dena vprašala, »vendar me ne bo
ste  pustili sam e tukaj?«

»Kajpak. Odpotoval bom.«
»Kam?« %
»Odpotovati m oram  k svojemu 

šefu.«
»K šefu?«
»Da.«
»Kje pa je?«
»V Ženevi.«
»Odpotovali boste iz Francije?«
»Kajpak.«
Nikoli dotlej j i  n i toliko povedal 

o svojih opravkih. O kakšnem  šefu 
neki govori? Kakšno pretvezo si je 
pravkar izmislil aa tako nenaden 
odhod po tako burnem  prizoru? 
Vse te misli so se ji n a  lepem p ri
čele m otati po glavi. M ehanski je 
vrtila  svoj robček v rokah:

»In kaj boste počeli v Ženevi?«
»Povedal sem vam že, da moram 

odpotovati k svojemu šefu. D ru
gega ne vem... Gotovo m e potre
buje. Sicer me ne bi bil dal po
klicati. Sam o tem  ne vem ničesar 
določenega. Niso m i n a tanko  spo
ročili, kakšno nalogo bom imel. 
Dejali so m i samo, na j odpotujem. 
In  zato bom odpotoval.«

»Za dolgo?«
»Tudi tega vam ne morem n a 

tanko povedati. N am eraval sem 
vas vzeti s seboj,« je pristavil po 
kratkem  premisleku. »Menil sem 
pač, da  vas bo m orda zanim alo 
življenje v kakšnem  velikem ho
telu v tu jin i. Toda po tem  prizoru 
in po teh  ostrih  besedah se mi zdi 
pam etneje, da se za nekaj časa 
ločiva... če  želite odpotovati k svo
jim  staršem  in jim  sam i sporočiti 
razne važne novice, prosim! Po
polno svobodo im ate, razen tega 
sem prepričan, da  si že zelo želite 
domov.«

In s strupenim  pogledom na 
koščke papirja , raztresene po tleh, 
je dodal:

»Mislim, da bo to  enostavnejše, 
kakor da bi spet sedli za mizo in  
napenjali svojo domišljijo... Vam 
vsaj ne bo treba lagati... Zdaj, m a- 
dam e, moram pa iti, sicer bom za
m udil vlak.«

IZ FRAKCOSCIHE PREVEDLA K. K.
O rana je  obstala kakor vkopana. 

Poslednje moževe besede so jo  spet 
zbudile v kruto  resničnost in  jo 
spomnile n a  p ravkaršn ji prepir. In  
tis ti trenu tek  se je  zavedela, da 
m orda n i ravnala  čisto pravilno in 
da tud i sam a zasluži nekaj očitkov. 
Njeno ogorčenje je  bilo smešno, 
čeprav je n jen  mož zagrešil hudo 
n e tak tnost s svojo radovednostjo. 
Ali n i nekoč nekje  brala, da  je  
radovednost včasih samo krinka za 
kakšno drugo čustvo?...

In  zdaj odhaja!... O dhaja, ne da 
bi se bil spravil z njo.

»Ali se boste vrnili?« je  naposled 
zašepetala v zadregi.

»Upam, da. Razen če m i ne  bo 
opeka padla n a  glavo,« je  šaljivo 
pristavil. »Sicer pa človek nikoli 
ne ve, kako se bo zasukala ta  
vražja politika.«

Ugriznil se je v spodnjo ustnico, 
kakor da bi bil preveč povedal, ali 
pa kakor da  bi hotel udušiti ču
stva, ki so m u kljub obvladanju 
prikipela na  ustnice.

O rana se je  zm edena ozrla okrog 
sebe, kakor da bi iskala opore v
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barva, p lisira  in  kem ično čisti 
obleke, klobuke itd  Škrobi in 
svetlolika srajce, ovratn ike, za
pestnice itd. P ere , suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje  in  puh

t o v a r n a  lO S . REICH 
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dom ačnosti te h  š tirih  sten, k jer bo 
prav km alu tako  sama...

Njene oči so se ustavile n a  m o
ževem kovčegu. Zazdel se ji je že 
nekoliko ogoljen. In  da bi vsaj n e 
koliko zabrisala mučno napetost, 
ki je ostala med n jim a zaradi pre
pira, je spravljivo dejala:

»Dovolite vsaj, da vam posodim 
svoj kovčeg, vaš se mi zdi že ne
koliko obrabljen.«

In  ne da bi počakala, kaj bo od
govoril, je stopila k svoji om ari in 
vzela iz n je  velik, lep kovčeg iz 
svetlega usnja.

»Zakaj neki n a j bi vam ga je 
mal?« je vprašal nekoliko neje
voljno, ka jti zbodlo ga je, da  Ima 
njegova žena toliko elegantnejši 
kovčeg kakor on.

»Prosim vas, n ikar toliko ne 
vprašujte,« je živčno odgovorila 
O rana. »Moj kovčeg je  zelo p rak 
tičen, k a jti obleko zložite vanj 
lahko nekako tako kakor v omaro. 
In  ker boste dolgo ostali tam  doli, 
vam  bo še posebno dobrodošel. 
Vaš kovčeg je pač nekoliko p re
m ajhen  za tak o  dolgo potovanje.«

Miguel je  sicer sprva nekoliko 
gubančil čelo in  sršil obrvi, potlej 
je pa potrpežljivo čakal, da je  n je 
gova žena predejala  obleko iz n je 
govega kovčega v svojega. Nehote

je  opazoval O ranine drobne roke, 
ki so pazljivo in  skrbno zgrinjale 
njegovo obleko in  jo polagale v j 
ogromen kovčeg. Ko je O rana kon
čala to  nekoliko neprije tno  delo, je 
vstala, si pogladila lase in  ljubez
nivo dejala:

»Tako. Upam, da  boste dobro po
tovali, Miguel.«

»Zahvaljujem  se vam, senora, 
bili ste preljubeznivi,« je vljudno 
odgovoril m ladi Španec in  se p ri
klonil. »Skušajte izrabiti svojo pro
stost in  odpeljite se k svojim s ta r
šem n a  počitnice... Upam, da  bodo 
zadovoljni, saj vas bodo objeli 
prej, kakor so pričakovali. Zdaj je 
p a  res že pozno... To pot, senora, 
se m orava zares posloviti...«

M lada žena ga je hotela zadr
žati, ho tela  je omiliti ledeno vljud
nost tega slovesa, hotela ga je  po
klicati, preprečiti, d a  bi odšel tako 
nenadno, brez sprave in  tople be
sede.

Slišala je, kako Je zaklenil v ra ta  
in  trdo, kovinsko rožljanje ključa 
v ključavnici jo  je  zbudilo iz oto
pelosti.

Z enim  sam im  skokom je  b ila  pri 
sobnih vratih , jih  odprla, stekla v 
predsobje, odklenila v ra ta  stan o 
v an ja  in  stek la  n a  stopnice. P re
pozno. Dvigalo je  že počasi drčalo 
navzdol...

»Miguel! Miguel!« je  zakričala, 
misleč, d a  jo  bo mož m orda slišal 
in  da  se bo tem na kletka pričela 
dvigati. Nič.

Ali jo je  Moreno slišal? č e  že 
n i razum el sm isla n jen ih  besed, 
je  vsaj slišal krik ogorčenja in  
upora, krik, ki je rezko odmeval 
po vsem stopnišču.

Ko se je dvigalo ustavilo v p ri
tličju, je  m ladi mož nenadno po
mislil, d a  bi m u bilo treb a  sam o 
pritisn iti n a  gumb, pa bi bil v 
nekaj sekundah spet p ri svoji ženi. 
Na nesrečo se je  pa prav  tedaj 
spom nil O raninih  očitkov in  ne
hote je  zam ahnil z roko, kakor da 
bi hotel odgnati m isli n a  prezgod
n jo  spravo.

Bolje bo počakati do vrnitve. To 
zapeto m eščansko dekle na j se 
vendar že priuči pokorščine in re
da! Sicer pa... življenje tu d i tako 
teče dalje. Zdajle pač n i imel do
volj poguma, vse pričeti iznova.

Tudi v zakonih, k jer se zakonca 
še tako dobro razum eta, je  včasih 
prijetno, če se za nekaj časa lo
čita. Na takšn ih  zakonskih počit
n icah  oba pozabita n a  m učne p re
pirčke, ki n astanejo  tako  rad i med 
ljudmi, predolgo živečimi drug ob 
drugem. In  ko se naposled mož 
in  žena po takšnem  .dopustu' sre
čata, se zdita kar prerojena.

Ali ne prim erjajo  pesniki lju 
bezen s plam enom  in  odsotnost z 
vetrom? V eter šibek plam en ugasne, 
močnega pa še  bolj razplam ti...

č e  pa  tu d i t a  ločitev ne bo po
m agala in  razčistila n junega za
m otanega razm erja, potlej se bo 
odločil za tisto, k ar m u je bilo še 
p red  nekaj meseci tako tu je  in  ne-

Med igralci

S rečata  se dva gledališka igralca, ki 
se že dolgo n is ta  videla.

»K ako pa  kaj tvoji m alčki? So že 
kaj zrastli, so pam etni?« vpraša p ri ja 
te lj svojega tovariša.

»Pa še kako! N ajprej so me imeli za 
genialnega, zdaj pa  že sum ijo v to.«

»Potlej še niso dovolj veliki, če šele 
sum ijo v to.«

Kočljivo
»Kako vam  je  im e?«
»K a-ka-ka-katica.«
»Dovolite, da vas k a r kratko  kličem 

K atica!«

Darežljiv človek
D va bogataša se sreča ta  n a  u lic i 

Eden izmed n jiju  da  beraču dva di
narja , drugi pa  v takne roke v žep in 
gre dalje.

»Ali t i  ne daješ miloščine?« ga vpra
ša znanec.

»Seveda. Poznajo m e kot izredno 
darežljivega človeka. K a r se tiče m ilo
ščine, se pa ravnam  po preizkušenem 
sistem u. T a  berač me že pozna.«

»Po kakšnem  sistem u?«
»Ko pride berač do mene, ga n a j

prej vprašam , če im a za deset d in a r
jev drobiža? č e  nim a, ničesar ne dobi, 
če pa  ima, m u ničesar ne dam , ker ni 
več berač.«

Sv. K rištof in d rag in ja
G irolam o Rom anino, slavni Ita lijan 

ski slikar iz šestnajstega sto letja , Je 
dobil nekoč naročilo m estnega pogla- 

| varstva v Valcamonici, n a j naslika v 
cerkvi ogrom en lik sv. K rištofa. N a
grada, ki so m u Jo ponudili, je  bila 
smešno m ajhna. S likar se Je skušal

M ZM
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pogajati, toda m estn i očetje so vztra
ja li pri svojem. K er je bil slikar v 
denarn i stiski, m u n i preostalo d ru 
gega kakor da Je naročilo prevzel.

Ko Je bila slika gotova, so sl jo 
prišli m estni očetje ogledat.

S trahovito  so bili pa  nejevoljni, ko 
so zagledali sv. K rišto fa  v izredno 
kratkem  oblačilu. R om aninl se p a  ni 
dal pregovoriti.

»S tistim  denarjem , ki ste  m i ga 
dali,« jim  je odgovoril, »nisem mogel 
svetniku kupiti daljše obleke.«

M estnim  očetom naposled n i pre
ostalo drugega kakor da so se vdali 
in  navrgli prim erno vsoto. T ako Je 
sv. K rištof k ljub  vsem u prišel do spo
dobne obleke.

Preprosto
Nekoč Je Adelo Sandrockovo, pokoj

no filmsko igralko, vprašala neka to 
varišica:

»Povejte mi, prosim, kako se Je 
treba našm inkati za staro  damo?«

Sandročkova jo  je p rem erila od nog 
do glave in  ji odgovorila:

»Samo puder si izm ijte z obraza, 
draga m oja, to  bo zadostovalo!«

P ri prem ieri
Se živeči francoski pisatelj Andrč 

Gide je gledal prem iero nekega gleda
liškega dela neznanega francoskega p i
sa te lja  v »Francoski komediji« v P a 

rizu. Z raven n jega je  sedel neki n je 
gov prija te lj. P red  koncem prvega de
jan ja  m u je Gide dejal:

»Poslušaj, Jean , ta  kom edija pa  ni 
dobra... L judje se prem alo smejejo...«

»K aj govoriš, Andrč?« je vprašal 
njegov p rija te lj začudeno. »Saj to ven
d a r n i komedija, tem več tragedija.«

»Tako?« je m enil Gide. »No, za t r a 
gedijo se pa  ljud je  preveč smejejo.«

Če kdo vse ve
Pokojni avstrijski pisatelj H erm ann 

B ah r (1863—1934) je bil sija jen  po
znavalec svetovne književnosti, imel 
je  pa tu d i to  napako, da se je  imel 
za pravega vseveda.

Nekoč je v podlistku nekega d u n a j
skega časopisa izšel članek s tem le 
stavkom :

»To je  eden najlepših  in  majgloboko- 
um nejših  izrekov velikega H aresua, ki 
ga po pravici štejem o med n a jgen ia l 
nejše in  največje sodobne pisatelje...«

D unajski lite ra rn i krogi so bili iz
redno začudeni. K a jti nihče izmed njih  
n i še nikoli slišal za velikega pesnika 
in  filozofa Haresuo. Iskali so po vseh 
leksikonih, spraševali vseučiliške p ro 
fesorje — vse zaman.

Drugi ponedeljek je pisatelj H erm ann 
B ahr v svojem tedenskem  pregledu 
tole napisal: »Nad vse je  hvalevredno, 
da  se je X. Y. v svojem članku spom
nil tudi Haresue, velikega japonskega 
filozofa, ki p rija te ljem  zmerom pripo
vedujem o n jem  in  ki ga cenim  in 
spoštujem  že oa m ladih let.«

Drugi dan  je dobil pa pismo s tem 
le sporočilom:

»Beseda H aresu v mojem  članku je 
bila tiskovna pomota. Pravilno bi se 
imelo glasiti Ham sun. S spoštovanjem
X. Y «

Posebno pazite kaj bolnik pijel
Pitje ni le  za zdra
vega človeka z e l o  
v a ž n o ,  tem več tudi 
za bolnika mnogo
krat važnejše od tirane!
Zato p ijte  Vi in  V aš 
bo ln ik  č im  č e š  č e  
n ašo  najbo ljšo  m ine
ra lno  vodo, ki ie obe
nem  tu d i zd rav ilna

ono j e  rdečimi srci
Prospekte in rsa potrebna navadila pošlje 

orat s in z veseljem

Uprava zdravilnega kc.ališča

SLATINA RADENCI

verjetno: vrnil bo svoji m ladi ženi 
svobodo; ločil se bo od nje.

Da, ločil se bo! V tem  trenu tku  
se m u je zdel celo ta  izhod boljši 
od misli, da bi m orala spet živo
ta riti drug ob drugem  in  se trp in 
čiti s sum ničenji in  očitki.

Vse te misli so rojile po glavi 
m ladem u možu, ko je stopil iz dvi
gala.

Zgoraj, v petem  nadstrop ju  je 
čakala njegova m lada žena, da se 
bo vrnil.

Pogledal je n a  uro.
Prepozno.
Ni je  mogel več videti, sicer bi 

zamudil vlak. Vzdihnil je, dvignil 
kovčeg in  h itro  in  odločno stopil 
n a  cesto.

X I . I I

Ko je  O rana spoznala, da  se Mi
guel ne  bo vrnil, in  da je res 
ostala  sam a, je  pričela tiho, ob
upano ihteti. Moževi strupeni očitki 
so ji šli do živega in solze, ki so 
ji pričele polzeti po bledih licih, ji 
niso bile ne v tolažbo ne v olaj
šanje.

Najprej se je  zdela sam a sebi 
uboga žrtev moževega sam oljubja. 
Ta Miguel, n a  videz tako vljuden 
in  tak ten , je  bil. v resnici neotesan 
in sebičen! In  kako hladno se je 
poslovil od nje! Oh, vseeno bi bilo, 
če ji ne bi bil povedal, da je ne 
ljubi; sam a je to  že zdavnaj ču
tila. Ali n ista  vse od tiste noci, ko 
se je tako  upirala njegovi ljubezni, 
živela dn ig  ob drugem  kakor tu j
ca? Zdaj n i bil nikoli več preveč 
ljubezniv; bodisi da  sta  se pozno 
zvečer vrnila  domov, bodisi da je 
bilo zgodaj z ju tra j, nikoli več n i 
stopil čez prag  n jene spalnice...

Zdaj, ko ga je bolje poznala, se 
ne bi več tako  branila  njegove lju 
bezni kakor prvi dan! če  bi le še 
hotel biti ljubezniv z njo...

Gospodu se pa m enda bolj pri
pravno zdi če se ne zanim a več 
za svojo mlado ženo. Morda čaka, 
da  bo ona o taja la  led! No, to  bo 
še dolgo čakal! In  kako ji je bil 
p ravkar besno dejal:

»Ne ljubim  v.as!«
K ajpak, tud i ona ga ne ljubi. Ali 

pa  ne trd i tega samo iz sram ež
ljivosti m lade žene, ki ne sme po
kazati moškemu svoje ljubezni, če
prav je ta  moški n jen  mož? Rav
na la  je m orda tako iz sam oljubja 
a li pa iz trmoglavosti, posebno za
to, ker je  bil tako predrzen, da j« 
prebral njeno pismo, ne da bi mu 
bilo m ar n jen ih  ugovorov. To n je 
govo dejan je  ga je pač pokazalo 
v pravi luči!

Zakonski mož! Mož, ki si ga n i 
bila sam a izbrala, mož, ki ga jo 
m orala sprejeti, ker ji je rešil živ
ljenje! Da, zanjo pomeni Miguel 
sam o to  in  ničesar več! Oh, zdaj 
m ora s svojo kožo poplačati muke, 
ki jih  j i  je prizadejal tisto  prvo 
noč...

VSAK TEDEN DRUGA
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ril je nove socia 
koni je podprl 
pravico do pok 
koni je  pa dol 
in  m aksim alni ( 
delavčevo pravi 
godbe. D a ne bi 
U. je uvedel 01 
cije in  popravil 
konilt, po kateri 
dotlej m an j da 
v resnici moral 

Mož, ki je  vse 
navdušil revne

Pooblaščenec prezidenta Roosevelta Sumner Welles se pravkar nrnll na 
svojem velikem diplomatskem potovanju po Evropi. Na potovanju iz Ber
lina v Pariz sc je ustavil v Curihu, kjer se je dalj časa raztovarjal z 
ameriškim poslanikom pri švicarski vladi llarrissonom. Na levi poslanik 

liarrisson, na desni IVelles.

V čaau, ko po Evropi potuje R ooseveltov mirovni odposlanec

Roosevelt kot človek io kot državnik
Mož, ki je danes v njegovih rokah krmilo USA,

^pada med najmočnejše značaje, kar jih zgodovina pozna na tako odgovornih 
mestih. — Roosevelt bi rad rešil Evropo pogina

Mislimo si, d a  n a s  je  neka  skriv
nostna sila prestavila  v W ashington,
V Belo hišo, u radno  bivališče predsed
nika Združenih držav, p rav  tis ti čas, 
*o predsednik Roosevelt sprejem a za
stopnike tiska; to  se zgodi en k ra t ali 
dvakrat n a  teden.

V veliki dvorani bi videli precejšnjo 
skupino moških in  žensk. To so za
stopniki vodilnih časopisov in  časni
karskih agencij Združenih držav. P o 
m enkujejo se m ed seboj, čakajoč tre 
nutka, ko bo ta jn ik  odprl v ra ta  in  
Jih povabil v veliko in  lepo urejeno 
pisarno. Predsednik sedi za pisalno 
DUao, in  z njegove cigarete v debelem 
Ustniku v sta ja  gost dim . P rijazno  po
zdravlja svoje obiskovalce, nekate re  
izmed n jih  kliče po krstnem  im enu. 
Ozračje je prisrčno in  prav nič p ri
siljeno. Včasih da predsednik sam  
kakšne podatke, navadno p a  sam o od
govarja n a  vprašanja. Pogovor kroži
o vseh mogočih stvareh, od no tran je , 
strankarske politike pa  do zunanjih  
Problemov. Predsednik h itro  odgovarja 
ha zadana vprašan ja; zdaj pa  zdaj se 
zaplete v živahno besedno igro s tem

onim vpraševalcem, in  zdi se, da 
sta obe s tran i zadovoljni s tem  duho
vitim besedovanjem.

V listih nikoli ne navajajo predsed
nikovih besed, razen tedaj, če pred- 
^dnik to posebej dovoli ali želi. Na
vadno objavijo samo splošni smisel 
hjegove izjave. Včasih pa teče pome- 
hek o tako zaupnih stvareh, da pred
sednik posebej opozori novinarje, da 
niso za javnost. Vendar pa dobe ča
snikarji na teh tedenskih sestankih 
dragocene podatke, ki jim kažejo smer 
njihovega pisanja.

£e bi videli Roosevelta tako, kakor 
sem ga sam  večkrat videl, sem trdno  
Prepričan, da bi odločnost, d inam ična 
osebnost, pa tud i dobrota in  človečan- 
stvo tega človeka naredile n a  vas glo
bok vtis. čeprav  im a predsednik še t a 
ko važno delo, se utegne nasm ejati 
raznim malenkostim , in  nikoli nim a 
Preveč dela, da bi pozabil izkazati svo
jemu bližnjemu kakšno prijateljsko 
pozornost. Izrazit d a r ima, da zna 
čudovito poenostaviti zapletene stvari 
*n jih  tako preprosto razložiti, d a  jih  
Vsakdo razum e. M orda ima prav zato 
tolikšen uspeh kot voditelj naroda v 
fcasu, ko se zdi vse tako  zapleteno.

*
Najbrže že veste, da je Roosevelt po

habljen. To je posledica otroške p a ra 
j t e ,  bolezni, ki jo je dobil le ta  1920., 
bo mu je bilo že osem in trideset let. 
Malo je ljudi r a  svetu, ki bi bili do- 
Jmij pogumni, da bi se sprijaznili s 
takšno nesrečo. In  vendar, če govo- 
rimo z Rooseveltom, narede na  člo
veka njegova živahna narava, bistrost 
hjegovih misli in  njegova vesela duho
vitost takšen vtis, da  le težko verja
memo, da ga noge kom aj nosijo. Sa-
100 ko ga  vidimo, kako se opira na 
roko katerega od svojih sinov in  k a - 
*o težko hodi, nam  postane jasno, 
koliko sam oprem agovanja je v tem
eloveku,

Na kratko vam bom opisal stanje 
Združenih držav v času, ko je postal 
Roosevelt njih dva in trideseti pred
sednik. Kajti samo v luči njegove do
movine in njegovega časa moremo po
polnoma oceniti vrednost tega na
rodnega voditelja. Mislim, da tujci 
predvsem cenijo tisto, kar je dosegel 
Roosevelt na polju zunanje politike 
Združenih držav, vse manj pa vedo 
® tem, kar je storil za svoj narod
doma.

Zgodovina teče danes tako h itro , da 
Pogosto več ne spom injam o tistega, 

*3r se je godilo pred desetletjem . Do
godki, hiteči drug za drugim  mimo 
ftas. so tako važni, da more en sam 
®d njih  čisto izbrisati iz našega spo
mina tisto, kar se je  pred n jim  zgo
dilo. N aj spomnim, da so bile v tre -

■ 'dtku, ko so Rodsevelta prvič izvolili 
J* Prezidenta, to  je pred osmimi leti, 
Združene države v vojni. Bile so vojno 
Proti nevidnem u in neotipljivem u so
vražniku, ki smo ga imenovali kriza, 

r mu nismo vedeli boljšega : 
Osebno nisem  član nobene ■

Iranke in  se nisem vselej r
Rooseveltovo politiko. In  T' 
est nalaga, da vas opozorim n a  neko 

v , ho okoliščino: nobeden izmed Rooee- 
oitovih prednikov v Beli hiši n i n a 

to p i l svoje vlade v tako neugodnih 
jm iišč inah  kakor sedanji prezident. 
( j k d a  je bila zelo bolna, tako  bolna, 
J*® Jo bila, kakor ubogljiv bolnik, p ri- 
. “Vljena, poslušati sleherni nasvet, ki 
j  J* 8a mogel dati kakšen zdravnik 
b o n *  le tedaj, ko se ji je obrnilo na 
um i 80 Prideš ljudje dvomiti o 
» o p i t o s t i  zdravila, ki Jim ga je bil 

pisal zdravnik.
atT*^1 fas> 110 so volili Roosevelta, 

trgovina in  industrija  Zdru- 
hih držav čisto na tleh. Iz  m račnih

dimnikov tovarn  za predelavo jekla 
v P ittsburgu  se n i dvigal dim. V D e
tro itu , glavnem  središču avtom obil
ske industrije , so tovarne praznovale, 
in  po u licah je tavalo  nešteto  raz 
trgan ih , bednih ljudi, ki so se s svojo 
obupno revščino tako  nenavadno od
ražali od prirodnega bogastva dežele.
V mojem  rodnem  k ra ju  (v Novi An
gleški) si n a  več m ilj daleč videl sive, 
trh le  hiše, ki so bile v dobrih časih 
snežno bele. Te hiše so bolj p rep ri
čevalno kakor grafični in  sta tističn i 
podatki govorile, da  tekstilne tovarne 
in  tovarne čevljev v tem  k ra ju  ne de
lajo. Mnogi otroci iz južnih krajev  so 
m orali osta ti doma, ker niso imeli čev
ljev, da  bi hodili v šolo.

To je samo del slike. V Iowi, eni
najbogatejših  km etijskih držav sred
njega Zahoda, so hipotekarne banke 
vzele kmetom več sto farm , ker je 
cena žitu  hi prašičem tako padla, da 
fa rm arji niso mogli plačevati obresti 
svojih dolgov. V M isisipiju, v južni 
državi, ki im a najbogatejša in  n a j-  
rodovitnejša bombažna polja na  vsem 
svetu, so četrtino  zemljišč prisilno 
prodali, ker n jih  lastniki zaradi rev
ščine niso mogli v račati dolgov in  p la 
čevati davkov. Država sam a je p re
vzela nase okrog 400.000 hektarjev.

Tako je šlo čedalje bolj navzdol. O b
upanem u narodu teh  nesrečnih dežel 
se je zdel glas F rank lina  Roosevelta 
glas odrešenika. V državi s  15,000.000 
nezaposlenih se je nekdo obm il na  
»pozabljenega človeka«, vabeč ga, naj 
porabi svojo volivno pravico, d a  bo 
rešil sam ega sebe. Nezaposlenemu 
Američanu, ki ni imel nikakšnih do
hodkov in  je  živel v hudi bedi, pa 
tudi tistim , ki so dobro živeli, a  so 
vendar bili dovolj socialni, je  Roose
velt obljubil »New Deal« (delovno re 
form o). Navdušenje naroda je bilo to 
likšno, da so Roosevelta izvolili z 
ogromno večino. Od osem in štiride
setih držav jih  je bilo proti njem u 
samo šest.

To se je zgodilo v novembru 1932., 
toda vse do m arca 1934. Roosevelt še 
ni mogel prevzeti svoje funkcije in  ni 
mogel uresničiti »New-Deala«. Med 
tem  se je narod vse bolj in  bolj pre
dajal obupu. Ni vedel, koga n a j sl iz
bere za voditelja. Zdelo se je, da čaka 
Združene države v bližnji bodočnosti 
splošen kaos; mnogo ljudi je m ajalo 
z glavo in trdilo, da utegne počiti re 
volucija, če pojde še dolgo tako dalje.

ko
v:..__
kako je : 
funkcijo 
bil r  ’
f

1

se '  ■-
r~
■J

ve, da  bo sam o z odločnim nastopom  
preprečil paniko in  gnečo v gorečem 
gledališču. Govoril je  o  nezaposleno
sti, toda p ri tem  n i nava ja l sta tistike, 
ne kazal g rafičnih  podatkov. Govoril 
je  v  preprostem , enostavnem  jeziku 
širokih ljudsk ih  množic, in  množica ga 
je  razum ela in  m u verjela. Rekel je, 
da bomo v razm erju  do drugih držav 
vodili politiko »dobrih sosed«, a  glede 
no tran je  politike je dejal, d a  je tisto, 
česar se m oram o najbolj ba ti .strah  
sam ‘.

In  zgodil se je  čudež. To ste mogli 
b ra ti n a  obrazih ljudi, odhajajočih s 
K apito la  dvignjenih glav in  vzrav
nanega h rb ta . Zdelo se je, kakor da 
bi se bili vsi ljud je  nalezli predsed
nikovega vedrega, sam ozavestnega 
sm ehljaja , č a s  neodločnega obotavlja
n ja  je bil za nam i, in  od tistega dne 
n i nihče več vpraševal, kdo vodi n a 
rod. T isti dan  se je pričela najbolj 
čudna doba v novejši zgodovini Ame
rike. To je bila zora nove dobe, pa  
ne revolucije, temveč evolucije. »New 
Deal« se je začel.

D a ga uveljavi, je  prezident zah te
val od kongresa pooblastitve, kakršnih 
dotlej n i imel še noben predsednik 
republike v m irnem  času. K m alu je 
vsem postalo jasno, da Roosevelt ne 
želi samo oživljenja trgovine, am pak 
d a  hoče tud i nekatere reforme. U stva- 

nove socialne zakone. S tem i za- 
podprl nezaposlene in  jim  dal 
do pokojnine. Z drugim i za- 

določil m inim alne mezde 
delovni čas in  uzakonil 

pravico do kolektivne po- 
ne bi varčevalci škode trp e- 

omejitve glede špekula- 
napake v davčnih za- 

so bogatini plačevali 
davka, kakor bi ga bili 

morali.
ki je  vse to  storil, človek, ki je 

revne in  vlil up an ja  tistim , 
se niso smeli nad e ja ti ničesar več, 
bil proletarec, ki bi ga bile razm ere 

spravile n a  oblast, am pak potomec

ene Izmed n a js ta re jš ih  ln  na jbogate j
ših  družin v Združenih državah. N je
gov ro jak , sloviti »T. R.« a h  »Tedi« 
(Teodor Roosevelt) Je bil pred sve
tovno vojno gospodar Bele hiše. F ra n 
klin  Roosevelt se je  torej rodil »s sre 
brno žličko v ustih«, štud iral v H o- 
wardu, n a  najs tare jšem  in  najs lavnej
šem vseučilišču Združenih držav, in  je 
imel vse pogoje za udobno bogataško 
življenje.

Okoliščina, da  se je predsednik 
Roosevelt odrekel tem u življenju in  
postal voditelj »pozabljenega človeka«, 
je  najbrže bila vzrok za ogorčenje in  
očitke ljudi njegovega družabnega 
sloja. Sicer ga niso smeli im enovati 
izdajalca njegovega sloja, zato  so ga 
pa  krstili za demagoga in ga obtožili, 
da  podpihuje razredno sovraštvo — 
sam o zato, ker je  ponižane in  razža
ljene spomnil n a  to, d a  niso dobili 
življenjskega deleža, ki jim  gre. Ne
kateri so ga imenovali fašista, drugi 
kom unista.

K ajpak  n i ne prvo ne drugo. Nikoli 
n i Roosevelt skušal okrniti svobode 

---i nikoli ni omejeval
tis tih  državljanskih pravic, ki so tako 
p ri srcu angleški govorečim narodom .

še  danes je Roosevelt tako dobre 
volje in tako  samozavesten kakor tisti 
m račni dan, ko je prvič izpregovoril 
kot prezident. G las, ki je tedaj zvenel 
tako  prepričevalno, tud i danes pom irja 
milijone ljudi, n a j se že širi iz kon
gresne dvorane ali pa iz Bele hiše.

M orda bo nekaterih  reform , ki jih  
je  uvedel prezident s svojim  »New- 
Dealom«, konec takoj, ko bo zapustil 
svoje predsedniško mesto. To pa  ni 
tako  važno. Njegova zasluga za USA 
in  m orda za ves svet je večja od vseh 
zakonov, ki so prišli v veljavo v času 
njegovega predsedovanja. Pokazal je 
narodu  Združenih držav, da more 
vlada izboljšati življenjske razm ere 
svojih državljanov. A ne sam o to. 
Dokazal je, da more dem okracija ob
s ta ti tudi v še tako  neugodnih raz 
m erah.

In  to  Je, po mojem, oni veliki p ri
spevek, ki ga je dal F rank lin  Delano 
Roosevelt svojemu času in  svoji državi.

Raymond Danieli
(Forum, Ne\vyork)

Glasnik miru prezidenta Roosevelta

Sumner V/elles. človek, 
ki molii v petih iezikih

Osebnost in kariera najboljšega ameriškega diplomata

»Ob šestih  bom doma, če bo šlo vse i tiska po starem  in  preizkušenem re 
po sreči. Sicer... boš dobila o meni 
sporočilo...« je dejal zaskrbljeno svoji 
ženi detektiv, ki so ga določili, da bo 
sprem il S um nerja  W ellesa n a  potu od 
W ashingtona do Newyorka in  bdel 
nad  njegovo osebno varnostjo  vse do
tlej, dokler se ne bo pomočnik am e
riškega m in istra  za zunanje zadeve 
vkrcal n a  veliki ita lijansk i preko
oceanski parn ik  »Rex«, ki ga bo od
peljal v Evropo.

D etektiv je  izjavil novinarjem , da 
je  bil zelo n a  trn jih , toda ne da bi 
se bal, da se bi g. Wellesu kaj zgodilo.

»Vsi so m i pripovedovali, da  je  go
spod Welles strog in  pedanten, pravi 
dlakocepec, in  da mi bo huda  predla, 
če se m i bo program  samo za nekaj 
sekund pokvaril. V resnici je pa  go
spod Welles izredno ljubezniv človek. 
D ejal nam  je, da zelo ceni vse, kar 
naredim o zanj in  nam  ni nikoli n iti 
za en sam  trenutek  povzročal skrbi...«

T a strašn i sloves so priskrbeli Wel- 
lesti kajpak časnikarji. ~
Cordella Hulla so ,

ceptu skeptični in  polni kritike, n i 
nihče v Ameriki dejal n iti besedice 
pro ti okoliščini, da  so na  ta  ,izlet v 
neznano* poslali ravno Sum nerja W el- 
lesa.

B istvena razlika med Wellesom in 
K ennedyjem , am eriškim  poslanikom v 
Londonu — sicer najbistrejšo, n a j-  
razum nejšo, najbolj m nogostransko in 
najbolj politično glavo, kar jih  je 
Amerika sploh dala v svojem diplo
m atskem  eksportu — je v tem , da 
Welles n i politik. D iplom at je po svoji 
karieri, diplom atski uradnik  izrednih 
sposobnosti. Ko je vstopil v službo od
delka za zunanje zadeve, je imel ko- 
m al 23 let. N ajprej so ga poslali v 
Tokio, pozneje pa  v Buenos-Aires. 
Med mladim i ameriškimi diplom ati so 
ga takoj opazili, in  h itro  se je povzpel

uipiLnimuiivi iudtviui navzgor.
le ti Je bil že n a  čelu oddelka za Južno 
in  S rednjo Ameriko. In  zmerom je 
ostal is ti vesten diplom at, tako  pod 
republikanci, prav  kakor danes, ko m u 
Rooseveltovi dem okrati popolnom a za
upajo. V S an  Domingu in n a  Cubi je 
n a  p rim er za strička Sam a uredil več 
velikih finančnih , političnih in  držav
niških zadev. Welles o takšn ih  svojih 
nalogah nikoli ne  gtovori nepoklica
nim.

Sam o preberim o njegove .intervjuje* 
časnikarjem  spričo njegove najnovejše 
zaupne m isije po trn jev i Evropi:

»Ze dvakrat sem povedal,« je  dejal 
.pozabljivim* časnikarjem , »da ne m o
rem  obravnavati nobenega določenega 
vprašanja...«

Z anj pravi neki am eriški časnikar: 
»Sum ner Welles zna m olčati v petih  
jezikih«. Am eričani so prepričani, da 
bo Welles obvaroval ta  svoj d a r tud i 
v svoji najnovejši in  zanesljivo n a j
večji m isiji in  da ne bo n iti za  tro 
hico prekoračil okvirja navodil, k i jil* 
je  bil dobil od svojega šefa.

»Vsa sporočila in  izjave, k i sem  jih  
dobil od predsednikov vlad, katere 
sem in  jih  še bom obiskal, sm em  spo
ročiti sam o predsedniku Združenih d r
žav,« je kratko  dejal S um ner Welles 
časnikarjem .

D iplom atski kovčeg am eriškega d r
žavnega podtajn ika bo tako  ostal za
pečaten s sedmimi pečati; te  pečate 
more in  sme odpečatiti sam o prezi
den t Roosevelt. K aj je  bilo v tem  
kovčegu, ko je M ister Welles odhajal 
iz W ashingtona in  s kakšnim  tovorom 
se bo vrnil v Ameriko iz bojujoče se 
Evrope, to  bomo izvedeli šele iz kakš
n ih  njegovih spominov, če jih  bo 
sploh napisal ta  ,veliki molčečnež*. 
M orebiti ga bo ob koncu njegovega 
življenja prem agala otožnost spričo 
vtisov, ki jih  Je bil dobil, čeprav le 
kot .hladni diplomat* ob pogledu v 
brezdno, n a  čigar robu d rh ti pol m ili
ja rde  ljudi v Evropi, spom ladi 1940...

Grofica Zeppelin
V Sunday-Tim esu  berem o:
V p re jšn ji vojni je  b ila  N em čija 

herm etično zaprta. Danes nam  p« 
N em čija govori v  angleščini in  nam 
vse pove, kar se zgodi, in  tudi neka
tere  stvari, ki se sploh niso zgodile. 
G lavni rad ijsk i napovedovalec za an
gleščino v  Berlinu ima tožeč glas in 
včasih postane skoraj očitajoč.

Toda vsega ne opravi napovedova
lec. Zadnjič je  na A ngleškem  rojena 
grofica Zeppelin kar teden  dni po 
v rsti ganljivo  apelira la  v  angleščini, 
naj vendar skušam o razum eti Nem
čijo. Z glasom, ki ji  je k a r drh tel od 
ganjenosti, je  povedala, da je vse, 
k a r pišejo  A ngleži o N em čiji: laž, 
laž, laž. Končala je  z besedam i: Pri
ja te lji, Angleži, ro jaki, poslušajte  me!

N apovedovalec, slišno ganjen, je  
pripom nil: P ravkar ste slišali grofico 
Zeppelin, ime, ki bo vam vsem  go
tovo še dobro v spominu.

;s£h..3 * šf-

Napis na beli hiši
Na neki hiši v C repyju-en-V allois 

(departm an Aisne, Francijal sto ji hiša, 
na kateri se bere  ta le  napis:

BELA HI ŠA  
Sezidana leta 1728.

•) i po Prusih teta 1814.
■ Vpepeljena po Rusih leta  1815.

Na novo sezidana leta 1835.
vpepeljena po Bavarcih 
leta 1870.

■ i: -::: i - do dal porušena  
po N em cih leta 1944.—1918.
Na novo sezidana leta 1920.

t .
in  i
več, če povem, i_._ L
stem  trenu tku  igral vlogo igralca, ki liko 1- . .
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kam  m irneje. Zdravnik ga je  po
tle j strokovnjaško obvezal in  de
jal, d a  ga pride čez dve uri spet 
pogledat.

Tedaj je stopil lord Alceston k 
M. de  F eurgetu  in  ga  vprašal, ali 
n a j zbudi njegovo hčer; toda  ra 
n jenec je  odkim al. Lord se je  mo
ra l sp e t skloniti k  n jem u. Dopove
doval je  de  Feurgetu, d a  n e  sme 
govoriti, toda ta  se  n i d a l p re 
pričati.

»Se... še več vam  m oram  pove
dati,«  je  sp e t povzel s slabotnim  
glasom. »Dva dneva sem se poti
kal v Londonu blizu n jenega s ta 
novanja, nisem  p a  imel poguma, 
d a  bi stopil k  n je j. T re tji večer 
sem  se naposled o junačil in  odšel 
gor. Sam o ljubezen in  sam o sočutje 
s ta  m e gnala k n jej — in  hotel 
sem  j i  pripovedovati o najinem  
otroku, š e  zmerom bi bil vse sto ril 
zanjo. Hotel aem jo pregovoriti, naj 
se vendar vsaj zarad i o troka vrne 
k  meni, p a  n a j bo z menoj ok ru t
na , kakor že hoče.

Ko sem  stopal p ro ti hiši, sem 
srečal vašega očeta, kako je  prav
k ar odhaja l od nje. V navalu  ljubo
sum nosti sem  hotel p lan iti nan j, 
a z železno energijo sem  se ven
d ar obvladal in  sem šel mimo n je 
ga, ne  d a  bi bil črhn il besedico. 
Odšel sem k n jej. Bilo je  nečlo
veško in  okrutno, kako me je sp re 
jela. Zabrusila mi je  v obraz, da 
me noče videti in  d a  sovraži m ene 
in  najinega otroka. Ko sem pet 
m inu t pozneje o d h a ja l od n je , sera 
bil nas pol blazen. Brez um a sem 
tekel po cesti, d a  bi dohitel lorda 
Aloestona. Ko sem ga naposled ves 
zasopel že skoraj dohitel, je  n a  le
pem odklenil v neki s transk i ulici 
m a jh n a  v ra ta  in  izginil. V naglici 
in razburjenosti je pustil ključ v 
v ra tih  — in nekaj m inu t pozneje 
sem stopil še jaz v hišo.

Prišel sem v veliko, m račno so
bano. Bila je  knjižnica. Ni ga bilo 
tam . Nemirno sem začel hoditi po 
sobi gor in  dol in  ga čakal. Pa ni 
prišel. V trenu tku , ko me je že 
sk ra jn i obup dušil v grlu, sem 
zdajci zagledal dolgo vrsto čudno 
oblikovanih bodal. Tedaj se mi je 
m enda do k ra ja  zbledlo. V hipu 
me je  obšla neprem agljiva m oril
ska sla.«

M ladi lord Alceston se je  ob tej 
grozili izpovedi strah o tn o  zdrznil, 
vendar se je takoj spet zbral in  n i 
prekinil um irajočega.

»Besnost in  blaznost s ta  dobili 
oblast nad  menoj. Prisluhnil sem. 
Od nekod v hiši sem slišal godbo 
in  glasove ljudi. Blizu mene pa ni 
bilo nikogar, ki bi me motil...

Segel sem po bodalu, po tistem , 
ki je imelo najbolj sin je in  n a j-  
ostrejše rezilo. Potlej sem spet od
šel iz hiše in  vzel ključ od s tra n 
skega vhoda s seboj, še l sem v 
neko zanem arjeno ulico in  zbudil 
nekega s ta rin a rja , da mi je prodal 
zanem arjeno obleko. Peklenska 
prekanjenost in zvijačnost s ta  m i 
bili vodnici.

Posrečilo se m i je, da  sem dobil 
v predm estnem  hotelu prazno sobo 
poleg sobe svoje žene. In  ko je  bilo 
v hiši vse mirno, sem  se splazil v 
n jeno  sobo in  sem jo... umoril Ko 
sem  stopil v sobo, me je sovražno 
pogledala in  se mi je začela rogati. 
Moje bodalo ji je  p retrgalo  n it  živ
ljenja...

Potlej sem  u rn ih  nog odšel in  
zavil p ro ti hiši n a  Grosvenor- 
Squaru. P rebu jena m orilska sla  me 
je gnala  dalje... Skril sem se v 
knjižnico In ko je lord proti

ju tru  prišel, sem  stopil za zaveso.: 
Opazoval sem  ga, kako je  sedel z a : 
pisalno mizo, m edtem  so m i pa  ro 
jile s tra šn e  misli po glavi, kako bi; 
ga umoril. Odločil sem se, da  ga; 
zadavim. Toda ko sem  stopil pre-; 
vidno iz svojega skrivališča, so z a - ; 
šk ripala  tla . Lord je  skočil pokonci; 
in  se je ozrl. M edtem ko je  zvonil; 
služabniku, sem  sm uknil za Špan-; 
sko steno  in  se splazil n a  hodnik.; 
N atanko sem ju  slišal, kako sta; 
preiskala ves prostor. Naposled je; 
bil lord prepričan, d a  se je  motil,; 
pa  je  spet sedel za mizo. Tedaj; 
sem se s  podvojeno previdnostjo; 
splazil sp e t nazaj v knjižnico... Po; 
tihem  sem segel po drugo bodalo...; 
in  sem ga umoril... ;

Njegov sm rtn i krik  m i je  donel 
še v ušesih, ko sem  bil že n a  cesti. 
Zunaj n a  h ladnem  zraku se m i je  
začela počasi v račati zavest. Nagoni 
sam oohranitve m e je zdajci vsega: 
prevzel, in  odločil sem  se, da  zbe
žim. Brž sem  se odpeljal v Dover,: 
a  sem  se sp e t vrnil. T ak ra t sem  se 
bil že naspol odločil, d a  se javim  
policiji. A misel n a  mojo sirotico- 
edinko je  bila m očnejša. Zaradi 
n je  sem molčal. In  vendar m e tud i 
ta k ra t še n i m inila  obsedenost S 
pretvezo, d a  bi m orda utegnil s p o -: 
znati um orjenko, sem odšel v ho 
tel — in  zadostil sem svoji nepre
m agljivi želji, d a  še e n k ra t vidim; 
svojo ženo. Pod tu jim  im enom  sem : 
ji oskrbel pogreb — in s hčerjo  sva; 
ji b ila ed ina pogrebca. K m alu nato; 
sva se z M arie vrnila  n a  Francosko.; 
P restal sem  peklenske muke. D an : 
za dnem  so me zasledovale s tra -; 
šne prikazni, m oje življenje je  po-; 
stalo  pravi pekel n a  zemlji... Sum; 
zaradi um ora je padel n a  Neillso-; 
n a  — in  d a  so ga našli, bi bil jaz 
m oral rešiti nedolžno življenje. Ne; 
morem, in  n ihče bi ne  mogel opi-: 
sa ti m ojih grozovitih muk. In  zdaj; 
bo m oja m ala  siro tica vendar iz-; 
vedela, in  sovražila me bo... Sm rt; 
mi je edina rešiteljica!«

S trašen  je  bil pogled n a  tega 
strtega moža, ko je lovil sapo... •

»Lord Alceston,« je strp inčen  za-: 
šepetal. 1

Moj gospodar n i odgovoril. Vi- 
del sem, kako se je prav nečlove
ško trudil, da  bi se zbral. ;

»Lord Alceston, še enkrat... čisto: 
blizu...« je  tiho  zastokal Feurget.: 
»Ne smem vas prositi odpuščanja,: 
vendar... ne pozabite Marie...« !

Zdajci se je  hotel vzravnati, pa; 
je  om ahnil. Z lordom sva oba po-; 
gledala v sm er njegovega osuplega; 
pogleda — in uzrla sva n a  pragu; 
Marie. K akor okam eneia je zrla v; 
svojega očeta.

»Oče. oče!« je vsa p repadena! 
kriknila. »Kaj se je zgodilo? Ali: 
si zbolel?« ;

šele ta k ra t je uzrla lorda Alce-; 
s tona  in stekla k n jem u. Ne lord; 
ne jaz nisva mogla spregovoriti be~; 
sedice. U m irajoči se je  ves tresel; 
in je skušal obrniti glavo vstran.;

Ozrl sem se n a  svojega gospo-: 
d a rja  M arie m u je položila roko 
n a  podleht. Zdajci je  lorda prem a- • 
gala silna ljubezen do tega ne-; 
dolžnega o troka in  sklonil se j«; 
nad  M. de Feurgeta.

»Poslovite se od svoje hčere;; 
n ikdar ne bo izvedela skrivnosti,«; 
mu je zašepetal n a  uho. »Poročil; 
se bom z n jo  — in  nikoli ji ne bo: 
skaljen spomin n a  ran jkega očeta.: 
Prisežem vam!«

Te besede so bile ko razodetje,; 
ko čudež. Zameglene oči so spet 
oživele in  nasm ešek m u je zaigral 
okoli ust. M arie je  pad la  poleg 
očeta n a  kolena; videla je, d a  se 
m u bliža zadnja  ura. P rije la  ga je 
za roko in  jo poljubila. Lord Al
ceston je držal um irajočega za le
vico. Počasi je  ugašal ogenj v Feitr- 
getovih o*eh in sm ehljaj sreče na 
ustih mu je okamenel...

K o n e c

19. nada ljevan je
Dobro veste, d a  sem  se poročil 

z M arie d ’Augevillovo. Bila je  m oja 
največja  ljubezen. Zaradi n je  sem  
se odrekel duhovniškem u s tan u  in  
občeval v h iši n jenega očeta. Za
rad i n je  sem  bil slehern i d a n  priča  
s trah o tn ih  prizorov, ki sem  zrl z 
zaničevanjem  nan je . In  veste, ka
ko me je nagrad ila?  Poročila se  je  
resda z m enoj, to d a  zakon je bil 
zame trn jev a  pot. še  m an j kakor 
teden  dn i po poroki sem  že vedel, 
da  me ni nikoli ljubila; zakaj lju 
bila je  nekoga drugega... vašega 
očeta... Poročila se je  z m enoj sa 
mo zato, da  bi bila preskrbljena. 
T ak ra t sem bil še bogat. Leto dni 
po poroki m i je  k a r n a  lepem de
jala, d a  ne m ore več živeti z m e
noj. Zato sva se ločila.

S trla  m i je  srce. Postal sem  sa
m otar in  sem skrival svojo  bol 
pred svetom. N ajino hčerkico M a
rie sem negoval, dokler je  nisem  
poslal v sam ostansko šolo. Svojo 
lastno bol in  svojo sam oto sem  si 
potlej skušal la jša ti z obiskovanjem 
bolnikov in  siromakov. Toda ne- 
utešljivo hrepenenje po te j ženi 
mi je zastrupilo vse življenje. P la 
čeval sem  zasebne detektive, d a  so 
ml poročali, kje živi in  kaj počne. 
Lepega dne je  slučajno  dognala, 
d a  so ji m oji ljud je  za petam i — 
in od tis tih  dob se je  odpovedala 
sleherni podpori iz m ojih  rok  in 
se je vzdrževala sam a.

A tud i poslej sem  ji še pomagal, 
sam o d a  za to  vedela ni. Ne p re
nesel bi misli, d a  m orda živi v 
pom anjkanju  in bedi. D etektivi so 
m i nekoč sporočili, d a  je  obiskala 
v sam ostanu  svojo sestro  Cecile. 
Ko se je potlej vrnila  v Pariz, je 
skovala peklenski načrt. Sestra  ji 
je bila povedala, da  se je bil lord 
Alceston, ko je  izvedel za n jeno  
nam išljeno sm rt, spet poročil. In  
ta k ra t se je  odločila, d a  se bo n ad  
n jim  s tra šn o  m aščevala.

Dobro sem  vedel, da je  Marie 
ljubila vašega očeta. Ko si je  pa  
izbral Cecile, se je n jen a  ljubezen 
sprevrgla v peklensko sovraštvo. 
Ali je bil vaš oče tem u kaj kriv, 
ne vem, a  Marie si je vtepla v 
glavo, d a  jo je  sm rtno  užalil. S i
cer bi prav gotovo ne  bila toliko 
let gojila svojega sovraštva in se 
ne bi odločila za strašn o  m aščeva
nje. Naročila si je zlato zapestnico, 
kakršno je  dobila Cecile v d a r  od 
vašega očeta. Potlej je  odpotovala 
v London in  si je tam  naje la  
skrom no sobico. Nekega večera je, 
kakor veste, poslala vašemu očetu 
pismo. Sporočila mu je, d a  Cecile 
še živi in  ga povabila, n a j pride 
takoj k n jej.

Ko sem izvedel o n jenem  poto
vanju  v London, sem jo koj ubral 
za njo, da  bi preprečil n jen  zlobni 
načrt. V svojem  obupu sem vzel še 
hčer s seboj, d a  bi se vsaj ob po
gledu n a  svojega otroka spam eto
vala.«

G ovorjenje ga je  utrudilo; votlo 
je zakašljal. K ri m u je b ruhn ila  iz 
ust in  ves bled je om ahnil. V ti
stem  trenu tku  je  prišel zdravnik 
in  ga je  v vsej naglici pregledal. 
Ukazal je, d a  m ora biti M. de F eur
get popolnom a p ri m iru  in  d a  ne 
sme govoriti. Potlej je  stopil z  lor
dom Alcestonom nekaj korakov 
stran .

»Konica bodala je ran ila  osrčnik. 
N otranje krvavitve so najhu jše . 
Moja pomoč je  prepozna. Bojim se, 
d a  ju tra  več ne učaka.«

M. de Feurget je ležal s p rip rti
mi vekami, d ihal je pa vendar n e 

Ko je sonce zašlo, so prišli bratje , in  so se zelo prestrašili, ko so 
opazili, d a  je Eiiza onemela. Menili so, da je to sp e t novo ukletje 
hudobne mačehe. Ko so pa  uzrli n jene roke, so spregledali in razu
meli, kakšno m učeništvo si je sestra  nakopala zaradi n jih .

In  najm lajši b ra tec  je  bridko jokal, in kam or so padale njegove 
solze, so bolečine ponehale in  skeleči m ehurji so splahneli.

Vso noč je  neum orno trg a la  koprive in  tk a la  vlakna, zdaj n i več 
našla  m iru. In  našla  ga ne  bo, dokler n e  bo osvobodila svojih bratov.

Ves p rihodn ji dan , ko so labodi nekam  odleteli, je  delala  v samoti, 
toda  še nikoli j i  n i tako  h itro  tekel čas.

En oklep je  že skončala, že je  pričela plesti drugega. Tedaj je  
pa m ed goram i zadonel lovski rog; p restrašila  se  je.

Zvok je p rih a ja l vse bliže in  bliže: slišala je  la jan je  psov, in pre
s tra šen a  je povezala koprive, ki jih  je bila zbrala in omehčala, zbe
žala v duplino in  sedla nanje.

P rav  tedaj je  iz globeli skočil velik pes, in  koj nato  še drugi in  
še tre tji:  glasno so lajali, potlej so pa  stekli nazaj in se spet vrnili.

Nedolgo potem  so pred votlino s ta li vsi lovci, in  na j lepši izmed 
n jih  je bil kralj tis te  dežele; stopil je  k Elizi, k a jti še nikoli poprej 
n i videl lepše deklice.

UMETNO S O N C E »Kako si prišlo sem, preljubo dete?« jo  je  vprašal. Eliza je  zma
ja la  z  glavo, saj m  sm ela govoriti, k a jti šlo je za osvoboditev in  živ
ljen je  n jen ih  bratov; skrila  je  roke pod predpasnik, da ne bi kralj 
videl, kako m ora trpeti.

Potenje v mrazu in mrzlica; 
v vročini

Cc nas hudo zebe, se tresem o od; 
m raza. Telo nam reč  tako  avtom atsko, 
zviša svojo toploto, č e  se pa v vročih; 
poletn ih  dnevih potimo, se telo  tako; 
avtom atsko ohladi. Oboje, potenje in; 
d rgetan je  od m raza, pa  povzroča po
seben predel v naših  možganih.

Važno je, da  n a  ta  predel naših; 
možganov lahko vplivajo tudi popol-; 
nom a drugačni dražljaji, ko s ta  m raz 
tn  vročina. S  k ra tk im i radijsk im i va-; 
lovi n a  p rim er lahko dosežen«), da 
telo v n a jh u jš i vročini d rge ta  od m ra-; 
za, v ledeno m rzil kleti se pa poti od; 
vročine.

»Pojdi z menoj, tukaj ne sm eš ostati! č e  si tako dobra kako* 
lepa, te  bom oblekel v svilo in  baržun, posadil ti bom krono na  glavo 
in  živela boš v mojem najlepšem  gradu,« in  že jo  je  dvignil na  svoje«* 
konja. Jokala je  in  vila roke, toda kralj je  dejal:
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»Ne zamerite, m a’am — vaše 
upanje je jalovo.«

»Ne, ni jalovo... Ali zadene vaš 
erd, Lasaiter, tudi mormonke?« 

Lassiter je vneto odkimal. 
»Mormonke so najboljše in  n a j

plemenitejše, naj potrpežljive jše, 
najbolj slepe in najnesrečnejše že
ne pod soncem.«

»Ah!« Pogledala ga je z resnimi 
in  zamišljenimi očmi. »Zato boste 
torej sedli za mojo mizo?«

Lassiter je bil v zadregi za od
govor; nem irno se je prestopal in 
vrtel svoj sombrero.

»Ma’am,« je potlej povzel, »zdi 
se, da ste  v svoji dobroti prepo- 
pustljivi. Morda me tukaj ne po
znajo kdo ve kako, toda zgoraj na 
severu bi se m arsikateri mormon 
obrnil v grobu, če bi pomislil, da 
bom sedel z vami za isto mizo.«

»To mi je bore malo mar,« je 
hlastno dejala. »Bedite moj gost!«

»Morda im ate b ra ta  ali kakšne
ga sorodnika, ki bi utegnil priti 
slučajno mimo, pa bi bil užaljen 
— in, verjem ite, ne bi rad...«

»V vsem U tahu nim am  sorodni
ka. Nihče n im a pravice, da  bi se 
spotikal nad  mojim početjem.« S 
sm ehljajem  se je obrnila k Ven
tersu. »Pridite, Bern, Lassiter na ju  
bo spremil. Jedli bomo in veselili 
Se bomo, dokler nam  bo usoda še 
mila.«

šla  je spredaj z vajetm i Lassiter- 
jevega konja čez roko. Zavili so v 
m ajhen gozd in  krenili po široki 
poti, ki so n an io  m etale senco vi
seče veje topolov. Poslednji žarki 
zahajajočega sonca so spuščali zla
te  puščice skozi Ustje. T rava je bi
la bohotna in  gosta, p rije tna  paša 
očem, ki jih  je utrudil pogled na  
dolgočasno kaduljo. Prepelice so 
pedpedikale in se spreletavale nad 
potjo, blizu nekje je v drevesnem 
vrhu pela taščica svojo večerno pe
sem in v tihem  ozračju je šum- 
ljaio živahno žuborenje tekoče 
Vode.

Dom Jane  W ithersteenove je stal 
sredi topolov; dolgo poslopje iz  
rdečega kam na z nadstreškom  čez 
dvorišče, ki je  skozenj tekel živa
hen, jan tarjevo  rum en potok. Mo
gočni balvani, težka bruna, trd n a  
vrata in oknice so bile žive priče 
moške roke, ki je hotela zidati za 
večne čase; in  cvetlice in gredice 
m ahu, ki so obkrožale kam nitno 
strugo, preproge in pregrin jala na  
dvoriščnem tlaku, udobni kotiček 
z visečo mrežnico in s knjigam i in 
snažno pogrnjena miza so pričali 
o miloti dekleta, ki je živela samo 
za 'srečo in za-sedanjost.

Jane je pustila  Lassiterjevega 
konia. da se je pasel po sočni travi.

»Kar mislim si, da ga im ate radi 
v bližini,« je rekla, »sicer bi ga 
poslala na  travnik.«

Na n jen  klic so prihitele ženske; 
vneto so začele teka ti sem in  t ja  
in  pogrinjati mizo. Potem se je 
Jane opravičila in odšla v hišo.

Stopala je po ogromnem pro
storu z nizkim stropom, podobnem 
trdnjavi, potlej je zavila skozi 
m anjšo sobo, kjer je v starinskem  
o d p rte m  kam inu plapolal ogenj, in 
naposled je prišla v svojo sobo. 
Bila je  udobna kakor hiši podobno 
vnanje preddvorje, poslikana in 
oprem ljena je bila pa v prijetnih, 
toplih barvah.

Redkokdaj je stopila Jane  Wi- 
thersteenova v svojo sobo, ne da bi 
se pogledala v zrcalu. Ljubila je 
Podobo svoje lepote, ki je n i smela 
od zgodnje m ladosti nikoli prezreti. 
Njeni sorodniki in prijatelji, in  po
zneje cela kopica mormonskih in 
Poganskih snubačev, vsi ti so ne
tili v njenem  srcu plamen naravne 
nečimrnosti. Tako se je z osem in 
dvajsetimi leti kom ajda zavedala 
dobrotnega vpliva na občane, ki 
Ea je imela nan je  kot dobrotljiva 
veleposestnica in dedična svojega 
očeta. Vse bolj se je m enila za sa- 
nje, za prepričevalno vabljivost 
svoje lepote. Tokrat, ko se je me- 
n ia  v ogledalu, je gledala nase z 
drugačnim  namenom, in okoli n je 
nih ust je igral zoper njeno n a 
vado zmeden nasmešek. Zakaj to 
kra t je ni obhajala zgolj želja, da 
bi biia lepa v svojih očeh, tem 
več tudi v očeh svojega prijatelja. 
Vpraševala se je, ali se bo tudi 
Lassitru zdela lepa, možu, čigar 
i'-ne pozna prostrana, divja kam 
n a n a  puščava in kaduljna ravan, 
mcžu mehkega glasu in žalostnega 
°braza, črtilcu in krvnemu sovraž
niku mormonov.

Jane Withersteenova se je spet 
Pridružila svojima gostoma in ju 
Povabila za mizo. Odslovila je de
kle in jima je stregla z lastnim a  
rokama. Večerja je bila obilna, 
fružba pa redka. Na n jen i desnici 
Je sedel razcapani, naspol sestra
dani Venters; čeprav bi slepec lah 
ko videl, kaj pomeni za srečo Jane 
**ithersteenove, je bil vendar v 
vsem svojem pojavu m račni izgna
l e .  ki ga je v to obsodila njego- 
va zvestoba; senca pogina, ki mu 

le prerokoval Tuli, je vidno te- 
z*la njegovo dušo. Na njeni levici 
le sedel ves v črnem  usnju Lassi- 
J’er> podoben sanjaču. Nič ni bil 
«icen in kar ni se mogel znajti; 

našel besed, in  kadar se je ne-
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m irno presedal n a  svojem stolu, sta  
udarja la  njegova težka samokresa, 
ki ju  ni bil odložil, ob mizo. Jane 
W ithersteenova je pa čebljala in 
se sm ehljala in se sm ejala z vse
mi ■ zapeljivimi čari svojih ust in 
oči, kakršne zmore lepa, smela žen
ska, da doseže svoj cilj. Ena sam a 
misel jo je prevevala: zadržati
mora Lassitra, ubran iti mu, da  ne 
bi m orda spet kdaj dvignil orožja 
zoper može njenega rodu.

Ko je bila večerja pri kraju  in 
sta  moža odm aknila stola, se je  
sklonila k Lassitru in mu globoko 
pogledala v oči.

»Zakaj ste prišli v Cotton- 
woods?«

Zdelo se je, da je njeno vpraša
n je  sprostilo ukletje. Jezdec je 
vstal, kakor da bi se bil pravkar 
šele domislil, kakor d a  bi bil že 
predolgo odlašal.

»Ma’am, ves južni U tah in  vso 
Nevado sem že prepotoval, iščoč... 
ah , zam an iščoč... In po vašem 
im enu sem zdaj izvedel, kje bom 
našel, k ar iščem... Tu v Cotton- 
woodsu.«

»Po mojem imenu? Saj res, ogo
vorili ste me z mojim imenom. Nu, 
kje ste izvedeli zanj in od koga?«

»V neki m ajhn i vasi, Glaze ji 
m enda pravijo, kakšnih petdeset 
milj odtod proti zahodu. In  izvedel 
sem ga od nekega pogana, od n e 
kega jezdeca, ki mi je dejal, da v i, 
veste, kje bom našel, kar iščem...«*

»Kaj le?« je h lastno  vprašala, ko:; 
se je  Lassitru zataknila beseda.

»Grob Milly Ernove,« je odgovo-;: 
ril pridušen glas; le s težavo mul 
je šla beseda z jezika.

Venters se je sunkovito obrnili: 
n a  svojem stolu, jel je opazovati:: 
L assitra z zavzetim očesom, in:; 
Jane  je od brezmejnega začudenja:: 
počasi vstala.

»Grob Milly Ernove?« je šepetaje 
ponovila. »Kaj veste o Milly, o:: 
moji najljubši prijateljici — ki jej: 
um rla v mojem naročju?.K do ste?«]:

»To n i važno,« je odvrnil. »Po-•: 
znam  n jene ljudi — sorodnike — •• 
ki bi že zdavnaj rad i vedeli, kjej: 
je  pokopana. Drugega prav nič,«

»Sorodniki? Nikoli ni om enila 
sorodnikov, razen brata , ki so ga 
v Texa.su ustrelili.« Potlej je dvig
n ila  pogled in  povzela z obotav
ljajočim  se glasom: »Millyn grob 
je  n a  mojem posestvu, n a  skriv
nem  m estu, ki ga živa duša ne;> 
najde.« ;

»Ali me hočete sprem iti tja?...; 
Mormone ste  užalili, ko ste z mano; 
sedli za mizo; in  ta  žalitev bo še; 
hujša.« ;

»Nič mi n i m ar. Samo paziti mo-; 
rava, da  n a ju  nihče ne vidi. Ju tr i ' 
morda.«

»Hvala vam, Jane  W ithersteeno- 
va,« je odgovoril jezdec, se ji p ri
klonil in stopil korak nazaj, da  bi 
se poslovil.

»Ali m ar ne boste spali pod mojo 
streho?«

»Ne, m a’a m ! In  še en k ra t lepa 
hvala. Nikoli ne spim med štirim i 
stenam i. In  n a  vasi se zbira n e 
vihta. Odšel bom na  kaduljno po
ljano. Upam, da  se zaradi vaše 
prijaznosti ne bodo maščevali nad 
vami.«

»Lassiter,« je spregovoril Venters 
z grenkim nasmeškom, »tudi moja 
postelja je na  poljani. Morda se 
bova srečala.«

»Morda. Toda kaduljne rebri so 
velike, in  jaz ne bom blizu vas. 
Lahko noč!«

Na Lassitrov lahn i žvižg je za- 
hrzal vranec in  previdno prid irjal 
iz gaja. Jezdec mu n i pripel vajeti, 
temveč je stopil k raj n jega in mu 
je le tu  pa tam  z lahnim  dotikom 
pokazal smer. Skupaj s ta  počasi 
utonila v tem i topoljega gozdiča.

»Jane, km alu bom m oral oditi,« 
je  dejal Venters. »Dajte m i moj 
revolver. Da sem imel svoje 
orožje...«

»Bi ležal ali moj prijatelj ali pa 
starešina moje cerkvene občine 
m rtev na tleh,« mu je skočila v 
besedo.

»Vaš prija te lj prav gotovo ne.«
»O ali se ne boste nikoli n a 

učili ’ potrpežljivosti? Nikoli m ilo
sti? Svojim sovražnikom je treba 
odpuščati, Bera. Ne dajte, da za
ide sonce, preden se vam jeza 
ohladi.«

»Tiho! Nič nočem več slišati o 
milosti, o usm iljenju. Gol slučaj 
me je obvaroval biča. še sem mož, 
in um reti hočem kot mož!... Dajte 
m i moje orožje.«

Molče je stopila v hišo. Vrnivša 
se mu je izročila njegov pas z n a 
boji, revolver in dolgo risanko; in 
medtem ko se je opasoval, je stala 
zgovorno molče poleg njega.

»Jane,« je dejal z milejšim gla
som, »nikar me tako  ne glejte. Saj 
ne bom umoril vašega dobrega cer
kvenega moža. Skušal se bom izog
n iti n jem u in njegovim oprodam. 
Ali m ar ne vidite, d a  ne vem več 
ne kod ne kam? čudovita ženska 
ste, Jane. Nikjer n a  svetu n i tako 
nesebične in  dobrotne ženske. Sa
mo v nekem oziru ste  slepi... Sli
šite?«

Za gozdičem je odjeknilo peke- 
tan je  dirjajočih  konj.

»Vaši jezdeci,« je nadaljeval, 
»čas je za nočni posad. Stopiva h  
klopi v gozdu in se tam  pogovoriva 
dalje.«

Zunaj je bilo še svetlo, toda pod 
gostim  vejevjem toplov so temne 
sence globoko zatemnile poti.

Nedaleč od hiše, n a  skritem  pro
storčku, je sta la  klopca, odkoder 
si skozi razporek med vejevjem vi
del kaduljno reber, skalnate stene 
in nejasne obrise canona. Jane ni 
bila besede več spregovorila, od
kar jo je bil Venters s svojim t r 
dim govorjenjem vznemiril; toda 
vso pot se je obešala na njegovo 
roko in  tud i zdaj, ko je  obstal in 
prislonil svojo risanko na klop, ga 
ni izpustila.

»Bojim se, Jane, da vas moram 
res zapustiti.«

»Bern!« je  vzkliknila.

'T

C* Uupuiete, 
ati ^eadaiaU,

če iščete življenjskega druga 
ali družico in sploh vselej, ka
dar želite širokim plastem  ljud
stva kaj ponuditi ali prodati, 

se poslužite

»Malih oglasov«

V ta  pokojni molk je zdajci od- 
jeknilo vreščeče tu ljenje kojota, in 

' iz temne daljave se je oglasil od-

v »DRUŽINSKEM TEDNIKU11
»Družinski tednik« pride sko
ra j v vsako slovensko hišo, zato 
so tudi njegovi mali oglasi 
izredno učinkoviti. Cene malim 
oglasom v »Družinskem ted 

niku« so zmerne:
Do 10 besed din 7-50, vsaka 
nad a ljn ja  beseda 50 par. Denar 
lahko pošljete tud i v znam kah.
Poslužite se m alih oglasov v 

»Družinskem tedniku«!
Naše cene so zmerne 

in času primerne!

bodočnost njegovega življenja, ga 
je zdajci tud i opomnilo na  žensko 
poleg njega, samo da  je bilo v tej 
ženski več lepote in več nevar
nosti, in še bolj zam otana uganka 
in nekaj neizrekljivega, da  mu je 
k a f mamilo srce in  kalilo pogled.

»Poglejte! Jezdec!« je vzkliknila 
Jane  sredi molka. »Ali utegne biti 
Lassiter?«

Spet je Venters pogledal proti 
zahodu. Pred obzorjem se je Tisala 
postava jezdeca in počasi utonila 
v barvi kadulje.

»Morda. In  vendar ne; ne ver
jam em  — ta  mož jezdi proti hiši, 
bržčas kdo od vaših ljudi. Da, zdaj 
ga vidim natančneje... Jane, vaši 
jezdeci so mnogoštevilni kakor ka- 
duljni grmiči. Včeraj sem jih  sre
čal k ar pet, tam  prek, n a  poti proti 
Slepilnemu sedlu. G nali so Belo 
čredo.«

»Ali zahaja te  še zmerom v tisti 
canon, Bern? Ne bi smeli! V tisti 
pokrajini prebiva Oldring s svo
jim i roparji.«

»Malo mi je m ar teh ljudi.«
»Tuli je že nekaj nam ignil, da 

neki Venters tako pogosto jezdi 
proti Slepilnemu sedlu.«

»Vem.« Venters se je odsekano 
zasmejal. »Prihodnjič me bo izkri
čal za kravjega ta tu . Toda kaj naj 
storim . Jane? Ko odidem iz Cot- 
tonwoodsa, ne najdem  petdeset 
milj daleč n ik jer več vode, in n a j
bližji izvirek je v tem canonu. Na
piti se m oram  in konja napojiti. 
Ali m ar ne?«

Naglo je legel mrak. G ruča jez
decev se je pomikala ob temnem 
robu nizke rebri, in bolj ko so se 
bližale vrhu, bolj razločne so po
stajale  postave. Zvonki klic v ra
čajočega se jezdeca je odjeknil v 
tišino in potlej je zadonel odgovor 
skoraj kakor zvok lovskega roga. 
G ruča jezdecev je jezdila h itro; 
iznenada so se pokazale njihove 
postave, ko so se vzpeli na  vrh 
kakšne kope, rom antično so se za
risali njihovi črni obrisi na  obzorju, 
dokler niso zdirjali nizdol in so 
njihove postave zbledele v škriatu  
kaduljnega grmičja.

Bledi odsvit na zahodu je tonil 
v sivino, in somrak se je prelival 
v noč. č rn i in  tem ačni so se raz
prostirali kaduljni pašniki. Sam ot- 

v na bleda zvezda je zablestela na 
♦ jugozahodnem nebu. Peketan je 
‘ konjskih kopit je utihnilo, in sa 

mo lahno, velo šelestenje topoljega 
listja v nežnem nočnem vetru je 
motilo tišino.

»Da, tako se zdi. V obupni za
gati sem — in  ne znajdem  se več... 
Jane, ne zam erite mi; srce mi k r
vavi. Toda oditi moram od vas. 
Vem, vem, da  bo ta  nevidna roka 
obrnila svojo skrivno moč v vašo 
pogubo.«

»Nevidna roka, Bern?«
»škofova roka.«
Ventersove besede so bile dobro 

prem išljene, in  njegova roka ni 
spustila Jane, ko se je zdrznila. 
»On je postava. Izdal je ukaz, da 
mene ugonobe. No, le poglejte me! 
In  zdaj bo izdal še ukaz, da s 
silo ukloni tud i vas volji cerkve.«

»Krivico delate škofu Dyerju. 
Tuli je trd  človek, dobro vem. In 
vendar vem opravičilo zanj: že 
le ta  in  le ta  me je zam an ljubil.«

»O, vaše zaupanje in  vaša opra
vičila! Ne morete doumeti, kar jaz 
vem. Ne bi priznali, in  če bi vam 
za kožo šlo. Tak je ta  mormonski 
duh v vas. Tile starešine in škofje 
so zmožni slehernega dejan ja , ka
d a r gre za povečanje moči in bo
gastva njihove cerkve, njihovega 
gospostva. Spomnite se samo, kaj 
so storili poganom tukaj le v Cot- 
tonwoodsu, in  spom nite se usode 
Milly Ernove!«

Nemo mu je stisn ila  roko, on jo 
je pa potegnil k sebi na klop. Spo
štoval je  n jen  molk, zakaj čutil je, 
da se skriva za tem  molkom glo
boka ženska ganjenost, ki je ne bo 
mogel nikoli doumeti.

Bilo je prav v trenutku , ko so 
poslednji rdečkasti sončni žarki 
zahajajočega sonca za k ratek  h i
pec trznili, preden so se um aknili 
som raku. Ventersu se je  zdela po
k ra jina  skoraj ko slika bodočnosti, 
in  z zvedavim očesom je opazo
val lepo, škrlatasto , nerodovitno 
kaduljno puščavo. Tam  je vsa 
skrivnost dom a in vsa nevarnost. 
Vse prizorišče je  zbudilo v Ven
tersu  vtis divjega, strogega in  mo
gočnega razodetja narave. In  ka
kor ga je nekoliko spom injalo na

govor klatečega se tovariša,
»Hoj, kaduljni volkovi tulijo,« je 

m enil Venters.
»Ne slišim jih  rada,« je odvrnila 

Jane. »Včasih ponoči, ko ležim 
budna in  čujem to tožeče tuljenje, 
mislim na  vas, ki spite nekje zunaj 
na  'k adu ljn ih  pašnikih, in  srce se 
mi krči.«

»Jane, ljubkejše godbe bi ne 
mogli slišati, in  p rije tnejša  bi ne 
mogla biti postelja, ki v n je j po
čivam.«

»žalostno, žalostno je. Možje, 
kakršna sta  Lassiter in vi, nim ajo 
dom a ne udobnosti ne  miru. Ni
koli ne veste, kam  bi položili svojo 
trudno  glavo. Prav!... Bodimo po
trpežljivi. Morda se bo Tullov srd 
ohladil in  nam a bo čas postal za
veznik. Kako bi bilo, da se s kakš
no uslugo prikupite vasi... kdo ve? 
Denimo, da  iztaknete tolikanj 
iskano Oldringovo skrivališče? S 
tem  bi grdo Tullovo natolcevanje 
postavili n a  laž, in prikupili bi se 
ljudem, že le ta  in leta se klatijo 
moji jezdeci po sledovih uropanega 
goveda. Prav tako dobro veste ka
kor jaz, koliko škode nam  je ta  
divjina že prizadejala. Oldring iz
vablja našo živino v zamamljive 
mreže ozkih canonov, in potlej gre 
žival na  severu in na  vzhodu čez 
sedla po U tahu n a  trg.«

»že m nogokrat sem o tem  raz
mišljal, Jane, in  skušal bom n a jti 
sled za tem i rokomavhi.«

Jan e  je obotavljaje se vstala. 
»Ločiti se morava. In  srce me boli. 
Zakaj zdai ne bom nikoli več za 
gotovo vedela, da vas bom spet vi
dela. Do svidenja ju tri, Beni!«

»Jutri. Poiskal bom Lassitra in 
z njim  bom prijezdil do hiše.«

»Lahko noč!«
Potlej je odšla; bela, polzeča po

stava, ki je km alu utonila v temo.
Venters je počakal, dokler m u ni 

lahen tresk v ra t povedal, da  je 
Jane  stopila v hišo; tedaj je za

grabil svojo risanko, neslišno sm uk
nil skozi grmičje, potlej pa po 
rebri navzdol in  dalje pod tem nim  
drevjem  na rob gozda. Sivina neba 
se je  prelila v tem no sinjino; 
zvezde so se prižigale in začele 
osvetljevati prejšnjo  temo; in  z 
d a ljn jih  rebri je vel hladen veter, 
nasičen s kaduljnim  vonjem. Ven
ters je hodil tik ob robu topoljega 
gozda in  hitel s h itrim  in nesliš
nim  korakom proti zahodu. Gozd 
je bil raztegnjen, in n i še prišel 
d© konca, ko mu je nenaden šu- 
m ot zaustavil korak. Lahen udušen 
topot ga je opozoril, da se mu bli
žajo konji. Vrgel se je na zemljo, 
in  čakaje in  prisluškovaje p rid r
ževal dih. Mnogo prej, kakor bi bil 
po topotu pričakoval, je uzrl, da 
so se čisto blizu izluščili iz teme 
jezdeci. Jezdili so vzdolž roba ka
duljne rebri, in Venters je pri priči 
vedel, da im ajo konji ovita ko
p ita. Potlej mu je m edla svetloba 
zvezd pokazala nejasno sliko tu jih  
postav. A njegove oči so bile ostre 
in  vajene teme; in  ko je bliže po
gledal, je spoznal ogromna pleča 
in črnobradi Oldringov obraz in 
vitko in  gibko postavo njegovega 
pribočnika, moža, ki je imel zme
rom krinko n a  obrazu. Jezdila sta  
dalje; noč ju  je vzela. Potlej, d a 
lje zunaj po pašniku je skoraj ne
slišno jezdilo, podobno pošastnem u 
sprevodu, temno, tesno stisnjeno 
krdelo, in tudi to se je izgubilo 
v noč.

3. POGLAVJE

Jantaciei/ i<zvic
Venters je slonel na skali, ob 

njegovih nogah s ta  pa ležala n je 
gova ovčjaka Ring in Whitie. Na 
vzhodu je počasi vstajalo sonce in 
lilo n a  dolino škrlatni ogenj. Na 
levi in na desni, dvigaj e se in pa- 
daje kakor plitvi valovi škrla ta- 
stega morja, so se razprostirali ka
duljni pašniki. Zadaj za topoljim 
gajem, za to zeleno pego na  škr
iatu , je žarela tem nordeča stavba 
Jan ine  s tare  kam nitne hiše. Za 
hišo se je raztezal širok pas zele
n ih  vaških vrtov, obkrožen z mič
nim topoljem; in še dalje zadaj 
so se košatili v tem ni bohotnosti 
deteljn i travniki. Neštete rdeče, 
črne in bele maroge so bile pose
jane po kaduljni planoti: samo 
govedo in konji.

Oprezajočemu in tako čakajo
čemu po m irni noči, je Ventersu 
pokojno mineval čas. Naposled je 
nad  bližnjo kopo uzrl konja, in 
vedel je, da je to Lassitrov vranec. 
Splezal je na najvišjo skalo, da bi 
udarja l iz svetlobe obzorja, in  za
vihtel klobuk. Skoraj kakor bi tre 
nil, je obrnil Lassiter svojega ko
n ja ; znam enje za bistrost njego
vega pogleda. Potlej je Venters 
splezal spet dol, osedlal konja in 
privezal nan j svojo culo. že je ho
tel, obmivši se z besedo k svojima 
psoma, pohiteti Lassitru nasproti, 
ko se je domislil, da bi bilo pa
m etnejše, če ga počaka tu  gori na 
višjem kraju, odkoder mu sega po
gled čez vso pokrajino.

Dolgo je že bilo minilo, odkar 
Venters ni užil radosti prijaznega 
moškega pozdrava. Lassitrov po
zdrav je spet vrnil v njegovo dušo 
občutek, ki je bil ob dolgem za
nem arjan ju  ze skoraj zamrl. In  ko 
je s krepkim stiskom vrnil pozdrav 
železni roki, ki je njegovo objela, 
in pogledal v sive oči, je vedel, 
da si bosta z Lassitrom prijatelja.

»Malce bova pokramljala^ pre
den odjezdiva dol proti hisi,« je 
m enil Lassiter razjahaje. »Nič se 
mi ne mudi. Lepa psa!« S stro
kovnjaškim očesom je m eril Ven- 
tersovega konja, ni pa izrekel svoje 
sodbe. »Nu, ali se je kaj zgodilo 
potlej, ko sem vaju pustil sama?«

Venters m u je povedal o noč
nem pohodu roparjev.

»Udobno sem bil sk rit v kadulji,« 
je odgovoril Lassiter, »in nikogar 
nisem ne videl ne slišal. Zdi se, 
da je Oldring tod velevažna oseba. 
Nič novega n i za U tah, da se zna 
k latiti po canonih, ne da bi pustil 
sled za seboj.«

Nekaj časa je Lassiter molčal, 
potlej je pa spet povzel:

»Nisva si popolna neznanca, 
Oldring in jaz nam reč. Pred nekaj 
leti je bilo, ko je gnal svoje go
vedo n a  Bostils-Fort ob izvirkih 
Ria Virgina. Toda tam  so m u po
sta la  tla  prevroča; zdaj zahaja  pač 
na  druga tržišča.«

»Torej ga poznate, Lassiter? Kaj 
le je, mormon ali pogan?«

»Ne vem. Poznal sem pa  mormo
ne, ki so zatrjevali, da so pogani.«

»Ni mormona, ki bi to  trdil, ra 
zen če je razbojnik,« je rekel Ven
ters.

»že mogoče, že mogoče.«
»Trda dežela za vse ljudi, n a j-  

trfc, pa za pogane! Ali ste že kdaj 
slišali, da bi se bil kakšen pogan v 
mormonski občini dokopal do bla
gostanja?«

»Nikoli še!«
»Jaz bi prav rad  odšel iz U taha. 

M ater imam v Illinoisu. K. n je j bi 
rad. že osem let je  minilo...«
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ŠPORTNI TEDNIK 1
Tzuunt ?Jtcuxice

Spet se je oglasila P lan ica — kljub 
vojni v ihri. S pet je  dala rezultate, k a 
kršn ih  ne prem ore nobena druga sk a 
kalnica n a  svetu. In  k a r  je  p r i te j 
edinstveni Bloudkovi naprav i najčudo- 
viteje in  k a r  je  treb a  še posebno pod
č rta ti: od 156 poletov v tre h  dneh  je 
bilo sam o 6 padcev. P rav  to  je  n a j
večja odlika naše Planice. K ljub  ogrom 
nim  dim enzijam , k ljub  relativni viši
n i 180 m, je p laniška letaln ica tako  
varna, da je že p ri količkaj sp retnem  
skakaču padec m alone izključen. In  
prav zaradi te  odlike bodo m orali prej 
ali slej u tih n iti vsi, ki še niso p r i
staši Planice. T udi letošnji tridnevn i 
poleti so vnovič potrdili, da  je  aero 
dinam ična linija, ki daje  planiški »le
talnici« značilno obliko, idealna in  
zato neprekosljiva.

Letos vreme n i bilo tako  naklonjeno 
prirediteljem  kakor pred  dvema le
tom a, ko je Josip B radi dosegel zna
m enito  znam ko 107 m. Snega je  sicer 
dovolj, n i pa  dopuščal zadostne h itro 
sti. To in  pa  zračni tok, ki je  s p re 
cejšnjo silo valovil baš naspro ti zaletu, 
s ta  vzrok, da n i bilo daljav, k i jih 
je večina čakala. Vseeno pa  m oram o 
biti zadovoljni. Že p rv i dan  treninga, 
v petek, ko so nekate ri šele p resta ja li 
ognjeni k rs t in  se še niso privadili 
skoraj lOOkilometrski h itrosti p ri za 
letu , je  bilo 25 skokov daljave več ko 
70 m in  10 več ko 80 m. T a  dan  je 
bil najboljši B r a d i  z 88 m.

V soboto je bil idealen dan  za po
lete. O zračje m irno, sneg dovolj trd . 
ž e  po p rv i seriji se je  videlo, da  bo 
šlo tu d i na  90 m  in  več. V drugi se
riji se je  to  uresničilo, p ri četrtem  
poskusu, pa  je bila tr ik ra t dosežena 
celo lOOmetrska znam ka: n a jp re j B radi
101 in  pol m, za n jim  pa  po 100 m 
še Nemca M aier in  Berauer. T a  dan  
je bilo 46 poletov, m ed n jim i samo 
tr ije  padci. Med poleti je  bilo 8 nad 
70 m, 12 nad  80 m, 19 n ad  90 m,
7 nad  100 m.

Poslednji dan, v nedeljo, ko je 5 
posebnih vlakov pripeljalo  v Planico 
več ko 6000 gledalcev, vrem e n i bilo 
tako  ugodno. Zaletlšče je bilo p re 
mehko, nagaja l je  tu d i naspro tn i ve
ter. Bilo je 64 poletov s sam o trem i 
padci. Večina skokov je dosegla več 
ko 80 m, in  sicer 35, več ko 70 m  13 
več ko 90 m pa 14. N ajdaljši je  bil 
s ta ri planiški znanec G regor H o 11 s 
96 m, za n jim  pa  W eiler s 94 in  B radi s 
93 m. Holl je bil edini, ki pri vseh petih  
poskusih n t letel m an j ko 90 m. Med 
našim i je  bil najboljši m ladi Finžgar 
iz Krope s 84 m, čeprav je prestal 
šele ognjeni krst. V splošnem je pa 
imel med našim i najdaljš i le t Novšak; 
saj je  v soboto dosegel 88 m.

č e  n a  kratko  pogledamo bilanco, 
bomo dobili prav  razveseljivo podobo. 
Med 156 poleti jih  je bilo 46 več ko 
70 m, 57 več ko 80 m, 33 več ko 90 m  in
3 več ko 100 m , torej edinstven rezu l
ta t. Večina nem ških skakačev je po
stavila svoj dosedanji življenjski re
kord.

5 ako je torej bilo letos. Upajmo, da 
se bodo naslednje leto pridružili n a 
šim in Nemcem še drugi in da  bo te 
daj P lan ica  dobila tud i od tis te  stran i, 
ki ji še n i naklonjena, zasluženo p ri
znanje. Do prihodnje prireditve bodo 
imeii ti gospodje dovolj časa uvideti, 
da take  daljave niso prav  nič nevar
ne. če je naprava  zgrajena tako, ka
kor m ora biti. T udi le tošn ja  prireditev 
je bila za inž. Bloudka nov trium f!

V
V m ednarodnem  sm učarskem  športu  

velja om eniti znam enite tekm e v Hol- 
inenkolinu n a  Norveškem. Zaradi voj
nega s ta n ja  to k ra t Fincev n i mio in 
so s ta rta li le Norvežani in  Švedi. V 
teku  n a  18 km  je zm agal Norvežan 
D e k e r n  v izvrstnem  času 1:05:58 
pred svojim  rojakom  Larsom  B e r  - 
g e  n  d a h  1 o m  , ki je zmagal n a  50 
kilometrov v 3:33:01. V kom binaciji 
je zmagal Sved W e s t b e r g .

Preteklo  nedeljo so se tu d i n ad a lje 
vale ligaške tekme. V zagrebški sku
pini je  L j u b l j a n a  spet doživela 
visok poraz: v V araždinu jo  je dom ača 
S 1 a v i j a  zasluženo prem agala 5:0. 
Se dve tekm i s ta  dali prav  ta k  izid. 
T udi B a č k a  je m orala kloniti v Z a
grebu pod C o n c o r d i j o  v  enakem  
razm erju, v  naslednji tekm i je p a  
G r a d j a n s k i  z istim  rezultatom  
odpravil SK  S p l i t .  V O sijeku je do
mača S  l a  v i  j a  zasluženo porazila 
S a š k a  3:1, v Splitu  je  p a  H a š k  
po oboji slabi igri srečno prem agal 
H a j d u k a  1:0.

V beograjski skupini je  J u g o s l a 
v i j a  že v prvi polovici zabila B a s k u  
gol in  pri tem  je ostalo do konca. V 
drugi tekm i bi bili skoraj doživeli p re 
senečenje: J e d i n s t v o  je že vodilo 
nasproti B 8 K  3:1, a  je po odmoru 
izgubilo dva igralca; to je seveda BSK  
izkoristil in  zmagal 5:3, V Noyem S a 
dil je  V o j v o d i n a  z lahkoto p re 
m agala Z e m u n  5:0. P rav  tako lahka  
je bila zm aga sarajevske S l  a  v i  j e  
nad t a t o m ,  ki je  odšel domov po
ražen z 1:6. V Skoplju je  ta  mošnji 
G r a d j a n s k i  zmagal nad  B a  t  o 2 :0.

Na prvem  občnem zboru Slovenske 
nogom etne zveze (n jen  predsednik je

Vohunske avanture kapitana Rintelena
* UtiU i m

Iz sp o m in o v  takratnega š e fa  n e m šk e g a  voh u n stva
20. nada ljevan je

Odločil sem  se, da  bom stavil vse 
ara eno kocko:

»To vam  lahko zaupam , ekscelenca,« 
sem dejal. »K apitan  R lntelen  je res 
bil n a  palubi naše ladje, toda  Angleži 
so se zmotili v osebi. .Nordam* je  že 
v R otterdam u, tako  sem  vsaj bral v 
.Timesu*. Nemški častn ik , ki ga nisem  
hotel izročiti Angležem, je zdaj že d a 
leč od tu . Res je, m oje sim patije  so 
pri Nemčiji. T am  sem nam reč preži
vel svojo m ladost, sa j se še gotovo 
spom nite, da je bil moj oče švicarski 
konzul v Lipskem.«

»Pač. Spom injam  se vašega očeta.«
V stal je in  nri ponudil roko: »Rav

nali ste, kakor se spodobi za pravega 
nevtralca.«

Potlej je  vpričo m ene telefoniral v 
adm iralite to  in  jim  sporočil ključ moje 
skrivnosti. N ato sva se poslovila in v 
oboroženem sprem stvu sem se vrnil 
k adm iralu  H allu. Opazil sem, da  so 
bili vsi častn ik i zelo ogorčeni, ker se 
jim  je bil pravi R intelen zaradi mene 
izmuznil, sam o adm iral je obdržal 
m irno kri, pristopil k  m eni in  vprašal:

»Vi torej niste R intelen?«
»Vse sem že razložil svojemu posla

niku,« sem h ladno odgovoril.
Izpustili me pa vseeno niso takoj. 

M oral sem  ostati pod nadzorstvom  še 
do drugega dne zvečer, šele potem  na j 
bi nadaljeval svojo pot. Spet sem  do
bil spremstvo, to  pot nekega pom or
skega častn ika in  nekega detektiva. 
N astanil sem se v hotelu  .Cecllu*. Bil 
sem trdno  prepričan, da sem bitko do
bil, in  sem dobre volje naročil pijačo. 
N ičesar več se mi n i bilo treba bati, 
čakati sem m oral sam o zato, da  urede 
neke nepom em bne form alnosti. Pričel 
sem že računati, kako dolgo bom po
treboval do domovhie in  kdaj bom v 
Berlinu.

M oja sprem ljevalca s ta  sedela v so
sednji sobi in  se nekaj tiho  pom enko
vala. V rata  v mojo sobo so bila od
p rta  n a  stežaj, m enda sta  se bala, da 
bi jim a utegnil pobegniti. M ed pogo 
vorem sem nehote ujel besede:

»...britansko poslaništvo je  odredilo 
v B ernu posebno preiskavo...«

»Da, to  n i navadna konzularna za
deva. A dm iral H all je  s posebnim po
udarkom  vprašal poslaništvo, ali je  
mogoče, da  se ta  čas m udi švicarski 
državljan  Emile G ache v Londonu.«

Slišal sem dovolj, d a  sem  razum el 
resnost svojega položaja. Razumel sem, 
da sem bitko izgubil, čeprav sem bil 
še nekaj trenutkov poprej čisto d ru 
gega m nenja. Pričel sem koračiti po 
sobi gor in  dol in  napeto  prem išljal, 
ali so mi še kakšna v ra ta  odprta. 
Toda ugotovil sem, da  sem v pasti in  
da m i nihče več ne more pomagati, 
švicarsko poslaništvo bo odgovorilo, da 
se mudi p ravi Emile G ache v Švici, 
in  da sploh ni odpotoval iz svoje do
movine. K akor h itro  bodo imeli A n
gleži ta  odgovor v rokah, bo po meni.

Bilo je n a  dlani, da se jim  ne  m o
rem  več izmuzniti. S toriti sem pa mo
gel vse, da  si olajšam  okoliščine, ki 
me je vanje pahnila  usoda. Pričel sem 
vročično misliti, kaj bi m i utegnilo 
koristiti. Ugotovil sem  tole: ker so 
sam o mene in  mojega sprem ljevalca 
zasliševali in  odpeljali n a  kopno, so 
m orali točno vedeti, da sem  se vkrcal 
v  Newyorku n a  »Nordam«, in  pfav

RESMAN LOJZE - Ljuhljaia
C ula M . oktobra tMaMha) H. 31 

Telit«« 33-53

dr. Janko  K čstl) so poverili novemu 
odboru nalogo izdelati načrt za prvo 
tekm ovanje v »slovenski ligi«.

V nedeljo je bil v L jub ljan i izbirni 
m iting za tekmovalce, ki bodo sestav
lja li našo  državno reprezentanco v 
cross-countryju v C arigradu. N asto
pilo je 22 najboljših  tekačev v državi. 
K ončni izid je  pokazal veliko prem oč 
slovenskih tekačev, sa j so zasedli 6 
prvih mest. Zm agal je  K o t n i k  (Con- 
cordla) v 22:31.8, 2. B r u č a n  (P ri
m orje) 22:43, 3. K v a s  (B ratstvo) 
23:08.4, 4. G  I o n  a r  (Ilirija) 23:25.8,
5. K o š i r  (P lan ina) 23:43, 6. S r a 
k a r  (Concordia) 23:49.

zato tu d i na tanko  vedo, kaj vse sem 
počel v  Ameriki. To pomeni, da  so me 
hoteli že v Združenih državah prijeti, 
in  da  sem  se jim  izmuznil sam o s 
svojim  nenadnim  odhodom. K akor 
h itro  bo prispel odgovor iz B erna, me 
bodo Angleži kot civilista vrnili v Ame
riko, k jer se ne sm em n ade ja ti preveč 
ljubeznivega sprejem a. K ar koli se bo 
zgodilo, spustili me ne bodo. Vseeno 
je  pa  bolje, da sem vojni u je tn ik  na 
Angleškem, kakor d a  bi me zaprli v 
am eriške zapore. Ko sem si bil v n e 
kaj tren u tk ih  glede tega problem a na 
jasnem , sem stopil k svojima pazniko
m a in  dejal:

B e  2 i g  r  a  i  c i I
Premog, drva in žaganje drv

V am  d o b r o ,  h i t r o  in p o c e n i  
p risk rb i d o b ro  zn an a  tv rd k a

FRANC J EHAR T
L jubljana, L inhartova  16 .

»O prostite! Ali bi lahko koj zdaj 
govoril z adm iralom ?«

»Mislim, da ne. K aj bi pa  radi? Ali 
je tako  nujno?«

»K ajpak! A dm irala H alla bo m oja 
novica živo zanim ala.«

»Dobro. Povejte jo meni.«
»Nemogoče. Povedati jo morem  sam o 

njem u.«
Stopil je  k telefonu. U ra  je  p ravkar 

bila osem, toda adm ira l je  še delal 
v  svoji pisarni. B il je  tako j p rip rav
ljen, sprejeti me. Dež je lil v curkih, 
ko sm o korakali čez dvorišče v adm i
raliteto . A dm iral H all je  s ta l sredi 
sobe. S topil je  k m eni in  me vprašal:

»Kaj vas je tako  pozno pripeljalo  
k meni?«

V zravnal sem se, udaril po vojaško 
s  petam a in  rekel: »Vdam se.«

Predno obesite, oz. kupite nove  
zavese, si oglejte izložbe tvrdke

A. & E. S KABERNČ
Ljubljana

P oseben  Oddelek za linolej, zavese efe

»K aj hočete reči? P ravkar smo za
rad i vas telefonirali v  B ern!«

»To zdaj n i več potrebno.«
»Kaj pom eni vse to?«
»Admiral, kap itan  R intelen  im a čast, 

da  se vam  predstavi ko t vojni u je t
nik!«

A dm iral je sedel v bližnji naslonjač. 
G ledal me je, potlej je vstal, me po
trep lja l po ram i in zagodrnjal z 'za
dovoljnim glasom:

»To ste nam  dobro zagodli.«
N ato je stopil k  vratom  sosednje 

sobe, jih  odprl, poklical lorda H er- 
schela in  dejal:

»Dovolite, d a  vam predstavim  naše
ga najnovejšega vojnega u jetn ika, k a 
p itana  R intelena.«

Herschel se je  obrnil, odšel v sosed
n jo  sobo in  se vrnil s steklenico in 
trem i kozarci.

»Sedite,« mi je  prijazno dejal, »po- 
pijm o coctail ali dva, da se opomore- 
mo od tega presenečenja. M enda radi 
pijete coctaile?« je pristavil.

»Kako m orete vedeti?« sem prese
nečen vprašal.

»Iz Newyorka sem izvedel.«
Bilo je  že pozno. Admiral Hall in 

lord H erschell sta  me povabila n a  
p rija teljsko  večerjo v treh , preden me 
odpeljejo v  zbiralno taborišče. Večer
ja li smo v nekem  angleškem klubu, 
kam or sta  oba častn ika pogosto za
ha ja la . V klubu je sedelo že mnogo 
častnikov.

»Radoveden sem, kaj bi rekli, če bi 
vedeli, kdo ste,« m i je prišepnil lord 
Herschell.

Izbrali smo mizo v m irnem  kotu 
sobe, da smo se lahko nem oteno po
govarjali. Opazil sem, da bi rad a  še 
m arsikaj izvedela od mene, m enda 
zato s ta  pripovedovala ta k š re  stvari, 
da so se m i pričeli ježiti lasje. K ajpak 
m i n is ta  zaupala kakšnih važnih skriv
nosti, temveč sta mi, najbrže iz sebič
n ih  vzrokov, pričela pripovedovati o 
delovanju Intelligence - Servicea po 
vsem svetu. N juno pripovedovanje me 
je km alu prepričalo, da nismo d e jan 
sko storili ničesar, česar ne bi prej ali 
slej izvedela angleška protivohunska 
služba. T ako smo se pomenkovali več 
ur; izvedel sem m arsikaj, o čemer se 
m i prej še san jalo  ni.

»Zakaj ste tako dolgo čakali na moj 
coctail?« je m ed drugim  dejal lord 
Herschell.

»Tako dolgo?«
»Da. Čakamo vas že š tir i tedne. Vse 

sm o že bili pripravili za dostojen sp re
jem, vi ste n as  pa pustili n a  cedilu. 
Z akaj n iste  odpotovali iz Newyorka, 
tako j ko ste prejeli brzojavko?«

K aj n a j to  pomeni? Včasih človek 
ne  m ore verjeti svojim  ušesom!

FR. P. ZAJEC
IZPRAŠAN O PTIK  IN URAR 

LJUBLJANA, seda) S t r i l a r | e v a  u l .  ©
p ri franč iškanskem  m ostu

Vsakovrstna očala, aalinogiedi, toplomeri, barometri, 
tivgrometrl, iti Venu utira ut Datume in sreDrnma. 
Samo kvalitetna optika Ceniki brezplačno ■

T R T A
I Cepljenke najplem enitejšiti vrst ler zatiče I 

in korenike Kober 5BB, lelek) BB, 
Riparia in C hasselas, vse zajamčeno 

tis to  in prvovrstno, dobavljajo: 
| Prvi jugoslavenski lo injacl, Oarurar.

Zahtevajte cenike.

Na

CONTINENTAL
s e  p i l e  n a j b o l j e !

U godni plaCilni p o g o j i t  
IVAN LEGAT, m eh an ik

LJUBLJANA MARIBOR 
P raiaarnova 44  V e trin jsk a  30

Tel. Int. 26—36 Tel. in t. 24—34

šivalnT  stroji
najnoveji! letošnji modeli v največji izbiri 

naprodaj po nevertelno nizkih cenah
N O V A  T R G O V I N A
TVRiEVA (DUNAJSKA) CESTA ŠTEV. 3«

nasproti Gospodarske uveze

»Nedvomno vas bo to  kot ponosnega 
nem škega častn ika bolelo,« je  povzel 
lord Herschell, »toda povedati vam  
moramo, d a  vas nism o ujeli sam o s 
spretnostjo  naših  agentov! Da sedite 
danes m ed nam i, se zahvalite p red 
vsem svojem u vojaškem u ali pa  m or
nariškem u atašeju . Kdo od obeh si 
lahko lasti več zasluge za to, res ne 
vem. Ali ste  se, tako mimogrede naj 
omenim — dobro razum eli s  stotnikom  
von Papnom ?«

»Kaj hočete reči?«
»Nekaj, česar gotovo ne boste rad i 

poslušali. Človeška površnost bi m o
ra la  im eti neko mejo... posebno kadar 
gre za življenjsko važne stvari. Toliko
k ra t so vaši ljudje brzojavili vaše ime 
v B erlin in  nazaj v čisti, lasni nem 
ščini, da so vas te  brzojavke tako  
rekoč sam e pripeljale v naše roke. K ar 
nekam  prenam em a je bila ta  odkri
tost...«

Vzelo m i je besedo. Torej so m e 
izdali? T i ljud je  torej vedo o m eni 
vse: moj nenadni odpoklic... vse... Sku
šal sem napelja ti pogovor v to  sm er:

»O kakšni brzojavki govorite, lord 
Herschell? Ne razum em  vas.«

A dm iral se je sklonil čez mizo glo
boko k m eni; snel je naočnike, me 
ostro pogledal in porogljivo pričel:

»O brzojavki, ki s te  jo  dobili 6. ju 
lija, torej pred dobrim mesecem dni. 
K ap itan  Boy Ed se je sestal z vami 
na vogalu Pete avenije in P e tin štiri
desete ulice in  vam  izročil brzojavko... 
T renutek , prosim, takoj vam  jo bom 
prebral:

.M ornariškemu atašeju, nemško po
slaništvo. Sporočite diskretno k ap ita 
nu R lntelenu, r a j  se vrne v Nemčijo.*

»Kaj pravite k tem u?« me je v p ra 
šal. »Ali nism o prav imeli, očitajoč 
vam  da ste dolgo odlašali?...«

Obešenjaški hum or, ki sem ga oh ra
nil vse dotlej, me je pričel zapuščati.

»Kako ste dobili to brzojavko, sir 
R eginald? M orala bi vendar biti š ifri
rana!«

»K ajpak je bila šifrirana, a  mi smo 
jo dešifrirali.«

Nehote sem se spomnil na tisti 
usodni dan , ko mi je vrli Boniface 
p rih ite l povedat novico, da so Angleži 
dobili v roke našo najnovejšo in n a j-  
skrivnejšo šifro...

»K ajpak smo vas za nekaj časa spet 
izgubili, kapitan,« je nadaljeval in me 
pozorno opazoval. »Kakor vidite, ste 
nam  pa naposled le padli v roke, k a jti 
zasledili smo vas spet, ko ste kupo
vali vozni listek za parn ik  ,Nordam'.«

Skrivnost, ki ji Rintelen ni 
mogel do živega

»Brzojavke, naslovljene na  grofa 
Speeja, adm irala  križarske eskadre,« 
je kakor zatopljen v svoje misli zaše
petal lord Herschell.

D a l j e  p r ih o d n j i č

MALI OGLASI
O R E H O V A  JEDR CA

so rtiran  cvetličn i m ed  in 
m ed ico  d o b ite  n a j c e n e j e  v

M EDARN1
L jubljana, Ž idovska ul. 6. 48. T.
la  SUHE HRU&KE, 50 kilogramov din 100*—, 
In suhe slive, 50 kilogram ov dinarjev  240*—, 
la  jedrca. IM kilogramov din 200*—, franka 
voznina, razpošilja C. Drechsler, Tuzla.

FILATELISTI POZOR! Kupujem vsakovrstne 
posam ezne znam ke kot tudi celotno zbirke 
po nnjvišjili dnovrih  cenah. Istočasno nudim 
filatelistom  znam ke v serijah ali posamezne 
po najbolj ugodnih conah. Poizkusite in p re 
pričali se boste. K njigarna Jane/, Dolžan — 
Ljubljana, S trita rjeva  4.

O. K. W. motocik! 100 iu® v zelo dobrem 
slu n ju kupim. Ponudbe na upravo »Družin
skega tednika« pod Šifro »D. K. \V\«

O bleke, perilo, vetrni suknjiči, 
dežni p lašči, trenčkoti in vsa prak
tična oblačila, n u d i  v n a j v e č j i  

izberi, n a |cene|e

Presker
LJubliana, Sv. Petra c. 14

Inventurna prodaja
sezonskega blaga: volnenih 
tkanin, barhentov, flanek  
Tkanin za posteljnino, perje, 
odeje, brisače, frotirke, puh, 
gradli za žimnice, zavese itd.
Ogromna izbira, solidna po
strežba ter  na jn i ž j e  c e n e

Manufaktura Novak
n a  K o n g re sn e m  t rg u  pri  Nunslci c e r k v i

Izdala  za konsorcij »Družinskega tednika« K. B ratuša, novinar; odgovarja Hugo K ern, novinar; tiska tiskarna  M erkur d. d. v L jubljani; za tiskarno  odgovarja O. M ihalek — vsi v L jubljani.


